
No. i7 2423 VOL. 7 6 

4Ï 2.1 g B 

Gazette officielle de O w e 
(PUBLIÉE PAR LE GOUVERNEMENT DE LA PROVINCE) 

Quebec Official Gazette 
(PUBLISHED BY T H E PROVINCIAL GOVERNMENT)^ 

PROVINCE DE QUÉBEC PROVINCE OF QUEBEC 

Q U É B E C , LE SAMEDI , 25 -NOVEMBRE 1944 Q U E B E C , SATURDAY, N O V E M B E R 25TH, 1944 

AVIS AUX I N T É R E S S É S 

Règlements 

1° Adresser tou te correspondance à : l ' Impri ­
meur du Roi, Québec. 

2° Transmet t r e l 'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est t ransmise dans 
une seule langue, la t raduct ion en est faite aux 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. 

3° Spécifier le nombre d ' insert ions. 

4° Payer comptan t e t avan t publication le coût 
des annonces, su ivant le tarif ci-dessous. Cepen­
dant , exception est faite lorsque ces annonces doi­
vent être publiées plusieurs fois. L' intéressé doit 
alors acqui t ter la facture sur réception e t a v a n t 
la deuxième insert ion: sinon, ce t te dernière inser­
tion est suspendue, sans a u t r e avis e t sans préju­
dice aux droi ts de l ' Imprimeur d u Roi qui rem­
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, t ou te somme ver­
sée en surplus . 

5° L 'abonnement , la vente de documents , etc. , 
sont s t r ic tement payables d 'avance . 

6° T o u t e remise doi t ê t re faite à l 'ordre de 
l ' Imprimeur du Roi , par chèque visé, par m a n d a t 
de banque ou manda t -pos te . 

7* La Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi ma t in de chaque semaine ; mais l 'ult ime 
délai pour la réception des avis , documente ou 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi , 
à condition que l 'un des trois derniers jours d e la 
semaine n e soit pa s u n jour férié. Dans ce der­
nier cas , l 'ul t ime délai expire à midi , le mercredi, 

NOTICE TO INTERESTED PARTIES 

Rules 

1. Address all communicat ions t o : T h e King ' s 
Pr inter , Quebec. 

2. Transmi t advert ising copy in the two official 
languages. When same is t ransmi t ted in one 
language only, t h e t rans la t ion will be made a t the 
cost of the interested part ies , according t o official 
ra tes . 

3 . Specify the n u m b e r of insertions. 

4. Cash paymen t is exacted for advert is ing 
copy before publication, according t o t h e ra tes 
hereinbelow set forth. Except ion being made 
when the said advert is ing copy is t o be published 
several t imes. T h e interested par ty snap then 
pay upon reception of his account and before 
the second inser t ion: otherwise this last insertion 
will be suspended wi thout further notice and 
without prejudice as regards the rights of t h e 
King 's Pr inter , who refunds, in al l cases, over 
payment , if a n y . 

5. Subscriptions, sale of documents , e tc . , a re 
str ict ly payable in advance . 

6. Remi t tance m u s t be m a d e t o the order of 
t h e King's Pr inter , by accepted cheque, b y bank 
or postal money order . 

7. The Quebec Official Gazette is published every 
Sa tu rday morn ing ; b u t t h e final de lay for 
receiving notices, documents or advert is ing 
copy, for publicat ion, expires a t noon on T h u r s ­
day , provided t h a t none of t h e three last days of 
t h e week be a holiday. I n the la t t e r ease, t h e 
ul t imate delay expires a t noon on Wednesday. 
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Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente . De 
plus, l ' Imprimeur du Roi a le droit de retarder la 
nul lication de certains documents , à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d 'ordre adminis t ra­
tif. 

8 e Toutes demandes d 'annulat ion ou toutes 
remises d 'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d 'en avertir l ' Imprimeur du Roi avan t la seconde 
insertion, et ce afin d'éviter, de pa r t e t d ' au t re , 
des frais onéreux de reprise. 

Tarif des Annonces, Abonnements, etc. 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
cl aque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lit nés par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes : 5 cents la ligne agate, 
p r u r chaque version. • 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduc t ion : 50 cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: S I la douzaine. 
Abonnement : $7 par année . 

N . B.—lies chiffres placés au bas des avis on t 
la signification su ivan te : 

Le premier chiffre réfère à notre numéro d'or­
d re ; le deuxième fait connaître la livraison de la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
indique le nombre d'insertions, e t la le t t re " o " 
signifie que la mat ière n 'es t ni de notre composi­
tion ni de notre t raduct ion. Les avis publiés une 
seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
d 'ordre. . 

L ' Impr imeur du Roi, 
R Ê D E M P T I P A R A D I S . 

Hôte l du Gouvernement . Québec, 27 juin 1940. 
5200—1-52 

Notices, documents or advert is ing copy no t re­
ceived on t ime, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the King's Printer is entitled 
t o delay t h e publication of certain documents , 
due to their length or for reasons of adminis t ra­
t ion. 

8. Any demands for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provisions of 
article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested part ies are requested to 
advise the King 's Printer before the second inser­
tion, so as to avoid, for both part ies, onerous costs 
of republishing. 

Advertising Rates, Subscriptions, etc. 

Firs t insertion : 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insert ions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabula r m a t t e r (list of names, figures, etc.) a t 
double ra te . 

Trans la t ion: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: $1 . per dozen. 
Subscript ions: $7. per year . 

N . B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first figure refers to our document number ; 
the second designates the issue of t h e Gazette for 
the first insert ion; the third indicates the number 
of insertions, and the le t ter " o " signifies t h a t the 
copy was nei ther our composition nor our t rans­
lation. Notices published bu t once are followed 
only by our document number . 

R Ê D E M P T I P A R A D I S , 
King 's Printer. 

Government House . Quebec, J u n e 27th, 1940. 

5200—1-52 

Lettres patentes 

"Clauder Parfumeur Inc." 
Avis est , pa r les présentes, donné qu 'en ver tu 

de la première par t ie de la Loi des .compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
pa ten tes en da te du' seize octobre 1944, consti­
t u a n t en corporat ion: Nelson Marcel Landry , 
manufacturier, Patr ick Marrazza, marchand, 
tous deux des cité e t dis tr ict de Montréal , e t 
Celia Cohen, fille majeure, teneuse de livres, de la 
cité d"Outremont, distr ict de Montréal , province 
de Québec, dans les bu t s suivants : 

Manufacturer , produire, travailler, acheter, 
importer ou au t rement acquérir , détenir, vendre, 
exporter ou au t rement disposer ou négocier ou 
faire le commerce de parfums, cosmétiques, 
articles de toi let te, nouveautés , articles de 
beauté ; produits chimiques naturels , synthé t i ­
ques ou artificiels e t les matières premières des 
produi ts chimiques, composés, mélanges e t pré­
parat ions semblables; hui les; produits minéraux, 
naturels , des plantes, légumes ou animaux, leurs 
extrai ts e t dérivés; matières aromatiques , cou­
leurs, te intures , dissolvants, essences e t matières 
servant à donner de l 'arôme e t les ingrédients, 
sous le nom de "Clauder Parfumeur Inc . " , 
avec un capital total de dix milledollars ($10,000), 
divisé en 100 actions de cent dollars ($100) cha­
cune . 

/ Letters Patent 

"Clauder Parfumeur Inc ." 
Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 

Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Q u e l l e , bearing d a t e t h e sixteenth day of 
October, 1944, incorporating: Nelson Marcel 
Landry , manufac ture r , Pa t r ick Marrazza, mer­
chant , both of t h e Ci ty and Dis t r ic t of Montrea l , 
and Celia Cohen, spinster, bookkeeper, of t h e 
Ci ty of O u t r e m o n t , Distr ict of Mont rea l , Prov­
ince of Quebec, for t h e following purposes : 

T o manufacture , produce, process, buy, impor t 
or otherwise acquire , hold, sell, export or other­
wise dispose of or deal in or with perfumes, 
cosmetics, toiletries, novelties, beau ty supplies; 
na tu ra l , syn the t ic or imitat ion chemicals and 
chemical raw materials , compounds , mixtures 
and similar prepara t ions ; oils; na tura l mineral , 
plant , vegetable or animal products extractives 
and derivat ives ; aromatic materials^ colors, dyes, 
solvents, flavors and flavoring materials and 
ingredients, unde r t h e n a m e of "Clauder Par ­
fumeur I n c . " , with a to ta l capi tal s tock of ten 
thousand dollars ($10,000), divided into 100 
shares of one hundred dollars ($100) each. 
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Le siege social de la compagnie sera a Montréa l , 
district de Montréa l . % 

Daté du bureau du procureur général, ce seize 
octobre 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 

7790 P. K H E N E T T E . 

"Lawsey Incorporated" 

Avis est , par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la p remiè re jmr t i e de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant -
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
patentes en date du onze octobre 1944, consti­
t u a n t en corporat ion: Phil ip Meyerovitch, C.R., 
Har ry Batshaw, C H . , e t Louis Feigenbaum, tous 
avocats , des cité et district de Montréa l , province 
de QuébêO, dans les buts su ivan t s : 

Acheter, souscrire ou demander , prendre en 
échange ou au t rement acquérir , enregistrer, 
détenir, vendre, transférer, céder ou au t r emen t 
disposer ou met t re en valeur les t i t res , act ions, 
bons, debentures , act ions-debentures, billets e t 
au t res valeurs de toute firme, association volon­
taire, fiducie, compagnie à fonds social ou cor­
poration, sous le nom de "Lawsey Incorporated" , 
avec un capital to ta l de $99,000, divisé en 740 
actions ordinaires sans droit de vote d 'une valeur 
au pair de $100 chacune e t en 250 act ions privilé­
giées d 'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à M o n t ­
réal, district de Montréa l . 

Da té du bureau du procureur général, ce onze 
octobre 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 

7791 P . K H E N E T T E . 

• "Ri ver far m Realties Limited" 

Avis est , par les présentes, donné qu 'en ver tu 
de l a première par t ie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é t é accordé par le Lieu tenant -
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
1 latentes en da te d u seize octobre 1944, const i­
t u a n t en corporation: Mademoiselle Mireille 
Laliberté, de la ci té de Verdun, Mademoiselle 
Adelaide McDerby , de l a ci té d 'Out remont , e t 
Mademoiselle Raymonde Champagne , de la cité 
de Montréa l , tous trois filles majeures, d u dis­
tr ict de Montréal , province de Québec, dans les 
buts su ivants : 

Exercer l ' industrie et le commerce comme cons­
t ructeurs et entrepreneurs généraux et m a r ­
chands d e matér iaux et accessoires de const ruc­
tion en général et d e produits chimiques et leurs 
composés ou dérivés; agir comme te l ; exercer 
aussi t o u t au t re commerce ou industr ie connexe, 
sous le nom d e "Riverfarm Realt ies L imi ted" . 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en 1800 actions n ' a y a n t a u c u n e valeur nominale 
ou au pair, e t le m o n t a n t du capi tal-act ions avec 
lequel la compagnie commencera ses opérat ions 
sera d e $9,000 dollars. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont réa l , 
district d e Montréa l . 

D a t é du bureau du procureur général, ce seize 
octobre 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 

7792 P . E R E N E T T E . 

The head office of the company will be a t 
Montrea l , in t h e Distr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the At torney General , 
this s ixteenth day of October, 1944. 

P. K H E N E T T E , 
7790-O Assistant D e p u t y Attorney General . 

"Riverfarm Realties Limited" 

^ "Lawsey Incorporated" 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, b—ring da te the e leventh day of 
October. 1944,incorporating: Philip Meyerovitch, 
K.C. , Har ry Hatshaw, K.C., and Louis Feigen-
baum, all advocates , of the City and Distr ict of 
Montrea l , Province of Quebec, for t h e following 
purposes : 

T o purchase, mbccribo Of apply for, t ake in 
exchange or otherwise acquire, register, hold, sell, 
transfer, assign or otherwise dispose of, or turn 
t o account the s tock, shares, bonds, debentures , 
debenture stock, notes and other securities, in any 
firm, voluntary association, t rus t , joint stock 
company, or corporat ion, under the name of 
"Lawsey Incorpora ted" , with a to ta l capi ta l 
stock of $99,000.00, divided into 740 common, 
non-vot ing shares of the par value of $100.00 
each and 250 preferred shares of the par value of 
$100.00 each. 

The head office of t h e company will be a t 
Mont rea l , in the Dis t r ic t of Mont rea l . 

Dated a t t h e office of t h e At torney Genera l , 
th i s e leventh day of October, 1944. 

P . F R E N E T T E , 
7791-o Assistant D e p u t y At torney General . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te t h e sixteenth 
day of October, 1944, incorporat ing: Miss M i ­
reille Laliberté, of t h e Ci ty of Verdun, Miss 
Adelaide McDerby , of t h e C i ty of Out remont , 
and Miss R a y m o n d e Champagne , of t h e Ci ty of 
Montrea l , all th ree spinsters, of the Distr ict of 
Mont rea l , l>rovince of Quebec, for the following 
purposes: 

To carry on business a n d t r a d e as builders and 
general contractors and dealers in building a n d 
general construction mater ia ls and chemicals and 
their compounds or der iva t ives ; t o ac t as such; 
also to carry on a n y o the r incidental business 
or t rade , under t h e n a m e of "Riverfarm Realt ies 
Limited" . 

The capital s tock of t h e company is divided 
into 1800 shares hav ing no nominal or par value, 
a n d t h e a m o u n t of capi tal stock with which the 
companv will commence i ts operat ions will be 
$9,000.00 dollars. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Montrea l , in the Distr ict of Mont rea l . 

Dated a t t h e office of t h e At torney Genera l , 
th i s sixteenth d a y of October, 1944. 

P. F R E N E T T E , 
7792-o Assis tant D e p u t y At to rney General . 

"Traymore Corporation" 

Avis est , par les présentes , donné qu 'en ver tu 
de la première par t i e de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des let t res 
pa tentes en date du douze octobre 1944, consti-

\J S "Traymore Corporation" 

Notice is hereby given t h a t u n d e r P a r t I of t h e 
Quebec Compan ie s ' Act , le t te rs pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenant -Governor of t h e P rov ­
ince of Quebec, bear ing da te t h e twelfth day of 
October, 1944, incorporat ing: Kenne th Albert 
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t u a n t en corpora t ion: Kenne th Albert Wilson, 
Ar thur Ives Smi th , tous deux conseil en ioi du 
Roi, e t Margare t Blanche Mus ta rd , secrétaire, 
fille majeure, tous des cité e t dis tr ict de Montréa l , 
province de Québec,"dans les bu t s su ivants : 

Exercer le commerce de tenanciers d 'hôte l , 
res taurant , café, taverne , salle «le rafraîchisse­
ments et maison de pension, épiciers licenciés, 
marchands de vin, de bière et de spir i tueux, fabri­
cants e t manufactur iers d 'eaux gazeuses, miné­
rales e t artificielles e t au t res breuvages, (le tou t 
sujet à la Loi des Liqueurs Alcooliques de Qué­
bec), confiseurs, pourvoyeurs et victuailleurs en 
général, marchands de glace, importa teurs , ex­
por ta teurs , coiffeurs, parfumeurs, chimistes, pro­
priétaires de clubs, bains, cabinets de toi le t te , 
buanderies, salle de lecture, d 'écr i ture e t de jour­
naux, bibliothèques, terra ins et lieux d 'amuse-
men t f récréation, spor t , divert issement e t ins­
t ruc t ion de tou tes sor tes; marchands de tabacs 
e t cigares, agen ts pour des compagnies de che­
mins de fer e t de navigation e t voituriers, e t 
agents généraux, e t t o u t au t r e commerce qui 
semblera devoir ê t re convenablement exercé 
en r appor t avec tous ou aucun des objets susdits ; 

Tenir , main teni r , exploiter e t gérer des garages, 
magasins, bout iques, en t repôts et locaux pour la 
sauvegarde, ne t toyage e t réparat ion d ' au tomo­
biles, et véhicules-moteurs de toutes sortes e t 
tous leurs accessoires, et a r renter , louer e t donner 
à louage des automobiles e t véhicules moteurs 
de tou tes sortes, e t faire le t r anspor t de personnes 
e t marchandises aux termes e t conditions que la 
compagnie_ croira convenables; 

Posséde r ' e t exploiter des postes de gazolinc 
et acheter , vendre et faire le commerce de gaso­
line, huiles e t graisses e t tou tes pièces e t acces­
soires d 'automobiles , sous le nom de "Traymore 
Corpora t ion" , avec un capi tal to ta l de qua t r e 
mille dollars ($4,000), divisé en hui t cents (800) 
act ions de cinq dollars ($5) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district de Mont réa l . 

D a t é du bureau du procureur général, ce douze 
octobre 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
7793 P. F R E N E T T E . 

Wilson, Ar thur Ives Smi th , both King 's Counsels, 
and Margare t Blanch* Mus ta rd , secretary, 
spinster , all of t h e C i ty and District of Montreal , 
Province of Quebec, for t h e following purposes: 

T o carry on t h e business of hotel, res taurant , 
cafe, t avern , refreshment room and lodging house 
keepers, licensed vk'tuallers, wine, beer and 
spirit merchants , makers and manufacturers of 
aerated mineral and artificial waters and other 
dr inks , ( the whole subject to the^Quebec Liquor 
Law) , confectioners, purveyors and caterers 
generally, ice merchants , importers , exporters , 
hairdressers, perfumers, chemists , proprietors of 
clubs, ba ths , dressing rooms, laundries, reading, 
writ ing and newspaper rooms, libraries, grounds 
and places of amusement , recreatkm, sport , 
en te r t a inment and instruct ion of all k inds ; 
tobacco and cigar merchants , agents for railway 
and shipping companies and carr iers ; and a n y 
other business which may conveniently be carried 
on in connection with all or any of t h e foregoing; 

T o main ta in , keep, opera te and manage gara­
ges, s tore houses, s tore rooms, warehouses and 
places for safe-keeping, cleaning and repairing 
automobiles and motor vehicles of all kinds and 
all accessories thereof, and to rent , lease and hire 
automobiles and motor vehicles of all kinds and 
carry passengers and freight in same upon such 
te rms and condit ions as the C o m p a n y m a y 
consider advisable ; 

T o own and operate gasoline s ta t ions and to 
buy, sell and deal in gasoline, oils and greases and 
all automobi le requisites and accessories, under 
t h e n a m e of " T r a y m o r e Corpora t ion" , with a 
to ta l capi tal stock of four thousand dollars 
($4,000.), divided into eight hundred (800) 
shares of five dollars ($5.) each. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Mont rea l , in t h e Distr ict of Mont rea l . \ 

Da ted a t t h e office of t h e At to rney General , 
this twelfth day of October, 1944. 

P . F R E N E T T E , 
7793-0 Assis tant D e p u t y At to rney General . 

Ventes pour taxes municipales 

Province de Québec 

V I L L E D E VAL D ' O R 

Avis public es t , pa r les présentes, donné que la 
Commission Municipale de Québec, par un arrê té 
en da te du 31 octobre 1944, a ordonné au soussi­
gné, conformément aux dispositions de la section 
VI I de la Loi de la Commission Municipale de 
Québec (S ta tu t s refondus de Québec, 1941, cha­
pitre 207) de vendre les immeubles ci-dessous 
décrits pour satisfaire au paiement des arrérages 
de taxes dues à la Ville de Val d 'Or, avec intérêts 
e t frais, e t qu 'en conséquence, lesdits immeubles 
seront vendus par encan public dans la salle du 
Conseil à l 'Hôtel d e Ville de la Ville de Val d 'Or, 
M A R D I le D O U Z I È M E jour du mois de D É ­
C E M B R E 1944, à D I X heures e t T R E N T E 
minutes de l ' avant-midi . 

Toutefois, se ront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes devenues exigibles le ou 
avan t le 31 décembre 1942 au ron t é t é payées 
avan t le moment de la ven te . 

Sales for Municipal Taxes 

Province of Quebec 

T O W N O F VAL D ' O R 

Public notice is hereby given t h a t the Quebec 
Munic ipal Commission, Dy an Order da ted 
October thirty-first 1944, has ordered t h e under ­
signed, pursuan t t o the provisions of Section V I I 
of t h e Quebec Munic ipal Commission Act 
(Revised S ta tu t e s of t h e Province of Quebec, 
1941, chapte r 207), t o sell t h e hereinafter de ­
scribed immovables in p a y m e n t of arrears of 
taxes dues t o t h e T o w n of Val d'Or, with interest 
a n d cos t s , *and t h a t consequent ly , the said 
immovables shall be sold by public auct ion in t h e 
Counci l Room of t h e Town Hal l of t h e Town 
of Val d 'Or, on T U E S D A Y t h e T W E L F T H d a y 
of D E C E M B E R 1944, a t T E N T H I R T Y 
o'clock in t h e forenoon. 

However , there shall be excluded from t h e sale, 
t h e immovables whereon t h e taxes falling due on 
or before December thir ty-first 1942 shall have 
been paid before t h e sale. 
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La vente des immeubles décrits dans la pre­
mière section du présent avis sera faite sujette 
au droit «le re t ra i t . 

Celle des immeubleB décrits dans la deuxième 
section sera définitive e t sans droit «le retrai t , 
conformément aux dispositions de la section VI I 
«le la Loi «le la Commission municipale «le Québec 
(Sta tu ts refondus de Québec, 1941, chapitre 207), 
lesdits immeubles é t an t tous des terrains vagues 
et lots à bât i r d 'une évaluat ion municipale ne 
dépassant pas (§1,000.00) mille dollars. 

P R E M I È R E S E C T I O N 
o 

I M M E U B L E S SUJETS AU DROIT DE R E T R A I T 

1. Raphael Gratton.—Lot N ° 117. 
\jp lot ci-dessus fait partie de la subdivision originaire 

numéro soixante, rang S, Canton Dubuisson. 
2. Germain Trot tier.—Lot N° 5. 
3. J. S. McKay.—Lot N° 107. 
Les deux lots ci-dessus font partie de la subdivision 

originaire numéro soixante-deux, rang 8, canton Dû-
buisson. 

4. Marcel Dupré.—La moitié indivise est du lot N° 2, 
mesurant ladite partie 25 pieds de largeur par 110 pieds 
de profondeur, mesure anglaise, le tout plus ou moins, 
et bontés au nord par la rue, I l'ouest par le résidu dudit 
lot appartenant à J. H. Drennan, au sud par la ruelle 
N° 42 et à Test par le lot N° 1. 

5. Rosario Tremblay»—Lot N ° 14. 
fi. Maurice Renard.—Lot N° 10. 
7. John Kobe.—Lot N'° 78. 
H. Mme Paul Vamchuk.—Lot N° 74. 
Les 4 lots et la partie de lot ci-dessus font partie de la 

subdivision originaire numéro quatorze, canton de 
liourlamaque. 

9. Miko Kovacev i c—Lot N° 48 . 
10. Mme A. M. Vamchuk.—Lot N° 58 . 
11. Léo Morissette.—Lot N° 95. 
12. Val Dupuil Trading.—Lot N° 257. 
|8 . Val Dupuis Trading-—Lot N" 25N. 
14. Mme Esther Rrown Rurton.—Lot N° ."{05. 
15. Steve Pochopsky.—Lot N° 538. 
Les sept lots ci-dessus font partie de la subdivision 

originaire numéro trente-quatre, Canton Rourlama-
que. 

10. Lionel Lefebvre. 
Ratisse seulement située sur terrain non-subdivisé 

de la sulnlivision originaire numéro soixante-deux, rang 
8, Canton Dubuisson. 

D E U X I È M E S E C T I O N 

I M M E U B L E S NON SUJETS AU DROIT DE R E T R A I T 

Suivant les dispositions de la Section VII de la 
Loi de la Commission municipale de Québec (Statuts 
refondus de Québec, 1941, chapitre 207), l'adjudication 
des immeubles ci-dessous désignés est définitive et le 
retrait ne peut être exercé, lesdits immeubles étant tous 
des terrains vagues et lots à bâtir d'une évaluation 
municipale ne dépassant pas mille dollars. 

17. Mme Paul Vamchuk.—Lot N ° 0. 
18. Mme Paul Vamchuk.—Lot N° 13. 
1». Mme Paul Yamchuk.—Lot N" 14. 
20. Maurice Renard.—Lot N° 67. 
21. Maurice Renard—Lot N° 68. 
Les cinq lots ci-dessus font partie de la subdivision 

originaire numéro soixante, rang 8, canton Dubuisson. 

22. Antonio Martel.—Lot N° 27. 
Le lot ciydes8us fait partie de la subdivision originaire 

numéro soixante-et-un, rang 8, canton Dubuisson. 
23. J. S. McKay.—Lot N° 238. 
Le lot ci-dos.sus fait partie de la subdivision originaire 

numéro soixante-et-un, rang 8, canton Dubuisson. 
J. S. McKay.—Lot N° 168. 
Le lot ci-dessus fait partie de la subdivision originaire 

numéro soixante-deux, rang 8, canton Dubuisson. 
LeB deux lots précités seront mis «yi vente ensemble et 

l'acquéreur deviendra propriétaire de ces deux lots. 

24. Paul-Henri Laçasse.—Lot N° 178. 
Le lot ci-dessus fait partie de la subdivision originaire 

numéro soixante-deux, rang 8, canton Dubuisson. 
I 

The sale of immovables described in the first 
section of t h e present notice shall be made subject 
t o r ight of withdrawal . 

The sale of the immovables described in t h e 
second section shall be final and without r ight 
of wi thdrawal , pu r suan t t o the provisions of 
section VII of the Quebec Municipal Commission 
Act (Revised S ta tu tes of the Province of Quebec, 
1941, chapte r 207), the said immovables being all 
vacan t lots and building lots of a municipal 
valuation no t exeee«ling one thousand dollars 
($1,000). 

F I R S T S E C T I O N 

IMMOVABLES SUBJECT TO RIGHT OF WITHDRAWAL 

1. Raphael Gratton.—Lot No. 117. 
The afotcsaid lot forms a Part of the original subdi­

vision Mtmil><• i- sixty, range eight, Dubuisson Township. 
2. Germain Trottier.—Lot No. 5. 
3 . J. 8 . McKay.—Lot No. 167. 
The two aforesaid lots form a part of the original 

subdivision m i n i I H T s ix ty- two, range eight, Dubuisson 
Township. 

4. Marcel Dupré.—The undivided e a s t half of lot No . 
2 measuring, t h e Haid part, 25 feet in width by 110 feet 
in depth, Knglish measure, the whole more or less, and 
bounded on the north by the street, on the west by the 
residue of said lot Iwlonging to J. Drennan, on the 
south by the lane No. 42 and on the e a s t by lot No. 1. 

5. Rosario Tremblay.—Lot No. 14. 
0. Maurice Renard.—Lot No. 19. 
7. John Kebe.—Lot No. 73. 
8. Mrs. Paul Vamchuk.—Lot No. 74. 
The four lots and the part of the lot above, form part 

of the originel subdivision number fourteen, Rourla-
maque Township. 

9. Mike Kovacevic.—Lot No . 48. 
10. Mrs. A. M. Yamchuk.—Lot No. 58. 
11. Leo Morissette.—Lot No. 95. 
12. Val Dupuis Trading.—Lot No. 257. 
13. Val Dupuis Trading.—Lot No. 258. 
14. Mrs. Esther Rrown Rurton.—Lot No. 305. 
15. Steve Pochopsky.—Lot No. 538. 
The seven aforesaid lots form a part of the original 

subdivision number thirty-four, Rourlamaque Town­
ship. 

16. Lionel Lefebvre. 
House only, located on unsubdivided lot of the original 

subdivision number sixty-two, range eight, Dubuisson 
Township. 

S E C O N D S E C T I O N 

IMMOVABLES NOT S U B J E C T TO RIGHT O F 
W I T H D R A W A L 

Pursuant to the provisions of Section VII of the 
Quebec Municipal Commission Act (Revised Statutes 
of the Province of Quebec, 1941. chapter 207), the 
adjudication of the hereinafter dpsignated immovables 
shall be final and no withdrawal may bo made, the said 
immovables being all vacant lots and building lots 
of a municipal valuation not exceeding one thousand 
dollars. 

17. Mrs. Paul Yamchuk.—Lot No . 6. 
18. Mrs. Paul Y a m c h u k — L o t No . 13. 
19. Mrs. Paul Yamohuk.—Lot N o . 14. 
20. Maurice Bénard.— Lot No . 67. 
21. Maurice Bénard.—Lot No . 68. 
The aforesaid five lots form a part of the original 

subdivision number sixty, range eight, Dubuisson 
Township. 

22. Antonio Marte l—Lot No . 27. 
The aforesaid lot forms a part of the original subdivi­

sion I I U I H I H T sixty-one, range 8, Dubuisson Township. 
23. J. 8. McKay.—Lot No. 238. 
The aforesaid lot forms a part of the original subdivi­

sion number sixtv-one, range 8, Dubuisson Township. 
J. S. M c K a y — L o t No. 168. 
The aforesaid lot forms a part of the original subdivi­

sion number sixty-two, range 8, Dubuisson Township. 
The two above mentioned lots will be put up for sale 

simultaneously and the purchaser will become the 
owner of these two lots. 

24. Paul Henri Laçasse—Lot No. 178. 
The aforesaid lot forms a part of the original sub­

division number sixty-two, range 8, Dubuisson Town­
ship. 
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25. James Perrigo.—Lot N° 107. 
I .r lot ci-dessus fait partie de la subdivision originaire 

numéro quatorze, canton Bourlamaque. 
La vente dos immeubles décrits dans le présent avis 

est faite sujette aux conditions des baux emphytéotique» 
pouvant affecter lesdits immeubles. 

lie prix d'adjudication de chacun do ces immeubles 
sera payable immédiatement . 

Donné à Val d 'Or, ce six novembre 1944. 

ÏJC secrétaire-trésorier, 
7747-46-2-0 H.-A. SOUCY. 

25. James Perrigo.—Lot No. 167. 
The aforesaid lot forms a part of the original subdivi­

sion numl>er fourteen, Bourlamaque Township. 
The sale of the immovables described in the present 

notice is made subject to the conditions of the emphy­
teutic leases which may affect the said immovables. 

The adjudication price of each of said immovables 
shall be payable immediately. 

Given a t Val d'Or, th i s November sixth, 1944. 

H . A. SOUCY, 
7747-40-2-O Secretary-Treasurer . 

Province de Québec Province of Quebec 

C I T E D E L E V I S C I T Y O F L E V I S 

Avis public est , pa r les présentes, donné par le Public notice is hereby given by the under-
soussigné, Lionel Lemieux, Greffier de la Cité signed, Lionel Lemieux, clerk of the ci ty of Levis, 
do Levis, que l ' immeuble ci-après désigné sera t h a t the immovable hereinafter designated will 
vendu à l 'enchère publique, au bureau du conseil, be sold by public auct ion in the Council Room of 
a l 'Hôtel de Ville, en la di te Ci té de Levis, the Ci ty Hall , in t h e said ci ty of Levis, on 
M A R D I , le D I X - N E U V I E M E jour du mois T U E S D A Y , the N I N E T E E N T H day of the 
de D E C E M B R E , mil neuf cent quarante-quat re , month of D E C E M B E R , nineteen hundred and 
à D I X heures de l 'avant-midi , pour satisfaire forty-four, a t T E N o'clock in t h e forenoon, for 
au paiement îles taxes municipales avec intérêts, payment of municipal taxes, with interest , and 
ainsi que des frais subséquemment encourus, also the subsequent costs incurred unless said 
à inoins (pie ces taxes, in térêts , frais et dépens taxes, interest , costs and expenses l>e paid before 
ne soient payés a v a n t la vente . the sale. 

Taxes 
Propriétaires Nos du cadastre municipales 

et intérêts 

Municipal 

Owners Cadastral Numbers taxes and 
interests 

Cadastre du Quartier Notre-Dame.—Cadastre for Notre-Dame Ward. 

Gossclin, Marie-Jeanne, Dame, Veuve de-Widow of Jacques Auger, de Quéljcc-of Queliec, & Gosse-
lin Françoise, Délie, de Québec-of Queliec.—On emplacement situé au Nord-Est de la rue 
Carrier, dans la Cité de Lévis, connu et désigné comme étant la juste moitié Sud du lot nu­
méro trois cent quarante-cinq et partie de trois cent quarante-six Sud de 345 et partie 
de 346) du cadastre officiel pour le quartier Notre-Dame de la ville, maintenant de la Cité 
de Lévis, avec bAtisses dessus construites, circonstances et dé|>endanees,et tel qu'il apitert 
par actes enregistrés à Lévis sous les numéros76,061 et KO, 195, et berné au Sud-Ouest a la 
rue Carrier, au Nord-Ouest il M. Camille Bouchard, au Nord-Est à M. Harry Moreau, et 
au Sud-Est à M.J . Aimé Turgeon.—An emplacement situate on the Northeast of Cartier 
street, in the city of Levis, known and designated as Ix'ing the exact South half of lot num­
ber three hundred and forty-five and part of three hundred and forty-six (South 345 and 
part of 340) of the official cadastrs for Notre-Dame Ward of the town, now the city of Levis, 
—with buildings thereon erected, circumstances and dependencies, and as shown by the 
deeds registered at Levis under number* 7(5,001 and 80,195, and bounded on the Southwest 
by Carrier street, on the Northwest by Mr. Camille Bouchard, on the Northeast by Mr. 
Harry Moreau and on the Southeast by Mr. J. Aimé Turgeon $ 041 .09 

Le t o u t tel qu'i l appe r t d 'après les actes enre- T h e whole as shown by the deeds registered 
gistrés au bureau de la division d 'Enregis t rement a t t h e office of the Registrat ion Division of the 
du Comté de Levis, et avec tou tes les servi tudes county of Levis and with all t h e act ive and pas-
actives et passives, appa ren te s e t occultes a t ta - sive, appa ren t or unapparen t servitudes a t tached 
cliées aud i t immeuble . to t h e said immovable . 

D o n n é en la Ci té tie Lévis, ce vingt-deuxième Given in the city of Levis, th i s twenty-second 
jour de novembre mil neuf cent quaran te -qua t re . <lay of November , nineteen hundred and forty-

four. 
Le Greffier de la Cité de Lévis, 1 L I O N E L L E M I E U X , 

7794-47-2-0 L I O N E L L E M I E U X . 7794-47-2 Clerk of t h e c i ty of Levis. 

Province de Québec.—District de St-François Province of Quebec.—District of St. Francis 

C I T É D E S H E R B R O O K E C I T Y O F S H E R B R O O K E 
— \ — 

Avis public est , p a r les présentes, donné, par le Public notice is hereby given by the under-
soussigné, An ton in Deslauriers, greffier de la cité signed, Antonin Deslauriers, Clerk of the City 
de Sherbrooke, que les immeubles ci-après dési- of Sherbrooke, t h a t the following immoveable 
gnés seront vendus il l 'enchère publique, dans property shall be sold by public auction, in the 
la salle des délibérations d u Conseil Municipal, Council Room, on M O N D A Y , the E I J 2 V E N T H 
L U N D I , le O N Z E D É C E M B R E 1944, à D I X day of D E C E M B E R 1944, a t T E N o'clock in 
heures de l 'avant-midi , pour satisfaire au paie- the forenoon, to satisfy to the payment of muni ­
m e n t des taxes municipales, scolaires e t aut res , cipal, school and other taxes, unless the said 
a moins que les di tes taxes, intérêts e t frais, taxes, with interest and costs, are paid before 
soient payés avan t la vente . the sale. 
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Nom du propriétaire.—Numéro du cadastre. 

Alexander, Peter .—Part ie du lot 692 pour le 
quart ier Es t . 

Chamta r l and , J. S. M.—Par t ie du lot numéro 
."{8 pour le quart ier nord. 

Keating, H . .1. & McRae , F . E.—Le lot nu ­
méro 78 de la subdivision du lot numéro 720, 
pour le quar t ier Es t . 

Rodrigue, Ixmis.—Part ie du lot numéro 729 
non subdivisé pour le quar t ier Es t . 

Twose, Miss Mary.— \ je lot numéro 461 pour 
le quart ier nord. 

Twose, Miss Mary.—I^e lot numéro 464 pour 
le qu&rtief nord . 

Ix>s immeubles susdits son t tous du cadastre 
de la cité de Sherbrooke. 

Donné à Sherbrooke, ce quatorzième jour de 
novembre 1944. 

Le greffier de la cité, 
7774-40-2-O A N T . D E S L A U R I E R S . 

t 

Province de Québec 

Name of Proprietor.—Cadastral Number. 

Alexander, Pe te r .—Par t of lot number 692 
for the E a s t Ward . 

Chambcrmnd , J, S. M . — P a r t of lot number 38 
for the Nor th Ward . 

Kea t ing , H . J . & MeRea, F . E.—Lot n u m b e r 
78 of the subdivision of lot number 726 for the 
E a s t Ward . 

Rodrigue, Loud.—Part of Jo t number 729 
unsulxlivided for the Eas t Ward. 

Twose , Miss Marv .—Lot number 461 for the 
Nor th Ward . 

Twose, Miss Mary.—I/>t number 464 for the 
Nor th Ward . 

T h e above immoveable proj>erties form p a r t 
of the cadastral plan and book of reference for 
the Ci ty of Sherbrooke. 

Given a t Sherbrooke, this fourteenth day of 
November 1944. 

A N T . D E S L A U R I E R S , 
7774-46-2-0 C i ty Clerk. 

Province of Quebec 

V I L L E D E M A T A N E T O W N O F M A T A N E 

Avis public est, pa r les présentes , donné par le 
soussigné J . -E . Dionne, secrétaire-trésorier de la 
ville de M a t a n e en obéissance à une résolution 
du Conseil de la Ville de M a t a n e en da te du six 
novembre mil neuf cent quaran te -qua t re que la 
propriété ci-après désignée sera vendue à l'en­
chère publique à l 'Hôtel de la Ville de M a t a n e , 
V E N D R E D I , le V I N G T - D E U X I È M E jour 
de D É C E M B R E mil neuf cent quaran te -qua t re , 
à D I X heures de l 'avant-midi pour satisfaire au 
paiement des taxes e t redevances municipales, 
taxes scolaires e t intérêts mentionnés dans 
l 'état ci-dessus ainsi qu 'au paiement des frais à 
moins que ces taxes et redevances, in térê ts et 
frais ne soient payés a v a n t la v e n t e : 

Publie notice is hereby given b y t h e under ­
signed J . E . Dionne, secretary treasurer of t h e 
town of M a t a n e , in accordance with a resolution 
of t h e Counci l of t h e town of M a t a n e , bear ing 
da te November sixth, nineteen hundred and 
forty-four, t h a t t h e proper ty hereinafter designa­
ted will be sold by public auction a t t h e Town-Hal l 
of the town of M a t a n e , on F R I D A Y , t h e 
T W E N T Y - S E C O N D day of D E C E M B E R , 
n ineteen hundred and forty-four, a t T E N 
o'clock in t h e forenoon, for paymen t of municipal 
taxes a n d dues , school taxes and interest , men­
t ioned in t h e following s ta tement , and also for 
p a y m e n t of costs, unless said taxes and dues , 
interest and costs, be paid before t h e sale. 

Nom selon le rôle d'évaluation 

Name according to valuation roll 

N° du cadastre 

Cadastral No. 

Taxes Scolaires 

School taxes 

Taxes e t rede­
vances municip. 

Municipal taxes 
and dues 

Total 

Sur partie du N° 
l i b de la parois­
se St-Jérôme de 
Matane-On part 
of lot No . 140 of 
the parish of St-
Jérôme de Ma-

Sur partie du N° 
l i b de la parois­
se St-Jérôme de 
Matane-On part 
of lot No . 140 of 
the parish of St-
Jérôme de Ma-

$ 30 .91 S 353 £ 6 $ 2 8 3 . 7 7 

l"ne maison sise et située avec ses dépendances sur 
un terrain à bail faisant partie du numéro cent qua­
rante-six du cadastre officiel de la paroisse de St-
Jérôme de Matane, contenant vingt-trois pieds par 
quarante de dimensions, laquelle vente de ladite mai­
son sera sujette aux mômes conditions de bail avec 
l'asile du Bon-Pasteur de Q u e l l e conformément à un 
acte avec Thomas St-Pierre devant J.-O. Lebel en date 
du deux août mil neuf cent vingt-sept. Le prix d'adju­
dication de cet immeuble sera payable immédiatement. 

La vente sera en out re suje t te aux droits de 
re t ra i t aux condit ions de la Loi. 

Donné à M a t a n e ce dix-huit ième jour de n o ­
vembre 1944. 

Le secrétaire-trésorier, 
797-47-2-0 J . -E . D I O N N E . 

A house—with dependencies thereof—situate on a 
leased lot of land, forming part of number one hundred 
and forty-six of the official cadastre for the parish of 
St-Jérôme de Matane, measuring twenty-three feet 
by forty, in size, said sale of said house Ixùng subject 
to the same conditions as those in the lease with the 
Quebec Bon Pasteur Asylum, in conformity with a 
deed with Thomas St-Pierre, before J. O. Lebel, bearing 
date the second of August, nineteen hundred and 
twenty-seven. The adjudication price of said immov­
able will be payable immediately. 

T h e sale shall , moreover, be subject to r ight 
of redempt ion , according to the condit ions of law. 

Given a t M a t a n e , th is e igh teenth day of 
November , 1944. 

J . E . D I O N N E , 
7797-47-2 Secre tary Treasurer . 
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Commission du salaire minimum 

AVIS 

L'honorable Antonio Bare t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que l'or­
donnance de renouvellement, don t le texte suit , 
adoptée par la Commission du salaire minimum, 
le 27 octobre 1944, et ma in tenan t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1940, l 'ordonnance numéro 
0, 1943, de ladite Commission, concernant les 
mécaniciens de machines fixes et les chauffeurs 
(Distr ic t de Montréa l ) , a é té approuvée par 
l 'ar rê té en conseil numéro 4393, du 10 novem­
bre 1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance N" 6, 1$4$ 

Mécaniciens de machines fixes e t chauffeurs 
(Distr ic t de Montréa l ) . 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire minimum, confor­
mémen t à la Loi du salaire min imum (S.R.Q., 
1941, e. 104), 

Ordonne e t décrète par la présente ordonnance 
de renouvellement , ainsi qu'i l su i t : 

1 Prolongation de l'ordonnance N° 6, 194$: 
L'ordonnance N c 0, 1943, de la Commission du 
salaire min imum régissant dans le dis tr ict de 
Montréa l , les mécaniciens de machines fixes 
e t les chauffeurs, adoptée le 21 mai 1943, app rou­
vée par le l ieutenant-gouverneur en conseil le 
9 juin 1943, par a r rê té po r t an t le numéro 1488, 
publiée dans la Gazette officielle de Québec le 12 
juin 1943, e t postér ieurement amendée, est 
ma in tenue en vigueur jusqu 'au 1er janvier 1940. 

2 Entrée en vigueur: La présente o rdonnance 
de renouvel lement en t re ra en vigueur le jour de 
sa publicat ion dans la Gazette officielle de Québec. 

Fa i t e t passé à Québec, ce vingt-sept ième jour 
du mois d 'octobre mil neuf cent quaran te -qua t re . 

Le président , (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 

Les commissaires, " J.-A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 

" B . - E . B R A I S , 

[Sceau] 

Copie certifiée, 

Le secrétaire général, 

J . -E . S I M A R D , 7810-O 

AVIS 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que l'or­
donnance de renouvellement, don t le texte suit , 
adoptée par la Commission du salaire min imum, 
le 27 octobre 1944, e t ma in t enan t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1940, l 'ordonnance numéro 7 
revisée de ladite Commission, concernant l ' in­
dust r ie de la fabrication des contreforts de chaus­
sures, a é t é approuvée par l 'arrêté en conseil 
numéro 4394, du 10 novembre 1944. 

Minimum Wage Commission 

N O T I C E 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the ordinance 
of renewal, the tex t of which follows, adopted 
by the Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and maintaining in force unt i l January 
1st, 1940, the Ordinance number 0, 1943, of t h e 
said Commission, concerning s ta t ionary engine-
men and firemen (District of Mont rea l ) , has 
been approved by Order-in-Council number 
4393 of November 1G, 1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance Xo. 6, 194$ 

Sta t ionary Enginemen and Firemen 
(Distr ic t of Montreal ) 

Ordinance of Renewal 

The Min imum Wage Commission, pursuant 
to the M i n i m u m Wage Act (R.S.Q., 1941, 
c. 104), 

Orders and decrees by the present Ordinance 
of Renewal , t h e following: 

1 Prolongation of Ordinance No. 6, 194$: 
Ordinance No. 0, 1943, of the M i n i m u m Wane 
Commission, governing s ta t ionary enginemen 
and firemen in the distr ict of Montrea l , adopted 
on M a y 2 1 , 1943, approved by t h e Lieutenant -
Governor in Council on J u n e 9, 1943, by Order 
in Council No. 1488, published in t h e Quebec 
Official Gazette on J u n e 12, 1943, and subse­
quent ly amended, is mainta ined in force until 
J a n u a r y 1, 1940. 

2 Coming into force: T h e present Ordinance 
of Renewal shall come into force on t h e day of 
i ts publication in t h e Quebec Official Gazette. 

Passed and da ted a t Quebec, t h i s twen ty -
seventh day of the mon th of October, in the year 
one thousand nine hundred and forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President , 

" J. A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 

" B . E . B R A I S , Members . 

[Seal] 

T r u e copy, 

J . E . S I M A R D , 

General Secretary. 7810-O 

N O T I C E 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour , hereby gives notice t h a t t h e ordinance 
of renewal , t h e tex t of which follows, adopted 
by t h e Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and mainta in ing in force unti l J anua ry 
1st, 1940, the Ordinance number 7 revised of the 
said Commission, concerning shoe counter manu­
factures, has been approved by Order-in-Couneil 
n u m b e r 4394, of November 10, 1944. 
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C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance n" 7 révisée 

Industr ie de. la fabrication des contreforts de 
chaussures 

. Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire minimum, confor­
mément à la Loi du salaire minimum (S .R .Q. , 
1941, c. 164), 

Ordonne e t décçète par la présente ordonnance 
de renouvel lement , ainsi qu'il sui t : 

1. Prolongation de l'ordonnance no 7 revisée: 
L'ordonnance n° 7 revisée de l'Office des salaires 
raisonnables devenue ordonnance de la Com­
mission du salaire minimum, régissant l ' indus­
trie de la fabrication des contreforts de chaus­
sures, adoptée le 25 sep tembre 1938, approuvée 
par le l ieutenant-gouverneur en conseil le 17 
novembre 1938, par ar rê té por tan t le numéro 
2301, publiée dans la Gazette officielle de Québec 
le 20 novembre 1938, et postérieurement amen­
dée et renouvelée, est main tenue en vigueur jus­
qu 'au 1er janvier 1940. 

2. Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvel lement en t re ra en vigueur le jour 
de sa publicat ion dans la Gazette officielle de Que­
lle. 

Fai t e t passé en la cité de Québec, ce vingt-
septième jour du mois d 'octobre mil neuf cent 
quaran te -qua t re . 

Le président , (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
l>es commissaires, " J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 

" B . E . B R A I S . 

(Sceau] 
Copie certifiée, 

Le secrétaire général, 
J . E . S I M A R D . 7811-0 

AVIS 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travail , donne avis par les présentes que l'or­
donnance de renouvel lement , dont le texte suit, 
adoptée par la Commission du salaire minimum, 
le 27 octobre 1944, e t m a i n t e n a n t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1940, l 'ordonnance numéro 
34 de ladi te Commission, concernant l ' industrie 
et le commerce de la glace des cité e t distr ict 
de Québec, a é t é approuvée par l 'ar rê té en con­
seil n u m é r o 4399, du 10 novembre 1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance n" 34 

Indus t r i e e t commerce de la glace 
(Cité e t d is t r ic t de Québec) 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire minimum, confor­
mément à la Loi du salaire min imum (S.R.Q., 
1941, c. 104), 

Ordonne e t décrète par la présente ordonnance 
de renouvel lement , ainsi qu ' i l su i t : 

1 Prolongation de l'ordonnance n° 34: L 'or­
donnance n° 34 de l'Office des salaires raison­
nables, devenue ordonnance de la Commission 
du salaire min imum, régissant l ' industrie e t le 
commerce de la glace des ci té e t distr ict de Qué­
bec, adoptée le 2 octobre 1939, approuvée par le 
l ieutenant-gouverneur en conseil le 10 novembre 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 7 Revised 

Shoe Counter Manufactures 

Ordinance of Renewal 

The Min imum Wage Commission, pursuant 
to t h e Min imum Wage Act (R.S.Q., 1941, c. 104), 

Orders and decrees by the present Ordinance 
of Renewal, t h e following: 

1. Prolongation of Ordinance. No. 7 Revised: 
Ordinance No. 7 Revised of the Fair Wage Board, 
now Ordinance of t h e Minimum Wage Com­
mission, governing shoe counter manufactures, 
adopted on September 25, 1938, approved by the 
Lieutenant-Governor in Council on November 
17, 1938, by Order-in-Council No. 2301, pu­
blished in the Quebec Official Gazette on Novem­
ber 20, 1938, and subsequently amended and 
renewed, is maintained in force until J a n u a r y 1st, 
194(5. 

2. Coming into force: The present Ordinance 
of Renewal shall come into force on the day of 
its publication in the Quebec Official Gazette. 

Passed and dated in the city of Quebec, this 
twenty-seventh day of the month of October, 
in t h e year one thousand nine hundred and 
forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President, 
" J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 

" B . E . B R A I S , Member!. 
[Seal] 
T rue copy, 

J . E . S I M A R D , 
General Secretary. 7811-o 

N O T I C E 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t t h e ordinance 
of renewal, the tex t of which follows, adopted 
by t h e Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and maintaining in force unti l J anua ry 
1st, 1940, the Ordinance number 34 of the said 
Commission, concerning t h e ice industry and 
t rad ing in the city and district of Quebec, has 
been approved by Order-in-Council number 
4399, of November 10, 1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 34 

Ice Indus t ry and Trading 
(City a n d distr ict of Quebec) 

Ordinance of Renewal 

T h e Minimum Wage Commission, pursuant 
t o the Min imum Wage Act (R.S.Q., 1941, c. 104), 

Orders and decrees by the present Ordinance 
of Renewal, the following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 34: Ordinance 
No . 34 of the Fair Wage Board, now Ordinance 

of t h e Min imum Wage Commission, governing 
the ice indus t ry and t rad ing in t h e city and 
distr ict of Quebec, adopted on October 2, 1939, 
approved by t h e Lieutenant-Governor in Coun­
cil on November 10, 1939, by Order-in-Council 
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1939, par a r rê té por tan t le numéro 2421, publiée 
dans la Gazette officielle de Québec le 25 novembre 
1939, et postérieurement amendée et renouvelée, 
eut main tenue en vigueur jusqu 'au 1er janvier 
1946. 

2 Entrée en vigueur: I^a présente ordonnance 
de renouvellement en t re ra en vigueur le jour 
de sa publication dans la Gazette officielle de Qué­
bec. 

F a i t e t passé à Québtfl, ce vingt-sept ième jour 
du mois d 'octobre mil neuf cen t q u a r a n t e -
qua t re . 

lie président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
lies commissaires, " J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H. L O U D I N , 
" B . E . B A A I B . 

[Sceau] 
Copie certifiée, 

lie secrétaire général, 
J . -E . S I M A R D . 7810-O 

AVIS 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que l 'or­
donnance de renouvellement, don t le texte suit , 
adoptée par la Commission du salaire minimum, 
le 27 octobre 1944, et main tenan t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1946, l 'ordonnance numéro 
31 de ladite Commission, concernant les tai l leurs 
et couturiers dans la cité de Québec, a é té a p ­
prouvée par l 'arrêté en conseil numéro 4397, du 
16 novembre 1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance n° 31 

Tail leurs et couturiers 
(Cité de Québec) 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire minimum, conformé­
ment à la Loi du salaire minimum (S.R.Q., 1941, 
c 164), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
de renouvellement, ce qui su i t : 

1 Prolongation de Vordonnance n° 31: L 'ordon­
nance n° 31 de l'Office des salaires raisonnables, 
devenue ordonnance de la Commission du salaire 
min imum, régissant les tailleurs e t couturiers 
dans la ci té de Québec, adoptée le 2 octobre 1939, 
approuvée par le l ieutenant-gouverneur en conseil 
le 16 novembre 1939, par ar rê té p o r t a n t le nu ­
méro 2419, publiée dans la Gazette officielle de 
Québec le 25 novembre 1939, et postér ieurement 
amendée e t renouvelée, est maintenue en vigueur 
jusqu ' au 1er janvier 1946. 

2 Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvellement en t re ra en vigueur le jour 
de sa publication dans la Gazette officielle de Qué­
bec. 

F a i t e t passé en la cité de Québec, ce v ingt -
septième jour du mois d 'octobre mil neuf cent 
quaran te -qua t re . 

Le président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Les commissaires, " J. A. B O U T H I L L E T T E , 

" H. L O U D I N , 
" B . E . B R A I S . 

[Sceau] 
Copie certifiée, 

Le secrétaire général, 
J . E . S I M A R D . 7814-o 

No. 2421, published in t h e Quebec Official Ga­
zette on November 25, 1939, and sulwequently 
amended and renewed, is mainta ined in force 
unti l J a n u a r y 1st, 1946. 

2 . Coming into force: The present Ordinance 
of Renewal shall come into force on t h e day of 
its publication in the Quelle Official Gazette. 

Passed and dated a t Quel>ec, th is twenty-
seventh day of the month of Octolrcr, in the year 
one thousand nine hundred and forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President , 
" J. A. B O U T H I L L E T T E , 
" H . L O U D I N , 
" B . E . B R A I S , Members . 

[Seal] 
T rue copy, 

J . E . S I M A R D , 
General Secre tary . 7816-o 

N O T I C E 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour, hereby gives notice t h a t t h e ordinance 
of renewal, the tex t of which follows, adopted 
by the Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and mainta ining in force unt i l J anua ry 
1st, 1946, the Ordinance number 31 of t h e said 
Commission, concerning tai lors and dressmakers 
in the c i ty of Quebec, has been approved by 
Order-in-Council number 4397, of November 16, 
1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 31 

Tailors and Dressmakers 
(Ci ty of Quebec) 

Ordinance of Remuai 

T h e Min imum Wage Commission, pursuant 
to the Min imum Wage Act (R.S.Q., 1941, c. 164), 

Orders and decrees by t h e present Ordinance 
of Renewal , the following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 31: Ordinance 
No . 31 of the Fair Wage Board , now Ordinance 
of the Min imum Wage Commission, governing 
tailors and dressmakers in the city of Quebec, 
adopted on October 2, 1939, approved b y the 
Lieutenant-Governor in Council on November 
16,1939, by Order-in-Council No . 2419, published 
in the Quebec Official Gazette on November 25, 
1939, and sulnequent ly amended and renewed, 
is mainta ined in force unti l J a n u a r y 1st, 1946. 

2 . Coining into force: The present Ordinance of 
Renewal shall come into force on the day of i ts 
publication in the Quebec Official Gazette. 

Passed and da ted in the ci ty of Quebec, th is 
twenty-seventh day of the month of October, 
in t h e year one thousand nine hundred and 
forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President , 
" J . A. B O U T H I L L E T T E , 
" H . L O U D I N , 
" B . E . B R A I S , Members . 

[Seal] 
T r u e copy, 

J . E . S I M A R D , 
General Secretary. 7814-o 
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A V I S 

L'honorable Antonio Barre t te , minis t re d u 
Travail , donne avis par les présentes que l 'or­
donnance de renouvel lement , don t le texte suit, 
adoptée par la Commission du salaire min imum, 
le 27 octobre 1944, e t ma in t enan t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1940, l 'ordonnance numéro 
32, de ladite Commission, concernant l ' indus­
trie du mate las et du rembourrage de meubles 
dans la cité de Québec, la ci té de Lévis et la 
ville de Québec-Ouest , a é t é approuvée par l 'ar­
rêté en conseil numéro 4398, du 10 novembre 
1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

I Ordonnance N° 82 

Indus t r ie d u mate las e t du rembourrage de 
meubles 

(Ci té de Québec, cité de Lévis e t ville de 
Québec-Ouest) 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire min imum, confor­
mément à la Loi du salaire min imum (S.R.Q., 
1941, c. 104), 

Ordonne e t décrète par la présente ordonnance 
de renouvellement, ainsi qu'i l su i t : 

1 Prolongation de l'ordonnance n° 32: L 'or­
donnance n° 32 de l'Office des salaires raison­
nables, devenue ordonnance de la Commission 
du salaire min imum, régissant l ' industrie du 
matelas e t du rembourrage de meubles dans la 
cité de Québec, la cité de Lévis et la ville de 
Québec-Ouest, adoptée le 2 octobre 1939, a p ­
prouvée par le l ieutenant-gouverneur en conseil 
le 10 novembre 1939, par a r rê té po r t an t le 
numéro 2420, et publiée dans la Gazette officielle 
de Québec le 25 novembre 1939, e t postérieure­
men t amendée et renouvelée, est main tenue en 
vigueur j u squ ' au 1er janvier 1940. 

2 Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvellement en t re ra en vigueur le jour de 
sa publication dans la Gazette officielle de Québec. 

Fa i t et passé à Québec, ce vingt-sept ième jour 
du mois d 'octobre mil neuf cent quaran te -qua t re . 

Le président , (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Les commissaires, " J . A . B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 
" B . E . BRALS. 

|Sceau] 
Copie certifiée, 

Le secrétaire général, 
J . E . S I M A R D . 7815-o 

A V I S 

L'honorable Antonio Bar re t t e , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que l 'or­
donnance de renouvel lement , don t le texte suit , 
adoptée par la Commission du salaire min imum, 
le 27 octobre 1944, e t ma in t enan t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1940, l 'ordonnance numéro 
23, 1943, de ladi te Commission, concernan t les 
tavernes dans le dis tr ict de Mont réa l , a é t é a p ­
prouvée par l 'ar rê té en conseil n u m é r o 4395, du 
10 novembre 1944. 

N O T I C E 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the ordinance 
of renewal, the text of which follows, adopted 
by the Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and mainta ining in force until J a n u a r y 
1st, 1940, t h e Ordinance number 32, of the said 
Commission, concerning the mat t ress and uphol­
s ter ing indus t ry in t h e city of Quebec, the ci ty 
of Levis and the town of Quel>ee-West, has been 
approved by Order-in-Council number 4398, 
of November 10, 1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 32 

M a t t r e s s and Upholstering Indus t ry 

(City of Quebec, city of Levis and town of 
Quebec-West) 

Ordinance of Renewal 

The M i n i m u m Wage Commission, pursuan t 
t o t h e M i n i m u m Wage Act (R.S.Q., 1941, 
c. 104), 

Orders and decrees by t h e present Ordinance 
of Renewal , t h e following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 32: Ordi­
nance N o . 32 of the Fa i r Wage Board, now Ordi­
nance of the Min imum Wage Commission, 
governing the mat t ress and upholstering indus t ry 
in the c i ty of Quebec, the city of Levis a n d t h e 
town of Quebec-West, adopted on October 2 ,1939, 
approved by t h e Lieutenant -Governor in Coun­
cil on November 16* 1939, by Order-in-Council 
N o . 2420, published in t h e Quebec Official Gazette 
on November 25 ,1939, and subsequent ly amend­
ed and renewed, is main ta ined in force unti l 
J a n u a r y 1st, 1940. 

2. Coming into force: The present Ordinance 
of Renewal shall come in to force on t h e d a y of 
i ts publicat ion in t h e Quebec Official Gazette. 

Passed and da ted a t Quebec th is t w e n t y -
seven th d a y of t h e mon th of October, in t h e 
yea r one thousand nine hundred and forty-
four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President , 
" J . A. B O U T H I L L E T T E , 
" H . L O U D I N , 
" B . E . B R A I S , Member s . 

[Seal] 
T r u e copy , 

J . E . S I M A R D , 
General Secre tary . 7815-0 

N O T I C E 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour , hereby gives notice t h a t t h e ordinance 
of renewal , t h e tex t of which follows, adopted 
by t h e Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, a n d main ta in ing in force un t i l J a n u a r y 
1st, 1940, t h e Ordinance number 23, 1943, of the 
said Commission, concerning taverns in the dis­
t r ic t of Montrea l , has been approved by Order-
in-Council number 4395, of November 10, 1944. 
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C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance n° 23,194$ 

T a v e r n e s 
(Distr ic t <le Mont réa l ) 

Ordonnance de renouvellement 

L a Commission du salaire minimum, conformé­
ment à la Loi du salaire min imum (S.R.Q., 1041, 
c. 104), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
de renouvellement , ce qui suit , savoir : 

1 Prolongation de l'ordonnance n" 2$, 194$: 
L'ordonnance n° 23, 1943, de la Commission du 
salaire min imum, régissant dans le district de 
Mont réa l les tavernes , adoptée le 31 aoiit 1943, 
approuvée par le l ieutenant-gouverneur en con­
seil le 21 octobre 1943 par ar rê té po r t an t le nu­
méro 3015 e t publiée dans la Gazette officielle de 
Québec le 23 octobre 1943, est main tenue en vi­
gueur jusqu 'au 1er janvier 1940. 

2 Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvel lement entrera en vigueur le jour de sa 
publication dans la Gazette officielle de Québec. 

Fa i t e t passé en la cité de Québec, ce vingt-
septième jour du mois d 'octobre mil neuf cent 
qua ran te -qua t r e . 

Le président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
L M commissaires, " J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 
" B . E . B R A I S . 

(Sceau) 
Copie certifiée, 

Le secrétaire général, 
J . E . S I M A R D . 7812-0 

AVIS 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que l'or­
donnance de renouvel lement , don t le texte suit , 
adoptée par la Commission du salaire minimum, 
le 27 octobre 1944, e t m a i n t e n a n t en vigueur 
jusqu ' au 1er janvier 1940, l 'Ordonnance numéro 
20-A de ladite Commission, concernant les taxis-
au tos et automobiles de louage des cité e t dis­
t r ic t de Mont réa l , a é t é approuvée par l 'arrêté 
en conseil numéro 4390, du 10 novembre 1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance N° 26-A 

Taxis-autos e t automobi les de louage 
(Cité e t dis t r ic t de Mont réa l ) 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire min imum, con­
formément à la Loi du salaire min imum (S.R.Q., 
1941, c. 104), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
de renouvellement , ce qui su i t : 

1 Prolongation de l'ordonnance n° 26-A-' 
L'ordonnance n° 20-A de la Commission du 
salaire minimum, régissant les taxis-autos e t 
les automobiles de louage des cité e t dis tr ict de 
Mont réa l , adoptée le 5 mars 1941, approuvée 
par le l ieutenant-gouverneur en conseil le 15 
mars 1941 par arrôté p o r t a n t le numéro 030, 
publiée dans la Gazette officielle de Québec le 22 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 23, 1943 

Taverns 
(Distr ic t of Montrea l ) 

Ordinance of Renewal 

T h e Min imum Wage Commission, pursuant 
to the Min imum Wage Act (R.S.Q., 1941,0.104) , 

Orders and decrees by tfhe present Ordinance 
of Renewal, the following: 

1. Prolongation of Ordinance No 23, 194$: Ordi­
nance No. 23, 1943, of the Min imum Wage 
Commission, governing taverns in the district of 
Montreal , adopted on August 31, 1943, a p ­
proved by the Lieutenant-Governor in Council 
on Octolx'r 21, 1943, by Order-in-Council No. 
3015, and published in t h e Quebec Official Gazette 
on October 23, 1943, is mainta ined in force until 
January 1, 1946. 

2. Coming into force T h e present Ordinance 
of Renewal shall come into force on t h e day of its 
publication in the Quebec Official Gazette. 

Passed and dated in t h e ci ty of Quebec, this 
twenty-seventh day of the month of October, 
in the year one thousand nine hundred and 
forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President, 
" J. A. B O U T H I L L E T T E , 
" H. L O U D I N , 
" B . E. B R A I S , Member s . 

I Seal I 
True copy, 

J. E. S I M A R D , 
General Secre tary . 7812-0 

N O T I C E 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour , hereby gives notice t h a t t h e ordinance 
of renewal, t h e text of which follows, adopted 
by the Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and main ta in ing in force until J a n u a r y 
1st, 1940, the Ordinance number 20-A of t h e said 
Commission, concerning taxieabs and au tomo­
biles for hire in t h e city and distr ict of Mont­
real, has been approved by Order in Council 
number 4390, of November 10, 1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 26-A 

Taxieabs and Automobiles for hire 
(City and Dis t r ic t of Montrea l ) 

Ordinance of Renewal 

The Min imum Wage Commission, pursuant 
t o the Min imum Wage Act (R.S.Q., 1941, 
c. 104), 

Orders and decrees by the present Ordinance 
of Renewal, the following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 26-A: Ordi­
nance N o . 20-A of the M i n i m u m Wage Com­
mission, governing taxieabs and automobiles 
for hire in the ci ty and district of Montreal , 
adopted on March 5, 1941, approved by the 
Lieutenant-Governor in Council on March 15, 
1941, by Order-in-Council N o . 030, published 
in t h e Quebec Official Gazette on March 22, 1941, 
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main 1941, e t postér ieurement amendée e t 
renouvelée, es t main tenue en vigueur jusqu ' au 
1er janvier 194(5. 

2 Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvellement en t re ra en vigueur le jour de 
sa publication dans la Gazette officielle de Québec. 
. Fa i t e t d a t é en la cité de Québec , ce vingt-

septième jour du mois d 'octobre mil neuf cent 
qua ran te -qua t r e . 

lie président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Les commissaires, " J . A. B O U T H I L L E T T E , 

and subsequent ly amended and renewed, 
maintained in force unti l J a n u a r y 1st, 1940. 

IS 

(Sceau] 
Copie certifiée, 

lye secrétaire général, 

H. L O U D I N , 
B . E . B R A I S . 

J . - E . S I M A R D . 7813-o 

A V I S 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que l 'ordon­
nance de renouvellement , don t le t ex te suit, 
adoptée par la Commission du salaire minimum, 
le 27 octobre 1944, et ma in t enan t en vigueur jus ­
qu 'au 1er janvier 1940, l 'ordonnance numéro 30, 
de ladite Commission, concernant les fonderies 
dans la cité de Hull, a é t é approuvée par l 'arrêté 
en conseil numéro 4400, du 10 novembre 1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance n" 86 

Fonderies 
. (Cité de Hull) 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire min imum, confor­
mémen t à la Loi du salaire m i n i m u m (S.R.Q., 
1941, c. 104), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
de renouvel lement , ainsi qu'i l su i t : 

1 Prolongation de l'ordonnance. n° 36: L'or­
donnance n° 30 de l'Office des salaires raison­
nables, devenue ordonnance de la Commission 
du salaire min imum, régissant les fonderies dans 
la ci té de Hull , adoptée le 2 octobre 1939, a p ­
prouvée par le l ieutenant-gouverneur en conseil 
le 10 novembre 1939, par ar rê té p o r t a n t le nu­
méro 2423, publiée dans la Gazette officielle de 
Québec le 25 novembre 1939, et postér ieurement 
amendée e t renouvelée, est main tenue en vi­
gueur jusqu ' au 1er janvier 1940. 

2 Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvellement ent rera en vigueur le jour de 
sa publicat ion dans la Gazette officielle de Québec. 

Fa i t e t passé à Québec, ce vingt-sept ième jour 
du mois d 'octobre mil neuf cent quaran te -qua t re . 

Le président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Les commissaires, " J. A. B O U T H I L L E T T E , 

H. L O U D I N , 

B . E . B R A I S . 
[Sceau] 
Copie certifiée," 

Le secrétaire général, 
J . -E . S I M A R D . 7817-0 

AVIS 

2. Coming into force: The present Ordinance 
of Renewal shall come into force on the day of 
its publication in t h e Quebec Official Gazette. 

Passed and dated in t h e city of Q u e l l e , this 
twenty-seventh day of the month of October, in 
the year one thousand nine hundred and forty-
four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President, 
" J . A. B O U T H I L L E T T E , 
" H. L O U D I N , 
" B. E. B R A I S , Members . 

[Seal] 
T rue copy, 

J . E. S I M A R D , 
General Secretary. 7813-o 

N O T I C E 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour, hereby gives notice t h a t t h e ordinance 
of renewal, t h e tex t of which follows, adopted 
by the Min imum Wage Commission on October 
27, 1944, and mainta ining in force until J a n u a r y 
1st, 1940, the Ordinance number 30, of the said 
Commission, concerning foundries in the ci ty 
of Hull , has been approved by Order-in-Council 
number 4400, of November 10, 1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 36 

Foundries 
(City of Hul l ) 

Ordinance of Renewal 

T h e Minimum Wage Commission, pursuant 
to t h e Minimum Wage Act (R.S.Q., 1941, c. 104), 

Orders and decrees by t h e present Ordinance 
of Renewal, the following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 36: Ordi­
nance No. 36 of the Fair Wage Board, now 
Ordinance of the Min imum Wage Commission, 
governing foundries in t h e ci ty of Hull , adopted 
October 2, 1939, approved by t h e Lieutenant -
Governor in Council on November 16, 1939, by 
Order-in-Council No. 2423, published in the 
Quebec Official Gazette on November 25, 1939, 
and subsequently amended and renewed, is 
maintained in force unti l J a n u a r y 1st, 1946. 

2. Coming into force: T h e present Ordinance 
of Renewal shall come into force on t h e day of i ts 
publication in the Quebec Official Gazette. 

Passed and dated a t Quebec, this twen ty -
seventh day of t h e mon th of October, in the year 
one thousand nine hundred and forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President, 
" J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 

" B . E . B R A I S , Member s . 
[Seal] 
T rue copy, 

J . E . S I M A R D , 
General Secretary. 7817-0 

N O T I C E 

L'honorable Antonio Bar re t t e , ministre du T h e Honourable Antonio Ban-ette, Minister 
Trava i l , -donne avis par les présentes que l'or- of Labour , hereby gives notice t h a t the ordinance 
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donnance de renouvellement, don t le texte suit , 
adoptée par la Commission du salaire minimum, 
le 27 octobre 1944, e t ma in t enan t en vigueur 
jusqu 'au 1er janvier 1946, l 'ordonnance numéro 
39, 1942, de ladite Commission, concernant les 
exploitat ions forestières, a é té approuvée par 
l 'arrêté en conseil numéro 4401, du 16 novembre 
1944. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance n° 39, W42 

' Exploi ta t ions forestières 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire min imum, confor­
mément à la Loi du salaire m i n i m u m (S.R.Q., 
1941, e. 164), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
de renouvellement, ainsi qu'i l su i t : 

1 Prolongation de l'ordonnance n" 39, 1942: 
L'ordonnance n° 39, 1942, de la Commission du 
salaire minimum, régissant les exploitations fores­
tières, adoptée le 9 décembre 1942, approuvée 
par le l ieutenant-gouverneur en conseil le 17 
décembre 1942, par ar rê té po r t an t le n° 3494, 
e t publiée dans la Gazette officielle de Québec le 
9 janvier 1943, est ma in tenue en vigueur jus­
qu ' au 1er janvier 1946. 

2 Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
de renouvellement en t re ra en vigueur le jour de 
sa publication dans la Gazette officielle de Québec, 

Fai t e t passé à Québec, ce vingt-septième jour 
du mois d 'octobre mil neuf cent quaran te -qua t re . 

Le président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Les commissaires, " J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 
" B . E . B R A I S . 

[Sceau] 
Copie certifiée, 

Le secrétaire général, 
J . -E . S I M A R D . 7818-0 

of renewal, the text of which follows, adopted 
by t h e Minimum Wage Commission on October 
27, 1944, and mainta ining in force unt i l January 
l s t , 1946, the Ordinance number 39,1942, of the 
said Commission, concerning forest operations, 
has been approved by Order-in-Council numl>er 
4401, of November 10, 1944. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 39, 1942 

Forest Operat ions 

Ordinance of Renewal 

The Minimum Wage Commission, pursuant 
to the M i n i m u m Wage Act (R.S.Q., 1941, 
c. 104), 

Orders and decrees by t h e present Ordinance 
of Renewal, the following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 89, 1942: 
Ordinance No . 39, 1942, of t h e M i n i m u m Wage 
Commission, governing forest operations, adopt ­
ed on December 9, 1942, approved by t h e Lieu­
tenant-Governor in Council on December 17, 
1942, by Order-in-Council No . 3494, and publish­
ed in the Quebec. Official Gazette on J a n u a r y 9, 
1943, is mainta ined in force unti l J a n u a r y 1st, 
1940. 

2. Coming into force: The present Ordinance 
of Renewal shall come into force on the day of 
its publication in the Quebec Official Gazette. 

Passed and dated a t Quebec, th is twenty-
seventh day of t h e m o n t h of October, in the 
year one thousand nine hundred and forty-four. 

(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President, 
• J . A. B O U T H I L L E T T E , 

" H . L O U D I N , 

B . E . B R A I S , Member s . 
[Seal] 
True copy, 

J . E . S I M A R D , 
General Secretary. 7818-0 

Avis divers 

" L E T É L É P H O N E R U R A L DE B E A U C E V I L L E 
L I M I T É E " 

Extra i t d 'un règlement de " L e Téléphone 
Rura l de Beauceville Limitée" . 

Proposé par Louis Bolduc, secondé par J .­
Alfred Veilleux que le règlement suivant , por tan t 
le N° 1 soit adop té : 

Le nombre des directeurs de " L e Téléphone 
Rura l de Beauceville L imi tée" est par le présent 
règlement fixé à neuf (9). 

Donné à Beauceville-Est ce 22 mai 1944. 

Le sec .-très., 
7790-O J . -E . L A N D R Y . 

L A S O C I É T É DES I N D U S T R I E L S D E Q U É B E C 

(Extrai t des règlements de la corporation préci­
tée, tels qu 'approuvés par ar rê té ministériel 
en da te du 10 novembre 1944, concernant 
l ' augmentat ion du nombre des d i recteurs de 
trois à neuf). 

"Article V—Election des Officiers.— 1 — L a 
Société sera dirigée par un bureau de direction 

Miscellaneous Notices 

" L E T É L É P H O N E R U R A L D E B E A U C E V I L L E 
L I M I T É E " 

Excerpt from a By-law of " L e Téléphone Rura l 
de Beauceville Limi tée" . 

I t is moved by Louis Bolduc, seconded by 
J.-Alfred Veilleux, t h a t the following By-law, 
bearing No . 1, be adop ted : 

The number of directors of "Le Téléphone 
Rural de Beauceville L imi tée" is, by t h e present 
By-law, fixed to nine (9). 

Given a t Beaucevil le-Est , this 22nd of M a y , 
1944 

J . E . L A N D R Y , 
7790 Sec.-Treas . 

L A S O C I É T É DES I N D U S T R I E L S D E Q U É B E C 

(Excerpt from the by-laws of the above corpora­
t ion, as approved by Order in Council da ted 
November 10th, 1944, concerning t h e increase 
in t h e number of directors from three to nine) . 

"Article V.—Election of Officers.—1.—The 
association will be managed by a board of 
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composé d 'un président , d 'un vice-président, d 'un 
secrétaire, d 'un trésorier e t de cinq d i rec teurs . " 

Certifié vraie copie. 

(Signé) E . D R O L E T , 
7800-O W I L B R O I ) B H E R E R . 

Avis es t donné que, par am*té ministériel en 
date du H) novembre 1944, les nouveaux règle­
ments 1 à 44 inclusivement de "Le Club Social de 
Sherbrooke Inc . " , tels qu 'adoptés a l 'assemblée 
tenue le 8 juin 1944, on t é té approuvés , e t ce, 
conformément aux dispositions de l 'article 225 
de la Loi des compagnies de Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 20 novembre 1944. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
7798-0 J E A N B R U C H E S I . 

Avis est donné que, par a r rê té ministériel en 
da te du 1(5 novembre 1944, les règlements I à I X 
inclusivement de " L a Société des Industr iels de 
Québec", tels qu ' adop tés à l 'assemblée tenue le 
17 a o û t 1944, on t é té approuvés , e t ce, conformé­
ment aux dispositions de l 'article 225 de la Loi 
des compagnies de Québec. 

Donné au bureau d u Secrétaire de la Province, 
le 20 novembre 1944. 

Le Sous-seerétaire de la Province, 
7799-0 J E A N B R U C H E S I . 

T I R A G E D ' O B L I G A T I O N S 

COMMISSION S C O L A I R E DU C A N T O N B O U R G E T 

C o m t é de Chieout imi 

Les obligations suivantes , émises en ver tu de 
la résolution du 11 juil let 1938, o n t é té t irées au 
sort : 

Dénomination de $100.00:—C-l, 0, 15, 19, 20, 
21, 25, 27, 31 e t 32. 

Dénomination de $500.00:—D-9, 13, 14 e t 18. 

Les di tes obligations seront remboursables le 
1er janvier 1945, da te à laquelle elles cesseront de 
por ter in térê t . 

Le secrétaire-trésorier, 
7801-O A R T . - E . A S S E L I N . 

Avis est par les présentes donné que, p a r a r rê té 
ministériel en d a t e d u 10 novembre 1944, les 
règlements I à X V I I I inclusivement de "Over­
seas Publicat ions Incorpora ted" , te ls qu ' adop tés 
à une assemblée générale t enue le 10 juillet 1944, 
on t é t é approuvés , conformément aux disposi­
t ions de l 'article 225 de la Loi des compagnies de 
Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 20 novembre 1944. 

Le Sous-seerétaire de la Province, 
7808 J E A N B R U C H E S I . 

Avis D E LA D E M A N D E DU DÉPÔT D E S P L A N S E T 

D E V I S 

Avis est donné au public conformément à l 'ar­
ticle 35 de la loi du régime des eaux courantes , 
que la Compagnie Singer Manufac tur ing , du 
village de T h u r s o , dans le comté de Papineau , 
se propose de construire un barrage sur le lot 18 
rang 2 can ton de Preston, sur la rivière Poisson 
Blanc . 

Avis est de plus donné qu 'une requê te à ce t te 
fin, accompagnée des plans et devis ind iquant la 
na tu re de l 'ouvrage e t les te r ra ins qui seront 
affectés par ces t r avaux , a é té t ransmise au Minis-

directors composed of a president, a vice presi­
dent , a secretary, a t reasurer and five di rectors ." 

Certified t rue copy. 

(Signed) E . D R O L E T , 
7800 W I L B R O D B H E R E R . 

Notice is given, t h a t by On 1er in Council 
da ted Novemher 10th, 1944, t h e new by-laws 
1 t o 44 inclusively of "Le Club Social de Sher­
brooke Inc . " , as adopted a t the meet ing held on 
J u n e 8th , 1944, have l>een approved, and such, 
in conformity with the provisions of section 225 
of t h e Quebec Companies ' Act. 

Given a t t h e office of the Provincial Secretary, 
November 20th, 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7798 Under Secretary of the Province. 

Not ice is given tha t , by Order in Council , 
bear ing da te November 10th, 1944, By-laws 
I t o I X inclusively of " L a Société des Indus­
tr iels de Québec" as adopted a t the meeting held 
on August 17th, 1944, have been approved, and 
such, pursuan t t o the provisions of section 225 
of t h e Quebec Companies ' Act. 

Given a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this 20th of November , 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7799 Under Secretary of the Province. 

D R A W I N G O F B O N D S 

S C H O O L C O M M I S S I O N O F C A N T O N B O U R G E T 

C o u n t y of Ch ieou t imi 

The following bonds, issued under resolution 
of Ju ly 11th, 1938, have been drawn by lo ts : 

Denomination of $100.00:—C-l, 0, 15, 19, 20, 
21 , 25, 27, 31 and 32. 

Denomination of $500.00:—D-9, 13, 14 and 18. 

The said bonds shall be redeemable on t h e 1st 
of J a n u a r y 1945, from which d a t e t h e y shall cease 
t o bear in teres t . 

A R T . E . A S S E L I N , 
7801-O Secretary-Treasurer . 

Not ice is hereby given t h a t , by Order in Coun­
cil da ted November 10th, 1944, By-Laws I t o 
X V I I I inclusively of "Overseas Publications 
Incorpora ted" , a s adopted a t a general meet ing 
held on Ju ly 10th, 1944, were approved, pu r suan t 
t o t h e provisions of Section 225 of t h e Quebec 
Companies ' Act. 

Given a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
th is 20th of November , 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7808-O Under Secre tary of t h e Province. 

N O T I C E O F A P P L I C A T I O N A N D DEPOSIT O F PLAN 

AND S P E C I F I C A T I O N S 

Public notice is hereby given, in accordance 
wi th section 35 of the Water -Course Act, t h a t 
T h e Singer Manufac tur ing C o m p a n y , of the 
Village of Thurso , in t h e coun ty of Papineau, 
in tends building a d a m on lot 18, Range 2, 
Township of Pres ton , on t h e Poisson Blanc River. 

Not ice is also given t h a t a pet i t ion t o t h a t 
effect, accompanied by a plan and specifications 
showing t h e n a t u r e of t h e work, a n d t h e land 
which will be affected by such work, ha s been 
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t re des Terres e t Forêts e t qu ' un dupl icata de ces 
plans et devis a é té déposé au bureau de la divi­
sion d 'enregistrement de Papineau à Papineau-
ville. 

La demande contenue dans la requête sera prise 
en considération par le Lieutenant-Gouverneur 
en Conseil le ou après le dixième jour suivant la 
da t e de la publication d u présent avis dans la 
Gazette officielle de Québec. 

Thurso , 14 novembre 1944. 
T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G C O M P A N Y , 

par P A U L B O U R G E T , 
7802-47-2-O Géran t général . 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"Syndica t des Employés des Boulangeries e t des 
Pâtisseries de Sherbrooke Inc . " , pour l 'é tude, 
la défense e t le développement des intérêts écono­
miques, sociaux e t moraux de la profession, a é té 
autorisée par le Secrétaire de la Province le 10 
novembre 1944. 

Le siège social du syndica t professionnel pré­
cité est s i tué à Sherbrooke, dis tr ict de Saint-
François . 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
7823-0 J E A N B R U C H E S I . 

Avis es t donné que , par ar rê té ministériel en 
da te du 10 novembre 1944, le "Syndica t Nat ional 
(les Ouvriers du Papier de Beauharno i s" a é t é 
autorisé à changer son n o m en celui de "Synd i ­
ca t Nat iona l des Travai l leurs de la Pulpe e t du 
Papier de Beauharnois Inc . " , e t ce, conformé­
ment aux dispositions de l 'article 7 de la Loi des 
syndicats professionnels. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 21 novembre 1944. 

Le Sous-seerétaire de la Province, 
7824-o J E A N B R U C H E S I . 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"Association Patronale des Ins t i tu t ions Reli­
gieuses e t des Fabr iques Paroissiales du Diocèse 
de Sa in t -Hyac in the" , pour l 'étude, la défense e t 
le développement des intérêts économiques, so­
ciaux et moraux de la profession, a é té autorisée 
par le Secrétaire de la Province le 15 novembre 
1944. 

Le siège social du syndica t professionnel pré­
cité est s i tué à Sa in t -Hyacin the , district de Saint-
Hyac in the . 

Le Sous-seerétaire de la Province, 
7827-o J E A N B R U C H E S I . 

Bureau-Chef 

Avis est , par les présentes , donné que la com­
pagnie Howard Air Condi t ioning Limited, 
const i tuée en corporation par let tres pa tentes 
émises en ver tu de la Loi des compagnies de 
Québec, le 8ième jour de juil let 1944, et a y a n t 
son siège social en la cité de Mont réa l , a é tabl i 
son bureau au N° 2100 avenue Girouard, Not re -
D a m e de Grâce, Mont réa l . 

A compter de la da t e de cet avis , ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t an t 
son siège social. 

Da té à Mont réa l , ce 18ième jour de septembre 
1944. 

H O W A R D A I R C O N D I T I O N I N G L I M I T E D , 

Le président, 
7795 S. T . W E B S T E R . 

forwarded to t h e Minister of Lands and Forests, 
and t h a t a dupl ica te of such plan and specifica­
t ions has been deposited at t h e registry office 
of t h e registrat ion division of Papineau a t Papi-
neauville. 

The application contained in the petition will 
be t aken into consideration by the Lieutenant-
Governor in Council on or after the t en th day 
following the d a t e of t h e publication of this notice 
in the Quebec Official Gazette. 

Thurso , November 14, 1944. 

T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G C O M P A N Y , 

per P A U L B O U R G E T , 
7802-47-2 General Manager. 

T h e formation of an association, under the 
name of "Syndica t des Employés des Boulange­
ries e t des Pâtisseries de Sherbrooke I n c . " for 
the s tudy , defence and promotion of the economic, 
social and moral interests of t h e profession, has 
been author ized by t h e Provincial Secretary on 
November 10th, 1944. 

T h e principal place of business of the said 
professional syndicate is a t Sherbrooke, district 
of Saint Franc is . 

J E A N B R U C H E S I , 
7823 Under Secretary of the Province. 

Notice is given tha t , by Order in Council 
da ted November 10th, 1944, the "Syndica t Na­
tional des Ouvriers du Papier de Beauharnois" 
has been authorized t o change its name to t h a t of 
"Syndicat Nat ional des Travail leurs de la Pulpe 
e t du Papier de Beauharnois Inc . " , and such, in 
conformity with the provisions of section 7 of the 
Professional Syndicates ' Act. 

Given a t the office of t h e Provincial Secretary, 
Noveml)er 21st, 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7824 Under Secretary of t h e Province. 

T h e formation of an association, under the 
name of "Association Patronale des Inst i tut ions 
Religieuses e t des Fabriques Paroissiales du 
Diocèse de Sa in t -Hyac in the" , for the s tudy, 
defence and promotion of the economic, social 
and moral interests of the profession, has been 
authorized by t h e Provincial Secretary on No­
vember 15th* 1944. 

The principal place of business of the said pro­
fessional syndicate is a t Saint -Hyacinthe , dis­
t r ic t of Sa in t -Hyac in the . 

J E A N B R U C H E S I , 
7827 r U n d e r Secretary of t h e Province. 

\ , Chief-Office 

Id 
Notice is hereby given t h a t Howard Air 

Condit ioning Limited, incorporated by Letters 
Pa t en t issued under t h e Quebec Companies ' Act, 
on t h e 8 th day of Ju ly , 1944, and having its 
Head Office in t h e Ci ty of Montrea l , has es tab­
lished its office a t No. 2100 Girouard Avenue, 
Not re D a m e de Grace, Mont rea l . 

F rom and after t h e da te of t h i s notice the said 
office shall be considered by t h e C o m p a n y as 
being t h e Head Office of t h e Company . 

Da ted a t Mont rea l , this 18th day of September , 
1944. 

H O W A R D A I R C O N D I T I O N I N G L I M I T E D , 

S. T . W E B S T E R , 
7795-0 President . 
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Charte—Abandon de 

N O R T H E A S T E R N S E C U R I T I E S C O M P A N Y , L T D . 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie "Nor theas te rn Securities Company,. L td ." , 
s 'adressera au procureur général et au ministre 
des affaires municipales, de l ' industrie et du com­
merce, pour obtenir l 'abandon de sa char te , con­
formément au dispositions de la Loi des compa­
gnies de Québec. 

Da té à Montréal , ce vingt ième jour de no­
vembre 1944. 

Le secrétaire, 
7809 E . W. M O C K R I D G E . 

Demandes à la Législature 

- , Charter—Surrender of 

/ - ^ 
N O R T H E A S T E R N S E C U R I T I E S C O M P A N Y , L T D . 

Notice is hereby given t h a t Northeastern 
Securities Company , Ltd. , will make an Applica­
tion t o the Attorney General and to the Minister 
of Municipal Affairs, Trade and Commerce, for 
an order accepting the surrender of its Char ter , 
pursuant t o t h e te rms of the Quebec Companies ' 
Act. 

Da ted a t Mont rea l , this twentieth day of 
November, 1944. 

E . W. M O C K R I D G E , 
7809-O Secretary. 

Applications to Legislature 

AVIS P U B L I C 

Avis es t donné par les présentes que "The 
School Trustees for t h e Municipal i ty of Trois-
Rivières" demanderon t à la Législature de la 
Province de Québec, à sa prochaine session, 
d 'adopter une loi déclarant qu' i ls ont le pouvoir 
et l 'autorisation de vendre ou aliéner la pro­
priété à eux donnée par feu J a m e s Kewley Ward , 
par acte de Donat ion passé devant T . E . Nor­
mand, notaire , le 21 septembre , 1870. 

Trois-Rivières, le 2 novembre 1944. 

Le Procureur des Requéran ts , 
7099-45-4-O L U C I E N C O M E A U . 

AVIS P U B L I C 

Avis public est, par les présentes, donné que 
"The Churches of the Nazarene of the Province 
of Quebec", une secte protes tante , s'adressera 
à l'Assemblée Législative e t au Conseil Légis­
latif de la province de Québec, à leur prochaine 
session, pour obtenir la passation d 'une Loi la 
cons t i tuant en corporation comme un corps 
ecclésiastique politique e t incorporé aux fins 
d 'établir des congrégations dans ladite Province, 
pour exercer un travail religieux conformément 
aux principes e t croyances de ladite secte, et 
donner à ladite secte le droi t de rédiger des actes 
d ' é t a t civil e t garder des registres de ces actes. 

La loi qui sera présentée contiendra les privi­
lèges habituellement accordés e t les obligations 
ordinaires requises de ces organisations reli­
gieuses. 

D a t é à Montréal , dans la province de Québec, 
le vingt-sept octobre mil neuf cent quarante-
quat re . 

Le procureur des requérants , 
H O W A R D S. ROSS. 

57 ouest, rue St-Jacques, Montréa l . 7773-40-4 

P U B L I C N O T I C E 

Notice is hereby given t h a t " T h e School T rus ­
tees for t h e Municipal i ty of Trois Rivières" will 
apply t o the Provincial Legislature, a t its next 
session, t o pass a law declaring tha t t h e said 
School Trustees have t h e power and au thor i ty t o 
sell or al ienate t h e p roper ty given to them by 
the late James Kewley Ward , by Deed of Dona­
tion passed before T . E . Normand , notary , on 
t h e 21st day of September , 1870. 

Trois-Rivières, November 2nd 1944. 

L U C I E N C O M E A U , 
7099-45-4-O At torney for the Peti t ioners. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given t h a t The 
Churches of the Nazarene of the Province of 
Quebec, a Pro tes tan t denomination, will apply 
to the legis lat ive Assembly and the Legislative 
Council of the Province of Quebec a t their next 
session for an Act incorporating it as an eccle­
siastical body politic and corporate with the 
objects of establishing congregations throughout 
the said Province to carry on religious work in 
accordance with the tenets and beliefs of the said 
denomination and to give the said denomination 
the right to perform acts of civil s ta tus and to 
keep registers of such acts . 

The Bill t o be presented will contain the usual 
privileges granted to, and the usual obligations 
required of such religious organizations. 

Dated a t Montrea l in the Province of Quebec 
on October twenty-seventh, one thousand nine 
hundred and fortv-four. 

H O W A R D S. ROSS, 
Solicitor for the Applicants . 

57 St. James Street West, Montrea l . 7773-40-4-O 

Département de l'Instruction publique 

N° 1327-44. 
Québec, le 14 novembre 1944. 

D e m a n d e est faite de détacher de la munici­
pal i té scolaire de Ste-Cather ine , comté de Por t -
neuf, le terri toire de la Ville-du-Lac-St-Joseph, 
tel qu 'ér igé p a r I E d o u a r d V I I I , ch. 13 e t de 
former de ce territoire une municipalité scolaire 

Department of Education 

No. 1327-44. 

Quebec, November 14th, 1944. 
Application is made to detach from the school 

municipal i ty of Ste-Catherine, coun ty of P o r t -
neuf, the te r r i tory of t h e Town of Lake St . 
Joseph, as erected by I Edward V I I I , ch. 13 and 
to form the said te r r i to ry in to a separate school 

i 
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distincte sous le nom de " L a municipalité sco­
laire de la Ville-du-Lac-St-Joscph". 

•Pour le Sur in tendant , 
7761-40-2-O JOS.-A. P A Q U E T . 

N ° 1110-42 
QuébêC, 18 novembre 1944. 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver-
neur-en-Conseil par a r n t é ministériel en da te 
du 10 novembre 1944, d 'annexer à la municipali té 
scolaire de Normetal , comté d'Abitibi-oucst, les 
lots 58 à 02 inclusivement des rangs VI e t VII 
du can ton de Desmcloizcs qui devront être 
détachés de la municipali té scolaire de Clermont , 
même comté. 

Ce t te annexion prendra effet le premier juil­
let de l 'année 1945. 

Pour le Sur in tendant , 
7830-o J.-A. P A Q U E T . 

N° 117-43. 
Québec, 18 novembre 1944. 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur en Conseil par a r rê té ministériel en da te 
du 10 novembre 1944, d'ériger en municipalité 
scolaire distincte sous le nom de "Sa in t s -Mar ty r s -
Canad iens" , dans le comté de Wolfe, le terr i ­
toire ci-dessous décrit qui sera dé taché des muni ­
cipalités scolaires de Ham-Nord , de St-Joseph-dc-
Ham-Sud, de 8t-Fortunat-de-Wolfestown, de St-
Jacques-le-Majeur-de-Wolfestown et de Gar thby , 
tou tes du comté de Wolfe. 

Son terri toire sera borné comme su i t : 

au Nord -Es t : 
Par la limite en t re les rangs V I I I et IX, des 

lots 21 à 28 incl., du cadas t re primitif pour le 
canton de Wolfestown, par la limite en t re les 
rangs I I Nord, (des lots 5 à 25 incl.) e t I, I I et 
part ie de I I I , du cadastre primitif pour le can­
ton de G a r t h b y ; 

au Sud-Es t : 
Pa r la limite en t re les lots 25 et 20 des rangs I I 

Nord, I Nord, I Sud, I I Sud, du can ton de 
Gar thby , par la l imite en t re les cantons de 
Ham-Sud, (partie de 28c du rang IV), et Gar thby , 
(lots 20, 27 e t 28), par la l imite en t re les rangs 
X I de Weedon, (part ie 216 à lot 28 incl.) e t IV 
de Ham-Sud, (216 à lot 28 incl .) ; 

au Sud-Ouest : 
Par la limite en t re les lots 216 e t 22a, du rang 

IV, de la l imite en t r e les rangs I I I et IV, (lots 
18a à 216 incl.) de la limite en t re les lots 176 
e t 18a, des rangs I I I , I I Es t , Ouest , I e t l a , du 
canton de Ham-Sud, de la limite en t re les can­
tons Ham-Sud, (18a e t 186 et part ie du Lac 
Nicolet) , e t H a m , (lot 18), de la limite entre les 
lots 18 e t 19, des rangs X I , X et I X ; 

au Nord-Oues t : 
Par la limite en t re les rangs V I I I et I X (des 

lots 19 à 25 incl.) de la limite en t r e les rangs 
VI I I , (partie du lot 25) e t A Sud-Ouest , (lot 10), 
de la limite en t r e les lots 10 e t 17 du rang A 
Sud-Ouest, dans le canton de Ham, e t de la 
limite en t re le lot 21a du rang X I , les lots 21 du 
rang X , et les lots 21a et 216 du rang I X avec 
les lots 20d, du rang X I , 20 du rang X , 206 et 
20d, du rang IX, du canton de Wolfestown. 

Cet ar rê té ministériel prendra effet le premier 
juillet 1945. 

Pour le Sur in tendant , 
7837-0 J.-A. P A Q U E T . 

municipal i ty unde r t h e name of " T h e school 
municipal i ty of t h e Town of Lake St . Joseph" . 

T h e Super in tendent , 
7701-40-2 Per J O S . A. P A Q U E T . 

No. 111G-42 
Qliebee, November 18th, 194Î. 

His Honour t h e Lieutenant-Governor in 
Council lias been pleased by Order in Council 
bearing da te Noveml>er 10th, 1944, t o annex to 
the school municipal i ty of N o r m t U i , coun ty of 
Abitibi-West, t h e lots 58 t o 02 inclusively of 
ranges VI and VII of the township of Desmcloi-
zes, which shall be detached from t h e school 
municipal i ty of Clermont , same county . 

Such annexat ion will t ake effect on t h e first 
of July of t h e year 1945. 

J . A. P A Q U E T , 
7830 For t h e Super in tendent . 

No. 117-43. 
Quebec, November 18th, 1944. 

His Honour t h e Lieutenant-Governor in 
Council has l>cen pleased, by Order in Council 
dated Noveml>er 10th, 1944, t o erect in to a 
separate school municipal i ty under the name of 
"Sa in ts -Mar tyrs -Canadiens" , in the county of 
Wolfe, the te r r i tory hereinafter described which 
shall 1)0 de tached from the school municipalities 
of Nor th H a m , St-Joseph-de-Hain-Sud, St-For-
tuna t -de- Wolfestown, St-Jaeques-le-Majcur-de-
Wolfestown and Gar thbv , all in the coun ty of 
Wolfe. 

I t s t e r r i to ry t o l>e bounded as follows: 

On the N o r t h e a s t : 
By the l imit between Ranges V I I I and I X , kots 

21 t o 28 inclusively, of the original cadas t re for 
the townsh ip of Wolfestown, by t h e limit between 
Ranges I I N o r t h , (lots 5 t o 25 inc.) and I, II and 
par t of I I I , of t h e original cadas t re for t h e town­
ship of G a r t h b y . 

On t h e Sou theas t : 

By the l imit between lots 2 5 and 26 of Ranges 
II N o r t h , I N o r t h , I South , I I South , of the 
township of Ga r thby , by t h e l imit between the 
townships of Sou th H a m , (Pa r t of 28c Range IV), 
and G a r t h b y , (lots 26, 27 and 28) , by t h e limit 
l>etween Ranges X I of Weedon, ( p a r t 216 to lot 
28 inc.) and IV of Sou th H a m , (216 to lot 28 
incl.) 

On t h e S o u t h w e s t : 
B y the l imit between lots 216 and 22a, of 

Range IV, from t h e l imit between Ranges I I I and 
IV, (lots 18a t o 216 incl.) from t h e l imit between 
lots 176 and 18a, of Ranges I I I , I I E a s t , West , I , 
and la , of t h e Townsh ip of South H a m , from t h e 
l imit between t h e Townships of South H a m , (18a 
and 186 and p a r t of Lake Nicolet) , and H a m , 
(lot 18), from t h e l imit between lots 18 and 19, of 
Ranges X I , X , a n d I X . 
On the N o r t h w e s t : 

By t h e l imit l>etween Ranges V I I I and I X (of 
lots 19 t o 2 5 incl.) from the limit between Ranges 
V I I I (par t of lot 25) and A Southwest , (lot 10), 
from t h e l imit between lots 10 and 17 of Range A 
Southwest , in t h e Township of H a m , and from 
the limit between lot 21a of Range X I , lots 21 of 
Range X , and lots 21a and 216 of Range I X with 
lots 20d, of Range X I , 20 of Range X , 206 and 
20a", of Range I X , of t h e Township of Wolfes­
town. 

This order in Council t o take effect from t h e 
first of J u l y , 1945. 

J . A. P A Q U E T , 
7837 For the Super in tendent of Educa t ion . 



QUEBEC OFF 1C h AL GAZETTE, Quebec, November 25th, 1944, No. 47, Vol. 76 2441 

Département des Terres & Forêts 

A V I S 

Cadas t re Officiel de la Ville de Juliet te 
Division d 'Enreg i s t rement de Jul iet te 

Avis es t par la présente donné que les lots 
349-25 à 849-86 sont annulés conformément aux 
dispositions de l 'article 2174A du Code civil. 

Service du Cadas t r e , 
Minis tère des Terres e t Forêts , 

AVI LA B E D A R D , 
Sous-ministre. 

Québec, le 23 juin 1944. 7804-o 

A V I S 

Cadas t re Officiel de la Paroisse de S t -Paul 
Division d 'Enregis t rement de Jol iet te 

(ma in tenan t part ie de la Ci té de Jol ie t te) 

Avis es t par la présente donné que les lots 
426-86, 426-87, 426-88 e t 426-89 sont annulés 
conformément aux dispositions de l 'article 2174A 
du Code civil. 

Service du Cadas t re , 
Ministère des Terres e t Forêts , 

AVI LA B É D A R D , 
Sous-Minis tre . 

Québec, le 23 juin 1944. 7805-O 

A V I S 

Cadas t re Officiel de la Paroisse de Ste-Pétronil le 
Comté de Mon tmorency 

Division d 'Enreg is t rement de l'Ile d 'Orléans 

Avis est par la présente donné qu 'une part ie du 
lot 188 e t les lots 189 à 195 sont annulés et rem­
placés par les lots 239, 240 e t les lots 241 et 242 
sont ajoutés en ver tu de l 'article 2174A du Code 
civil. 

Service du Cadas t re , 
Minis tère des Terres e t Forê ts , 

AVILA B É D A R D , 
Sous-Ministre . 

Québec, le 7 novembre 1944. 7800-O 

ERRATA 

C O R P O R A T I O N D E LA P A R O I S S E D E S T - C O L O M B 

D E S I L L E R Y 

Dans l'avis de demande de soumissions publié 
dans la Gazette officielle de Québec du 18 novembre 
1944, version anglaise, à la quatr ième ligne du 
premier paragraphe e t à la troisième ligne 
du sept ième paragraphe , veuillez lire " twen ty -
seventh d a y of November , 1944" au lieu de 
" t w e n t i e t h " . 7835-o 

Au sujet de la nominat ion comme juge de 
paix de M. Léo Labile, 3001 rue Saint -Jacques , 
Montréa l , (voir Gazette Officielle de Québec, 
Vol. 76, N° 43 , 28 octobre 1944, page 2297, 
dernier paragraphe des nominat ions en da te du 
6 octobre 1944), veuillez prendre no te que le 
nom a é té écrit incorrectement , e t que la per­
sonne don t il s 'agit es t M . Leo Lâbbee. 
7845-0 

Department of Lands & Forests 

N O T I C E 

Official Cadas t re of the Town of Jol iet te 
Registrat ion Division of Joliette 

Notice is hereby given tha t lots 349-25 to 
349-36 are cancelled in vir tue of Article 2174A 
of the civil Code . 

Cadas t ra l Branch, 
D e p a r t m e n t of Lands and Forests, 

AVILA B É D A R D , 
D e p u t y Minister . 

Quebec, June t h e 23rd, 1944. 7804-O 

N O T I C E 

Official Cadas t re of the Parish of S t . Paul 
Registrat ion Division of Joliet te 
(now par t of t h e City of Jol iet te) 

Not ice is hereby given t h a t lots 42(>-86, 42(5-87, 
420-88 and 426-89 are cancelled in vi r tue of 
Article 2174A of the civil Code. 

Cadastra l Branch, 
D e p a r t m e n t of Lands and Forests, 

AVILA B É D A R D , 
D e p u t y Minister . 

Quebec, June 23rd, 1944. 7805-O 

N O T I C E 

Official Cadas t re of the Parish of Ste. Petronille 
C o u n t y of Montmorency 

Registrat ion Division of Orleans Island 

Notice is hereby given t h a t par t of lots 188 and 
lots 189 to 195 are cancelled and replaced by lots 
239, 240 and lots 241 and 242 are added in vi r tue 
of Article 2174A of the civil Code. 

Cadastra l Branch, 
Depa r tmen t of Lands and Forests , 

AVILA B É D A R D , 
D e p u t y Minis ter . 

Quebec, November t h e 7th, 1944. 7800-O 

ERRATA 

C O R P O R A T I O N O F T H E P A R I S H O F S T - C O L O M B 

D E S I L L E R Y 

In t h e notice for tenders published in t h e 
Quebec Official Gazette of November 18,-1944, 
english version, a t t h e fourth line of the first 
paragraph and a t t h e th i rd line of the seventh 
paragraph, please read " twenty-seventh day of 
November , 1944" ins tead of : " t w e n t i e t h " . 

7835 -0 

With regard t o the appoin tment as Just ice of 
t h e Peace, of M r . Léo Labbé, 3001 Sa in t - Jac­
ques s t reet , Mont rea l (see Quebec Official Ga­
zette, Vol. 76, N o . 43 , October 28, 1944, page 
2297, last paragraph of the appo in tments da ted 
October 6, 1944), please note t h a t the name was 
incorrectly wri t ten, and tha.t the pa r ty concerned 
is Mr . Leo Labbee. 
7845 

* 
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Liquidation—avis de Winding up Notice 

C I R C O E M P L O Y E E S S E C U R I T I E S C O R P O R A T I O N W C I R C O EMPLOYEKS S E C U R I T I E S C O R P O R A T I O N 

Avis est , par les présentes, donné que le règle- Notice is hereby given t h a t the following 
ment su ivan t : Bv-Law: 

Règlement "B" 

" L a compagnie ayan t cessé d'exercer ses affaires, 
sauf pour fins de ventilation de ses affaires, et 
n ' a y a n t pas de de t tes ou obligations qui n 'on t 
pas é té pourvues ou protégées, la distribution 
de tou t son actif en t r e les actionnaires soit et 
elle est, par les présentes, autor isée," 

a é té passé par les directeurs e t sanctionné par les 
actionnaires de Circo Employees Securities 
Corporat ion. 

Da té à Montréa l , P.O., le 20 novembre 1044. 

[Sceau] 
7803 

Le secrétaire-trésorier, 
J . G. CAMPBELL 

Minutes de notaires 

By-Law "B" 
The Company having ceased t o carry on business, 

except for the purpose of winding up its affairs, 
and having no debts or obligations t h a t have 
not l>een provided for or protected, the distr i­
but ion of all its assets among the Shareholders 
be and is hereby authorized 

has been passed by the Directors and sanctioned 
by t h e Shareholders of Cireo Employees Securi­
ties Corporat ion. 

Da ted a t Montreal , P.Q., November 20th, 
1944. 

[Seal] J . G. C A M P B E L L , 
7803-O Secretary-Treasurer . 

Notarial Minutes 

Avis es t par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notar ia t , qu 'une 
requête a é té présentée par Me Joseph-Edouard 
Jeanne t t e , notaire , demeuran t e t p ra t iquant à 
Côteau-Lnnding, clans le distr ict judiciaire de 
Montréal , par laquelle il demande la transmission, 
en sa faveur, d e s minutes , répertoire e t index 
de Me Adhémar Jeannot te , en son vivant , no­
taire p ra t iquan t à Côteau-Dinding, dans le dis­
t r ic t judiciaire de Montréal , ainsi que ceux de Me 
Joseph-Huldovique Thisdale, Me Joseph-Emile 
Dumesnil et de M e Joseph-A. Legris, don t le d i t 
Me Adhémar Jeanno t t e é ta i t le cessionnaire. 

Québeo, ce G novembre 1944. 

I^e Sous-secrétaire de la l T o v i n c e , 
7707-45-5-O J E A N B R U C H E S I . 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notar ia t , qu' i l a plu 
à Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur , par 
ar rê té ministériel en da te du 10 novembre 1944, 
d'accorder à monsieur Joseph Jacques Lagassé, 
notaire, demeuran t e t p ra t iquan t à Sherbrooke, 
distr ict judiciaire de Saint-François, la t ransmis­
sion des minutes , réj>ertoire e t index de Me Ed­
ward B . Worthington, notaire démissionnaire, qui 
pra t iquai t à Sherbrooke, distr ict judiciaire de 
Saint-François. 

Quél>ec, le 20 novembre 1944. 

Le sous-seerétaire de la province, 
7807-O J E A N B R U C H E S I . 

Avis e s t par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notar ia t , qu 'une 
requête a é té présentée à Son Honneur le Lieute­
nant-Gouverneur , par M e François Samuel Mac -
Kay , notaire , demeuran t et p ra t iquant à M o n t ­
réal, distr ict judiciaire de Montréa l , pa r laquelle 
il demande la transmission, en sa faveur, des 
minutes, répertoire e t index de Me Francis 
M a c K a y , en son v ivant notaire, qui prat iquai t à 
Montréal , don t il é ta i t le cessionnaire. 

Québec, le 21 novembre 1944. 

Le Sous-seerétaire de la province, 
7829-47-5-0 J E A N B R U C H E S I . 

Notice is hereby given, pursuant to the pro­
visions of the Notarial Code, t ha t a petition has 
been presented by M e Joseph Edouard Jeannot te , 
notary, residing and practising a t Côteau-
Ltnding , in the judicial district of Montrea l , 
whereby he asks for the transfer in his favour 
of the minutes , rej)ertory and index of Me Adhé­
mar Jeannot te , in his lifetime, notary, practising 
a t Côteau-Landing, in the judicial district of 
Montreal , and also of those of Me Joseph-Huldo­
vique Thisdale, Me Joseph-Émile Dumesnil and 
of M e Joseph A. Legris, whereof the said M e 
Adhémar Jeanno t t e was assignee. 

Quebec, November 0 th , 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7707-45-5 Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given, pursuant t o t h e provi­
sions of the Notar ia l Code, t h a t His Honour t h e 
Lieutenant-Governor has l>een pleased, by Order 
in Council da ted November 10th, 1944, t o g ran t 
t o M r . Joseph Jacques Lagassé, notary , residing 
and practising at Sherbrooke, judicial distr ict of 
St . Francis , the transfer of the minutes, reper tory 
and index of Me Edward B. Worthington, retired 
notary , who practised a t Sherbrooke, judicial 
distr ict of S t . Francis . 

Q u e l l e , Noveml>er 20th, 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7807 Under Secretary of t h e Province. 

Notice is hereby given pursuant to t h e pro­
visions of t h e Notarial Code, t ha t a peti t ion has 
been presented t o His Honour the Lieutenant-
Governor by Me François Samuel M a c K a y , 
notary , residing and practising a t Montrea l , 
judicial district of Montreal , whereby he asks for 
the transfer in his favour of t h e minutes, reper­
tory and index of Me Francis M a c K a y , in his 
lifetime notary , who practised a t Montrea l , of 
which he was assignee. 

Quebec, November 21st, 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
7829-47-5 Under Secretary of t h e Province. 
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Proclamations 

Canada , 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[LB.] 

G E O R G E VI, par la grace de Dieu, roi de 
Grande-Bretagne, «l'Irlande e t des territoires 
bri tanniques au delà des mers, défenseur de la 
foi, empereur des Indes . 

A tous ceux qui ces présentes le t t res ver ront ou 
(|u'icelles pourront concerner ,—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 
L'Assistant-]trocurcur\ A T T E N D U que cer-

général, / la ins propriétaires 
L. D K S I L K T S . / de bien-fonds de la mu­

nicipalité de Grand Mét is , comté de Matane , 
par leur requête demanden t que le territoire qu'ils 
habitent soit détaché de ladite municipalité et 
annexé à la municipali té d u village de Prieeville, 
comté de M a t a n e ; 

A T T E N D U que toutes les formalités prescrites 
par la loi on t été accomplies; » 

A T T E N D U qu'i l y a lieu de se rendre à cet te de­
mande; 

A C E S CAUSES, de l 'avis et d u consentement 
de Notre Conseil exécutif, exprimé dans un dé­
cret en date du 9 novembre 1944, et conformé­
ment aux dispositions d u Code municipal de 
Notre Province de Québec, nous déclarons (pie le 
terri toire suivant , savoir : 

Un terri toire situé en part ie dans le fief Pachot 
e t en partie dans le canton de Cabot , compre­
nant , en référence au cadastre officiel pour la 
paroisse de St-Octave-de-Métis , dans la deux­
ième concession du fief Pachot , les par t ies des lots 
82, 83, 84, 85, 80, 87, 88 a u sud-est de l 'emprise 
du chemin de fer Canada-and-Gulf-Terminal ; 
dans le rang A du canton de Cabot les par t ies 
nord-ouest des lots 9, 9a, 10, 10a, 11, E e t E-A e t 
dont les limites se décrivent comme su i t : à 
Bavoir: pa r t an t du point d ' intersection de la ligne 
separat ive des lots 88 e t 90 avec la ligne sépa ran t 
le fief Pachot d 'avec le canton de Cabo t ; de là, 
passant successivement par les lignes e t démarca­
t ions su ivantes : dans la deuxième concession du 
fief Pachot , la ligne separat ive des lots 89 e t 90, 
le côté sud-est de l 'emprise du chemin de fer 
Canada-and-Gulf-Terminal , la ligne separative 
des lots 81 e t 82 ; dans le rang A du canton de 
Cabot , la ligne separat ive des lots E-A e t 12 jus­
qu ' à un point s i tué à 150 pieds a u sud-est d u côté 
sud-est d u chemin public, une ligne parallèle au 
di t côté sud-est du chemin public à 150 pieds au 
sud-est d'icelui, la ligne separat ive des lots 9 e t 
9a jusqu'à la ligne sépa ran t le fief Pachot d 'avec 
le canton de Cabo t : de là, la dite ligne séparant le 
fief Pachot d 'avec le canton de Cabo t en a l lan t 
vers le sud-ouest jusqu 'au point de dépa r t ; lequel 
terri toire, ensemble avec les chemins, rues, 
ruelles, cours d 'eau ou par t ie d'iceux compris 
dans les limites ci-dessus décrites, soit détaché 
de la municipal i té de Grand Métis e t qu'il soit 
annexé à la municipali té d u village de Prieeville, 
comté de M a t a n e , telle annexion «levant compter 
«lu 1er janvier, 1945, le t o u t conformément aux 
dispositions des articles 35 e t suivaitts d u Code 
municipal . 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
e t tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

Proclamations 

Canada , 
Province of BUG. FI S E T 

Quebec. 
[L.S.j 

G E O R G E VI, by the Grace «>f Go«l, of Grea t 
Britain, Ireland ami the British Dominions 
beyond the Seas, K I N G , Defemler of t h e Fa i th , 
Empero r of In«lia. 

T o all t o whom these presents shall come or 
whom t h e same may c o n c e r n , — G R E E T I N G . 

P R O C L A M A T I O N 
L. D É S I L E T S , 1 TJT/HEREAS certain prop-

Deputy Attorney V VV trty owners of t h e 
General. I municipality of Grand Mé­

tis, coun ty of Matane , by their peti t ion request 
t ha t the te r r i tory inhabited by them be de tached 
fr«un the said municipali ty and lie annexed t o t h e 
municipali ty of the Village of Prieeville, coun ty of 
M a t a n e ; 

W H E R E A S all the f«)rmalities,prescribed by Law 
have been fulfilled; 

W H E R E A S it is expedient to g ran t the sai«l 
request ; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of 
Our Executive Council , expressed in an order da ted 
November 9th, 1944, ami in conformity wi th t h e 
provisions of t h e Municipal Code of Our Prov­
ince of Quebec, we hereby declare t h a t t h e 
following terr i tory, t o wi t : 

A ter r i tory s i tua te part ly in t h e Fief Pacho t 
and par t ly in the township of Cabot , comprising 
with reference t o t h e official cadas t re for the 
parish of St-Octave-de-Métis , in the second 
concession of the Fief Pachot , the par t s of lots 
8 2 , 8 3 , 8 4 , 8 5 , 8 0 , 8 7 , 88 Southeas t of the Canada -
and-Gulf-Terminal Railway right-of-way; in 
Range A of the township Cabot t h e Nor thwes t 
par t s of lots 9, 9a, 10, 10a, 11, E and E-A and 
whereof t h e l imits are described as follows ; t o wit : 
s tar t ing at the point of intersection of the division 
line of lots 88 and 90 with t h e line separat ing the 
Fief Pachot from the township of C a b o t ; thence , 
passing successively by t h e following lines and 
demarcat ions: in the second concession of t h e 
Fief Pachot , the division line of lots 89 a n d 90, 
t h e Southeast side of t h e Canada-and-Gulf-Ter­
minal Railway right-of-way, the division line of 
lots 81 and 8 2 ; in Range A of t h e townsh ip of 
Cabot , the division line of lots E-A and 12 u p to a 
point s i tuate a t 150 feet Southeast of the South­
east side of t h e public road, a line parallel to the 
said Southeas t side of t h e public road a t 150 feet 
Southeast thereof, the division line of lots 9 and 
9a up to the line separat ing t h e Fief Pacho t from 
t h e township of Cabo t ; thence , t h e said line 
separat ing the Fief Pachot from the township 
of Cabo t running Southwestward t o t h e point of 
commencement ; the said terr i tory, together wi th 
the roads, s t reets , lanes, watercourses or par t s 
thereof comprised within t h e above described 
limits, be detached from t h e municipal i ty of 
Grand Mét is and be annexed t o t h e municipal i ty 
of the Village of Prieeville, coun ty of M a t a n e , 
such annexation t o t ake effect from t h e 1st of 
Janua ry , 1945, t h e whole in conformity with the 
provisions of articles 35 and following of the 
Municipal Code. 

O F ALL O F W H I C H Our loving subjects and all 
others , whom these presents m a y concern, are 
hereby required t o t ake notice and t o govern 
themselves accordingly. 
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E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused these 
présentes le t t res pa ten tes e t sur icelles apposer Our l e t t e r s to he made Pa t en t and t h e Grea t 
le grand sceau de Not re Province de Québec: Seal of the Province of Quebec, to l>e hereunto 

aflixed: 

T É M O I N : Notre très fidèle e t bien-aimé l e Major-
Général l 'honorable Sir Eugène-Mnrie-Joseph 
Filet , Kt . , C.M.G. , D.S.O., M.D. , l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec. 

Donné en Nwtre hôtel du gouvernement , en 
Notre cité de Québec, de Notre Province d e 
Québec, ce quinzième jour de novembre en 
l 'année mil neuf cent quaran te -qua t re de l'ère 
chrét ienne e t de Notre Règne la huit ième. 

Pa r ordre , 

782f>-o 
l e sous-secrétaire de la province, 

J E A N R R U C H E S I . 

W I T N E S S : Our Righ t T r u s t y and Well Beloved 
Major General the Honourable Sir Eugène-
Marie-Joseph Fiset, K t . , C.M.G. , D.S.O., 
M . D . , Lieutenant-Governor of Our said Prov­
ince of Quebec. 

At Our Government House, in Our C i ty of Que­
l l e , in Our Province of Quebec, this fifteenth 
day of November , in t h e year of Our Lord, nine­
teen hundred and forty-four, and t h e eighth 
year of Our Reign. 

By command, 

J E A N B R U C H E S I , 
7825 Under Secretary of the Province. 

Canada , 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[L.S.1 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, roi de 
Grande-Bre tagne , d ' I r lande .et des terri toires 
br i tanniques au delà des mers, défenseur de la 
foi, empereur des Indes . 
A tous ceux qui ces présentes let tres verront 

ou qu'ieelles pourront conce rne r ,—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

L'Assistant-procureiir ï A T T E N D U que eer-
général, / t a ins propriétaires 

L. D É S I L E T S . ' de bien-fonds situés dans 
la municipal i té de Sainte-Rose-de-Watford, com­
t é de Dorchester , par leur requête on t demandé 
que le terr i toire qu' i ls hab i t en t en soit dé taché 
e t annexé à la municipali té de Saint-Prosper , 
comté de Dorches te r ; 

A T T E N D U que tou tes les formalités prescrites 
par la loi on t é t é accomplies ; 

A T T E N D U qu' i l y a lieu de se rendre à ce t te 
d e m a n d e ; 

A C E S C A U S E S , de l 'avis e t du consentement 
de Not re Conseil exécutif, expr imé dans un 
décret en da te du 3 novembre 1944, e t confor­
mément aux dispositions du Code municipal de 
Notre Province de Québec, nqps déclarons que 
le terr i toire su ivan t , savoir : 

U n terr i toire s i tué dans le can ton de Watford 
comprenant , en référence au cadastre officiel pour 
le d i t canton, dans le r ang V N . - E . les lots 14, 
15, 16, 17, 18a, 186, 19, 20a, 206 e t les par t ies des 
lots 1 0 , t l l , 12 e t 13 au nord de la rivière Veil­
leux; dans le r ang VI N . - E . les lots 186, 19, 20 
e t les par t ies des lots 14a, 146, 15, 10a, 166, 
17a, 176 e t 18a au nord de la rivière Veilleux et don t 
les limites sont au nord-ouest la ligne separat ive 
des rangs IV e t V N . - E . ; au sud-est , la ligne 
separa t ive des rangs VI N . - E . e t V I I N . - E . ; 
au nord-est , les lignes séparat ives des lots 206 
et 21 du rang V N . - E . e t des lots 20 et 21a 
du rang VI N . - E . ; vers le sud , l'axe de la 
rivière Veilleux; lequel terr i toire , ensemble avec 
les chemins, rivières, cours d 'eau ou par t ies 
d'iceux, soit dé taché de la municipal i té de Sain te-
Rose-de-Watford, comté d e Dorches te r , et qu ' i l 
soit annexé à la municipal i té de Saint -Prosper , 
comté de Dorchester , telle annexion d e v a n t 
compter d u 1er janvier 1945, le t o u t conformé­
ment aux dispositions des art icles 35 e t s u v a n t s 
du Code municipal . 

D E TOUT CE QUE DESSUS, t o u s Nos féaux 
sujets e t tous au t re s que les présentes peuvent 

Canada , 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[L.S.] 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Grea t 
Bri ta in , Ireland and t h e British Dominions 
beyond the Seas, K I N G , Defender of the Fa i th , 
Empero r of India. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may c o n c e r n , — G R E E T I N G . 

P R O C L A M A T I O N 

L. D É S I L E T S , 1 Y J 7 H E R E A S cer ta in 
Deputy Attorney > VV owners of lands s i tua-

General. / t e in the municipal i ty 
of Sainte-Rose-de-Watford, county of Dorches­
ter, by their pet i t ion have requested t h a t the 
terr i tory which they inhabi t be detached there­
from and annexed to the municipal i ty of Saint-
Prosper, coun ty of Dorches ter ; 

W H E R E A S all the formalities prescribed by 
law have been fulfilled; 

W H E R E A S it is expedient to g ran t this reques t ; 

T H E R E F O R E , with t h e advice ami consent 
of Our Execut ive Council , expressed in an Order 
bearing da te November 3rd, 1944, and in con­
formity with t h e provisions of the Municipal 
Code of Our Province of Quebec, We declare 
t h a t the following te r r i tory , t o wi t : 

A ter r i tory s i tua te in t h e townsh ip of Watford, 
comprising, with reference t o the official cadas t re 
f"or t h e said townsh ip , in range V Nor theas t , 
lots 14, 15, 10, 17, 18a, 186, 19, 20a, 206, a n d t h e 
par t s of lots 10, 11, 12 and 13 N o r t h of t h e Veil­
leux River ; in range VI N . E . lots 186, 19, 20 a n d 
the par t s of lots 14a, 146, 15, 16a, 106, 17a', 176, 
and 18a N o r t h of t h e Veilleux River and the 
l imits whereof are Nor thwes t the division line 
of ranges IV and V N . E . ; on the Sou theas t the 
division line of ranges VI N . E . and V I I N . E . ; 
on t h e Nor theas t t h e division lines of lots 206 
and 21 of range V N . E . and of lots 20 a n d 21a 
of range VI N . E . ; towards t h e South , the axis 
of t h e Veilleux River ; said terr i tory , together 
with the roads, r ivers , watercourses or par t s 
thereof, be de tached from t h e municipal i ty of 
Sainte-Rose-de-Watford, coun ty of Dorchester , 
and be annexed to t h e municipal i ty of Saint-
Prosper , coun ty of Dorchester , such annexat ion 
t o t a k e effect from t h e 1st of J a n u a r y , 1945, 
the whole in conformity with the provisions of 
articles 35 and following of t h e Munic ipal Code. 

O F ALL O F W H I C H Our loving subjects and all 
o thers whom these presents m a y concern, are 
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concerner sont requis de prendre connaissance 
et de se conduire en conséquence. 
E N FOI DE QUOI , NOUS avons fait r endre Nos 

présentes le t t res pa tentes e t sur ieelles apposer 
le grand sceau de Notre Province de Québec : 

T É M O I N : Not re t rès fidèle e t bien-aimé l e 
Major-Général l 'honorable Sir Eugène-Marie-
Joseph Fiset , Kt . , C.M.G. , D.S.O.. M.D. , 
l ieutenant-gouverneur de la province de 
Québec. 

Donné en N o t r e hôtel du gouvernement , en 
Notre ci té de Quél>ee, de Notre Province de 
Québec, ce quinzième jour de novembre, en 
l 'année mil neuf cent quaran te -qua t re de 
l'ère chrét ienne e t de Not re Règne la huit ième. 

Par ordre , 
Le sous-secrétaire de la province, 

7826-0 J E A N B R U C H E S I . 

Arrêtés en Conseil 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 

C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 4407 

Québec, le 10 novembre 1944. 

Présent : l e Lieutenant-Gouvemeur-en-Consei l . 

Concernant une modification au décret relatif 
aux métiers «le l ' imprimerie duns la région 
«le Québec. 

A t t endu que, conformément aux dispositions 
«le la Loi de la convention collective, (S ta tu t s 
refondus de Québec, 1941, chapi t re 163), le co­
mi té par i ta i re de l ' industrie des Ar ts graphiques 
de Québec e t du dis t r ic t a présenté au Ministre 
«lu Trava i l une requête à l'effet d ' appor te r une 
modification au décret numéro 3022, du 21 oc­
tobre 1943, relatif aux métiers de l ' imprimerie 
dans la région de Québec; 

At t endu que ladi te requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, livraison du 14 oc­
tobre 1944; 

A t t endu qu 'aucune objection n ' a é té formulée 
contre son approbat ion ; 

A t t endu que la modification proposée dans 
ladite requê te a é té approuvée par le Conseil 
régional du Trava i l , pa r décisions rendues à ses 
séances des 16 e t 29 a o û t 1944; 

Il est ordonné, en conséquence, sur la proposi­
tion de l 'honorable Ministre d u Trava i l : 

Que ledit décret numéro 3022 soit modifié de la 
façon su ivan te : 

L'alinéa su ivan t est a jouté à la sui te du 
«leuxième paragraphe de l 'article V I I : 

"Toutefois , tou tes les salariées a y a n t trois 
ans d 'expérience ou plus e t a y a n t un an de ser­
vices cont inus , o n t «îroit, p e n d a n t l 'année 1945 
e t t ou te année subséquente , à une semaine de 
vacances payées dans les ateliers des classes 
A, B e t C, e t à t rois jours d e vacances payées 
dans les atel iers de la classe D . " 

7833-0 Le Greffier du Conseil Exécutif, 
A. M O R I S S E T . 

hereby required t o t ake notice an«l to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY W H E H E O F , We have caused these 
Our l e t t e r s t o be made Patent and the Grea t 
Seal «»f t h e Province of Quebec, to l>e hereunto 
affixed : 

W I T N E S S : Our Right T rus ty and Well Beloved 
Major General , the Honourable Sir Eugène-
Marie-Joseph Fiset , Kt . , C.M.G., D.S.O., 
M . D . , Lieutenant-Governor of Our said Prov­
ince of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of Que-
l e e , in Our Province of Quebec, this fifteenth 
<lay of November , in the year of Our Lord 
nineteen hundre«l an«l forty-four, and the 
e ighth year of Our Reign. 

By command, 

J E A N B R U C H E S I , 
7820 Under Se«'retary of the Province. 

Orders-in-Council 

O R D E R I N C O U N C I L 

C H A M B E R OF T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

N u m b e r 4407 

Quebec, November 10, 1944. 

Presen t : The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning a modification to the decree relating 
t o the print ing t r ades in the distr ict of Quebec. 

Whereas , pursuan t to the provisions of the 
Collective Agreement Act (Revised S ta tu t e s of 
Quebec, 1941, chapter 103) the Jo in t Commit tee 
of the Graphic Ar ts Indus t ry of Quebec and Dis ­
t r ic t ha s presented to the Minister of Labour 
a request t o modify decree number 3022, of 
October 21 , 1943, relat ing to the print ing t r ades 
in the distr ict of Quebec; 

Whereas the said request ha s been published 
in the Quebec Official Gazette on October 14, 1944; 

Whereas no objection has been set forth 
against its approval ; 

Whereas the modification proposed in the said 
request has been approved by the Regional W a r 
Labour Board, by decisions rendered a t i t s 
meet ings of August 10 and 29, 1944; 

I t is ordained, therefore, upon the recommen­
d a t i o n , i>f the Honourable Minister of Labour : 

T h a t the said decree number 3022 be modified 
in the following manne r : 

The following paragraph shall be inserted after 
the second subsection of section VI I : 

"However , all female employees, having three 
or more years ' experience and having p u t in one 
year of continuous service, a re enti t led, dur ing 
t h e year 1945 and dur ing any subsequent year , 
t o one week's holidays with pay in shops belong­
ing to classes A, B , and C, and to three (3) 
days ' hol idavs with pay in shops belonging to 
class D . " 

A. M O R I S S E T , 
7833-o Clerk of the Execut ive Council . 
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A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 4268 

Québec, le 14 novembre 944. 

Présent : Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

Concernant la radiation du paragraphe "d" de 
l 'article I I du décret relatif à l ' industrie et 
aux métiers de la construction dans la région 
de Montréa l . 

A t t endu que, conformément aux dispositions 
de l 'article 8 de la Loi de la convention collec­
t ive, (S ta tu t s refondus de Québec, 1941, chapitre 
163), le Ministre du Travai l a donné avis de son 
intention de recommander l 'approbation d 'une 
modification au décret numéro 398, d u 5 février 
1944, amendé par l 'arrêté en Conseil numéro 
1720, d u 27 mai 1944, relatif à l ' industrie e t aux 
métiers de la construction dans la région de 
Montréal , a y a n t pour effet de radier le paragraphe 
"d" de l 'article I I dudi t décret , concernant une 
réduction de 2 5 % dans les salaires, dans le cas 
de cer tains t ravaux de réparat ions; 

At t endu que ledit avis a été publié dans la 
Gazette officielle de Québec, livraison du 30 sep­
t embre 1944; 

A t t endu que le Ministre du Trava i l n 'a pas 
jugé à propos de tenir compte des objections qui 
on t é t é formulées eontre l 'approbat ion de la 
modification proposée ; 

Il es t ordonné, en conséquence, sur la propo­
sition de l 'honorable Ministre du Trava i l : 

Que le paragraphe "d" de l 'article I I dudi t 
décret numéro 398 soit radié. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
7819-0 A. M O R I S S E T . 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 4400 

Québec, le 10 novembre 1944. 

Présent : Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

Concernan t des modifications au décre t relatif 
a u métier d 'horloger dans l'Ile de Mont réa l . 

A t t endu que, conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective, (S ta tu t s 
refondus de Québec, 1941, chapi t re 163), une 
requête a é té présentée a u Ministre du Trava i l 
par le comité pari ta ire de l 'Horlogerie, de M o n t ­
réal, à l'effet d ' appor te r certaines modifications 
au 'déc re t numéro 2816, du 4 octobre 1943, rela­
tif a u métier d 'horloger dans l'Ile de M o n t ­
réal ; 

A t t endu que ladite requête a é té publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, l ivraison du 25 mars 
1944; 

At t endu que des objections o n t é té formulées 
contre son approbat ion e t qu'elles o n t é té sou­
mises à l 'appréciation des part ies con t rac tan tes ; 

A t t endu que les dispositions de ladite requête 
relat ives aux taux de salaires o n t été approuvées 
par le Conseil régional du Travai l , pa r décision 
rendue à sa séance d u 7 novembre 1944; 

Il es t ordonné, en conséquence, sur la proposi­
tion de l 'honorable Ministre du Trava i l : 

Que ledit décret numéro 2816 soit modifié 
de la façon su ivan te : 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 4268 

Quebec, November 14, 1944. 

Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning the deletion of subsection " d " from 
section I I of the decree relating to the building 
t rades and industry in the distr ict of Montreal . 

Whereas, pursuant to the provisions of sec­
tion 8 of the Collective Agreement Act (Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1941, chapter 163), the 
Minister of Labour has given notice of his inten­
tion t o recommend the approval of an amend­
ment t o decree number 398, of February 5, 
1944, amended by Order-in-Council number 
1720, of M a y 27, 1944, relating t o the building 
t rades and industry in the distr ict of Montreal , 
for the purpose of deleting from t h e said decree 
subsection "d" of section I I , concerning a reduc­
tion of 2 5 % in wages in the case of certain repair 
works ; 

Whereas the said notice has been published 
in the Quebec Official Gazette on September 30, 
1944; 

Whereas the Minister of Labour did n o t deem 
it seasonable to take in to account the objections 
which were set forth against the approval of the 
amendmen t in view; 

I t is ordained, therefore, upon the recommenda­
tion of the Honourable Minister of Labour : 

T h a t subsection " d " of section I I of the said 
decree number 398 be deleted. 

A. M O R I S S E T , 
7819-0 Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 4400 

Quebec, November 16, 1944. 

Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning modifications t o the decree relating 
t o the c lockmaking t rade in the Island of 
Mont rea l . 

Whereas, pursuant t o the provisions of the 
Collective Agreement Act, (Revised Sta tu tes 
of Quebec, 1941, chapte r 163), a request has 
been presented t o the Minis ter of Labour by the 
Pa r i ty Commit tee of Horology, of Montrea l , 
for the purpose of modifying decree number 
2816, of October 4, 1943, relat ing t o t h e clock-
making t rade in t h e Island of Mont rea l ; 

Whereas t h e said request has been published 
in t h e Quebec Official Gazette on M a r c h 25, 1944; 

Whereas objections have been set forth against 
i t s approval and have l)een submi t ted t o the 
contract ing part ies for considerat ion; 

Whereas t h e provisions of the said request 
relat ing t o the rates of wages have been approved 
by the Regional War Labour Board, by a deci­
sion rendered a t i ts meet ing of November 7, 
1944; 

I t is ordained, therefore, upon t h e recommen­
dat ion of the Honourable Minis ter of Labour : 

T h a t t h e said decree number 2816 be modified 
a s follows: 
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1.—Le paragraphe "d" de l 'article I est r e m ­
placé par le su ivan t : 

"d.—Le m o t "employeur" désigne tou te per­
sonne qui a à son emploi un ou plusieurs horlo­
gers . " 

2.—Le paragraphe "e" de l 'article I est rempla­
cé par le su ivan t : 

"c.—Le m o t " a r t i s a n " désigne toute personne 
qui exerce elle-même le métier d 'horloger j>our 
son propre bénéfice." 

3 . — l e paragraphe " / " de l 'article I es t rem­
placé par le su ivan t : 

" / . — l e s te rmes "horloger-senior" et "horlo­
ger-junior" désignent tou te personne qui pos­
sède la compétence requise pour exercer le métier 
d'horloger, tel que défini au paragraphe "a" 
du présent a r t i c le . " 

4.—Le paragraphe "h" est ajouté à l 'article I : 

"h.—les te rmes "horloger-senior-surnumérai­
r e " e t "horloger- junior-surnuméraire" désignent 
tou t salarié embauché en plus d u personnel 
régulier e t d o n t la durée hebdomadaire de t ravai l 
est inférieure à celle déterminée dans le présent 
décre t . " 

5 .—le te rme "compagnons-horlogers" men­
tionné au paragraphe " a " de l 'article IV est r em­
placé par les termes "horlogers-seniors et horlo­
gers-juniors." 

6.—L'article V es t remplacé par le su ivant : 
"V.—Taux minima de salaires:—les taux 

minima de salaires son t les su ivants : 
a.—Pour chaque semaine de c inquante-qua­

tre (54) heures de t ravai l , les horlogers-seniors 
doivent recevoir au moins $30.00 e t les horlo­
gers-juniors au moins $20.00. 

6 .—les horlogers-seniors et les horlogers-
juniors au service d 'un employeur don t la semai­
ne régulière de travail es t , lors de la mise en 
vigueur du présent décret , de moins de c inquante-
quat re (54) heures, doivent recevoir au moins le 
salaire minimum respectif à chacune de ces 
catégories pour chaque semaine régulière de 
t ravai l , sans préjudice au droit de l 'employeur 
d'exiger une augmenta t ion de la durée d u t ra ­
vail jusqu 'à concurrence de c inquante-quat re 
(54) heures par semaine, sans rémunérat ion 
supplémentaire . 

c .—Tout t ravai l supplémentaire doit être 
rémunéré a u p ro ra ta d u salaire reçu. 

d.—Le t aux de salaire minimum des horlo­
gers-seniors-surnuméraires est de $0.05 de l 'heu­
re e t celui des horlogers-juniors-surnuméraires 
est de $0.50 de l ' heure . " 

7.—Le terme "compagnon-hor loger" ment ion­
né a u pa ragraphe " c " de l 'article V I I est r em­
placé par les mot s "horloger-junior ou horlo­
ger-senior." 

8.—Le paragraphe "d" de l 'article VTI es t 
remplacé par le su ivan t : 

*'d.—Dans chaque établissement, il peu t y 
avoir un appren t i quand il y a un horloger-
senior ou un horloger-junior e t deux apprent is 
quand il y a t rois horlogers expérimentés, qu'i ls 
soient des horlogers-seniors ou des horlogers-
juniors . Il ne peut y avoir plus de deux app ren ­
tis dans le même é tabl i ssement ." 

9.—Les mots "de compagnon-horloger" m e n ­
t ionnés au paragraphe " c " de l 'article VI I , son t 
remplacés p a r les mot s "d 'horloger-junior ou 
d'horloger-senior". 

10.—Les m o t s "le compagnon-horloger" men­
t ionnés a u paragraphe "b" de l 'article V I I I , 

1.—Subsection "d" of section I is replaced 
by t h e following: 

"d.—The word "employer" means any |)erson 
who has one or more dockmakers in his employ." 

2.—Subsection " c " of section 1 is replaced by 
t h e following: 

"e.—The word "a r t i s an" means any person 
who personally plies the clockinaking t r ade 
for his own l>enefit." 

3.—Subsection " / " of section I is replaced 
by t h e following: 

"/ . '—The words "senior-clockmaker" and " jun-
ior-elockmaker" mean any person having the 
competency required to ply the clockinaking 
t r ade , as defined under subsection " a " of the 
present sect ion." 

4.—Subsection "A", as follows, is added to 
section I : 

"h.—The words "supernumerary-senior-clock-
m a k e r " and "supernumerary-junior-elockmaker" 
mean any employee engaged.in addit ion t o the 
regular staff and whose weekly durat ion of labour 
is shor ter t han tha t which is determined in the 
present decree ." 

5.—The word "journeymen-elockmakers" men­
t ioned in subsection " a " of section IV is replaced 
by t h e words "senior-clockmakcrs and junior-
c loekmakers ." 

0.—Section V is replaced by the following: 
" V . — M i n i m u m rates of wages:—The minimum 

ra tes of wages are as follows: 
a.—For each week of fifty-four (54) hours of 

work, senior-clockmakers shall receive at least 
$30.00, and junior-elockmakers, a t least $20.00. 

b.—Senior-clockmakers and junior-clockmak-
ers working for an employer whose regular 
working week, a t t h e t ime of the coming in to 
force of t h e present decree, consists of less t han 
fifty-four (54) hours, shall receive a t least the 
respective minimum wage of each of these ca te­
gories for every regular week's work, wi thout 
prejudicing t h e employer 's r ight t o exact an 
increase in the durat ion of labour t o t h e extent 
of fifty-four (54) hours per week, wi thout over­
t ime remunerat ion. 

c.—Overtime shall be paid for proport ionately 
t o t h e wages received. 

d.—The minimum ra te of wages for super-
numerary-scnior-clockmakers shall be $0.05 per 
h o u r ; for supernumerary-junior-clockmakers it 
shall be $0.50 per hour . " 

7.—The word " journeyman-elockmaker" men­
t ioned in subsection " c " of section V I I is replaced 
by the words "junior-clockmaker or senior-
c lockmaker ." 

8.—Subsection " d " of section M I is replaced 
by t h e following: 

"d.—In each establ ishment , there m a y be one 
apprent ice when there is one senior-clockmaker 
or one junior-clockmaker, and there may be 
two apprent ices when there are three experienced 
dockmake r s , whether the lat ter are senior-
clockmakers or junior-cloekmakers. There shall 
no t be more t han two (2) apprentices in the same 
es tab l i shment ." 

9.—The word " journeyman-elockmaker" men­
t ioned in subsection "e" of section V I I is replaced 
by t h e words "junior-clockmaker or senior-
c lockmaker" . 

10.—The word " journeyman-elockmaker" 
ment ioned in subsection "b" of section V I I I is 
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sont remplacés par les mot s 'Thorloger-senior 
ou l 'horloger-junior". 

11.—Le paragraphe " c " su ivan t es t a jouté à 
l 'ar t icle V I I I : 

"c .—Tout é tabl issement t o m b a n t sous la 
juridiction d u présent décret , propr ié té d 'une 
personne qui ne pratique pas le métier d 'horloger, 
doit avoir comme employé p e r m a n e n t un hor­
loger-senior possédant un certificat de qualifi­
ca t i on . " 

A. M O R I S S E T , 
7832-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

replaced by t h e words "senior-clockmaker or 
junior c lockmaker" . 

11.—The following subsect ion "c" is added to 
section V I I I : 

"c.—Any establ ishment coming under the 
jurisdiction of t h e present decree, belonging to 
a person who does not ply t h e clockinaking t rade , 
must have, as a pe rmanen t employee, a senior-
clockmaker holding a certificate of competency ." 

A. M O R I S S E T , 
7832-0 Clerk of the Execut ive Council . 

Commission du Service Civil de la 
Province de Québec 

Civil Service Commission of the 
Province of Quebec 

L A COMMISSION DU S E R V I C E C I V I L 

DE LA P R O V I N C E DE Q U E B E C 

C I V I L S E R V I C E C O M M I S S I O N 

O F T H E P R O V I N C E O F Q U E B E C 

Prolongation des règlements temporaires de la Prolongation of the t emporary regulat ions of the 
de Civil Service Commission of the Province of Commission du service civil de la Province 

Québec approuvés le 10 novembre 1944 par le 
Lieutenant-gouverneur en conseil en ver tu de 
l 'arrêté en conseil po r t an t le numéro 4298. 

l e s règlements temporai res de la Commission 
d u service civil de la Province de Québec a p p r o u ­
vés par le Lieutenant-gouverneur en conseil le 28 
sep tembre 1944, par a r rê té en conseil po r t an t le 
numéro 3558, e t déjà prolongés, son t de nouveau 
prolongés jusqu 'au 1er février 1945. 

Québec, ce 15 novembre 1944. 
Le Commissaire, 

7847-o J . - E R X E S T L A F O R C E . 

Quebec, approved by the Lieutenant-Governor 
in Council the 10th of November , 1944, in 
vir tue of the Order in Council bearing No. 
4298. 

The temporary regulat ions of the Civil Service 
Commission of the Province of Quebec, approved 
by the Lieutenant-Governor in Council, on the 
28th of September , 1944, by Order in Council 
bearing No. 3558 and al ready prolonged, are 
again prolonged to the 1st of February , 1945. 

Quebec, November 15th, 1944. 

J . E R N E S T L A F O R C E , 
7847 Commissioner. 

Département du Travail Department of Labour 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Bar re t t e , minis t re d u 
Trava i l , donne avis par les présentes , que le 
Comité pari ta ire des Hôpi taux de Sherbrooke, 
é tabl i en exécution du décret numéro 3825, du 12 
octobre 1944, a é t é autor isé par règlement a p ­
prouvé par l 'ar rê té en conseil numéro 4405, du 10 
novembre 1944, le tou t , d 'accord avec les disposi­
t ions de la Loi de la convent ion collective (S t a tu t s 
refondus de Québec 1941, chapi t re 163), à p ré ­
lever des cotisat ions des employeurs profession­
nels, des ar t i sans e t des salariés assujet t is aud i t 
décret , su ivant la méthode e t le t aux ci-après 
ment ionnés : 

1. Cotisation 

La période de cotisation s 'étend d e la d a t e de 
publication ,du présent règlement dans la Gazette 
officielle de Québec a u 21 octobre 1945 ; ce t te cot isa­
tion s'exerce comme ci-dessous men t ionné : 

a) Les employeurs professionnels régis par le 
décret do ivent verser a u Comité par i ta i re , une 
somme équivalente à ^ de 1 % des salaires fixes, 
boni e t pourcentage payés à leurs employés assu­
je t t i s aud i t décret . 

6) Les ar t isans régis par le décre t do ivent 
verser a u Comité pari ta ire u n e somme équiva­
lente à H de 1 % d u salaire établ i dans le décre t 
pour le commis le moins rémunéré , soit $8.00 
par semaine. 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Bar re t t e , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the Sher­
brooke Hospitals Par i ty Commit tee , established 
under Decree number 3825, of October 12, 1944, 
has been authorized by a by-law approved by 
Order-in-Council number 4405 of November 10, 
1944, pu r suan t to the provisions of the Collect­
ive Agreement Act (Revised S t a t u t e s of Quebec 
1941, Chap te r 103), t o levy assessments upon 
the professional employers , the ar t i sans and the 
employees governed by the said decree, accord­
ing to the method and r a t e hereinafter men­
tioned : 

1. Levy 

The period of levy shall extend from the da te 
of publication of the present by-law in the Quebec 
Official Gazette to October 21 , 1945; such levy 
shall apply * s mentioned hereinafter: 

a ) T h e professional employers governed by 
the decree shall pay to the Par i ty Commit tee a 
sum equivalent t o ^ of 1 % of the fixed wages, 
bonuses and percentages paid to their employees 
subject t o the said decree. 

b) The ar t isans governed by the decree shall 
pay to the Pa r i ty Commit tee a sum equivalent 
to 14 of 1 % of the wages established in the decree 
for the lowest paid clerk, namely $8.00 per week. 
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c) Tous les salariés assujett is au décret doivent 
verser au Comité pari ta ire une somme équiva­
lente à }4 de 1 % de leur salaire fixe, boni e t pour­
centage. 

2. Mode de perception 
En vue de faciliter la perception de ces cotisa­

tions, le Comité par i ta i re met à la disposition des 
employeurs professionnels, des formules de r a p ­
port sur lesquelles ceux-ci do ivent indiquer 
les heures de t ravai l , l 'argent perçu a u cours de 
la semaine e t les sommes versées au Comité par i ­
taire. 

L 'employeur professionnel doi t voir à ce que 
ces r appo r t s soient remplis e t re tournés au Comité 
pari taire régulièrement à tous les mois. 

L 'employeur professionnel doi t percevoir à la 
fin de chaque semaine à même la rémunéra t ion 
de chacun de ses salariés les sommes qui revien­
nent au Comi té pari ta ire et les faire parvenir lui-
même a u Comité . 

Le r a p p o r t de l 'employeur professionnel doi t 
être signé a v a n t d 'ê t re adressé a u Comité pari­
taire. Ce comité a le pouvoir d'exiger l 'asser-
mentat ion dud i t r appor t chaque fois qu'il le juge 
à propos. 

Le r a p p o r t accompagné des cotisations doi t 
être adressé au Comi té pari taire le ou a v a n t le 10 
de chaque mois. t 

3. Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de la Loi de la 
convention collective, le comité pari taire doi t 
t r ansmet t re un r appor t tr imestriel de ses opera­
tions financières au ministre du Travai l , aux da tes 
fixes su ivan tes : 31 décembre 1944, 31 mars , 30 
juin e t 30 sep tembre 1945. 

Ci-annexé, un é t a t des recet tes e t des d é ­
penses probables du Comité pari ta ire des Hôpi­
taux de Sherbrooke, pour la période comprise 
en t re le 1er novembre 1944 e t le 21 octobre 1945. 

LE COMITÉ PARITAIRE DES HÔPITAUX D E 
SHERBROOKE 

29, rue Gordon 

É t a t des recet tes e t des dépenses probables pour 
la période comprise en t re le 1er novembre 
1944 e t le 21 octobre 1945. 

Recettes: 

Cotisat ions {% de 1%): 
Employeurs professionnels $ 1,210.00 
Salariés 1,210.00 

$ 2 , 4 2 0 . 0 0 

Déboursés: 

Salaire Sec.-trésorier 200 .00 
Salaire de l ' inspecteur 780 .00 
Frais de déplacement 80 .00 
Loyer du bureau 300 .00 
Papeterie 100.00 
Téléphone, t imbres , etc 6 5 . 0 0 
Taxe d'affaires 3 0 . 0 0 
Vérification des livres 115.00 
Divers, imprévus 490 .00 
Frais légaux 200 .00 

$ 2 , 4 2 0 . 0 0 

Le sous-ministre d u Trava i l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, ce 25 novembre, 1944. 7821-o 

c) All the employees subject to the decree 
shall pay to the Pari ty Committee a sum equiv­
alent to }4 of 1 % of their fixed wages, bonuses 
and percentage. 

2. Mode of collection 

In order to facilitate the collection of these 
levies, the Par i ty Commit tee shall furnish the 
professional employers with printed forms upon 
which they shall inscribe the hours of labour, 
the money collected during the week and the 
sums sent to the Par i ty Commit tee . T h e pro­
fessional employer shall see to it t ha t the reports 
a re filled and sent to the Pari ty Commit tee every 
mon th . 

The professional employer shall collect a t the 
end of each week from the wages of every one of 
his employees the sums owed to the Par i ty Com­
mit tee and shall send them himself to the Com­
mit tee . 

The professional employer 's report mus t be 
signed before it is sen t to the Par i ty Commit tee . 
This Commit tee has the right to exact sworn 
repor t s when deemed advisable. 

The report , together with the assessments 
shall be sent to the Par i ty Commit tee on or 
before the t en th day of each mon th . 

3. Financial report 

Pursuan t t9 the provisions of the Collective 
Agreement Act, the Par i ty Commit tee shall 
present a quar ter ly report of its financial opera­
t ions to the Minister of Labour , on the following 
da t e s : December 31 , 1944, March 31 , June 30, 
and September 30, 1945. 

An est imate of the probable receipts and dis­
bursements of the Sherbrooke Hospitals Par i ty 
Commit tee for the period comprised between 
November 1, 1944, and October 21 , 1945 is 
annexed thereto . 

T H E SHERBROOKE HOSPITALS PARITY COMMITTEE 

29 Gordon s t ree t 

Es t ima te of receipts and disbursements for the 
period extending from November 1, 1944, to 
October 21 , 1945. 

Receipts: 

l e v i e s ( H o f 1%): 
Professional employers $ 1,210 00 
Employees 1,210.00 

$2 ,420 .00 

Expenses: 
Secretary-treasurer 's salary 200 00 
Inspector ' s salary 780.00 
Travell ing expenses 80 .00 
Office r en t 300 .00 
Stat ionery 100.00 
Telephone, s t amps , e tc 65 .00 
Commercial tax 30 .00 
Audit ing 115.00 
Miscellaneous, unforeseen 490 00 
I e g a 1 charges 200 00 

$2 ,420 .00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour . 

D e p a r t m e n t of Labour, 
Quebec, November 25, 1944. 7821-0 
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AVIS D ' A P P R O B A T I O N D E R È G L E M E N T S 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes, e t ce, con­
formément aux dispositions de la Loi de la con­
vention collective (Sta tu ts refondus de Québec 
1941, chapi t re 103), que la const i tu t ion et les rè­
glements du Comité pari ta ire des Hôpi taux de 
Sherbrooke, établi en exécution du décret nu­
méro 3825, du 12 octobre 1944, e t d o n t le siège 
social est situé dans la cité de Sherbrooke, on t 
é t é approuvés par l 'arrêté en conseil numéro 
4403, du 10 novembre 1944. 

l e sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 25 novembre 1944. 7820-O 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes, que le 
Comité paritaire de l ' industrie de l 'automobile, 
distr ict de Québec, établi en exécution du décret 
numéro 705, du 13 mai 1938 et amendements , 
a é té autorisé par règlement approuvé par l'ar­
rê té en conseil numéro 4404 du 10 novembre 
1944, le tou t , d 'accord avec les dispositions de la 
Loi (le la convention collective (S ta tu t s refondus 
de Québec 1941, chapitre 103), à prélever des 
cotisations des employeurs professionnels, des 
ar t i sans e t des salariés assujett is audi t décret, 
su ivant la méthode et le taux ci-après mention­
nés : 

1. Cotisation 

La période de cotisation s 'étend du 28 novem­
bre 1944 au 28 novembre 1945 et s 'exerce comme 
ci-dessous ment ionné : 

a) les employeurs professionnels assujettis 
au décret doivent verser au comité pari ta ire une 
somme équivalente à ^ de 1 % de leurs listes de 
paie ; 

b) les salariés assujett is au décret doivent 
verser au comité pari taire une somme équivalente 
à X/L de 1 % de leur r émunéra t ion ; 

c) les ar t isans assujett is au décret doivent 
verser au comité pari taire une somme équivalente 
à Yi de 1 % du salaire établ i pour le salarié com­
pagnon le moins rémunéré. 

2. Mode de perception 

En vue de faciliter la perception de ce» cotisa­
t ions, le comité pari ta ire met à la disposition des 
employeurs professionnels des formules de rap­
por t indiquant les heures de t ravai l , les salaires 
payés au cours de la semaine e t les sommes ver­
sées au comité pari ta ire . L 'employeur profes­
sionnel doit voir a ce que ces r appor t s soient rem­
plis e t retournés au comité pari ta ire à tous les 
mois. 

L 'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine à même le salaire de cha­
cun de ses salariés, les sommes qui reviennent 
au comité pari ta ire . 

Le rappor t de l 'employeur professionnel doit 
ê t re signé avan t d 'ê t re adressé au comité pari­
ta i re . Ce comité a le pouvoir d'exiger l 'asser-
menta t ion dudi t rappor t chaque fois qu'i l le juge 
à propos. 

Le rappor t accompagné des cotisat ions doit 
ê t r e adressé au comité pari taire pas plus t a rd que 
le mercredi de la semaine su ivant l 'expiration de 
la période pour laquelle ledit r appor t e s t exigi­
ble . 

N O T I C E O F A P P R O V A L O F BY-LAWS 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice and this , pursuant 
t o the provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised S ta tu t e s of Quebec 1941, Chap te r 163), 
t h a t t h e const i tu t ion and by-laws of t h e Sher­
brooke Hospitals Pari ty Commit tee , established 
under Decree number 3825, of October 12, 1944, 
and whose corporate seat is in the City of Sher­
brooke, have l>een approved by Order-in-Council 
number 4403, of November 16, 1944. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis te r of Labour. 

Depa r tmen t of Labour, 
Quebec, November 25 , 1944. 7820-0 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t t h e Pari ty 
Committee of t h e Automobile Indus t ry , Dis­
t r ic t of Quebec, formed under decree number 
765, of M a y 13, 1938, and amendment s , has been 
authorized by a by-law approved by Order in 
Council number 4404, of November 16, 1944, 
pursuant t o the provisions of t h e Collective 
Agreement Act (Revised S t a tu t e s of Quebec 
1941, chap te r 163), t o levy assessments upon 
the professional employers, t h e art isans and the 
employees governed by the said decree, according 
to the method and rate hereinafter mentioned: 

1. Assessments 

The period of levy shall extend from Novem­
ber 28, 1944, to November 28, 1945, and apply 
as follows: 

a) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the Pa r i ty Commit tee a 
sum equivalent t o Yi of 1 % of their pay-roll ; 

6) T h e employees governed by the decree shall 
pay t o the Pa r i ty Commi t t ee a sum equivalent 
t o % of 1 % of the i r wages ; 

c) T h e ar t i sans governed b y t h e decree shall 
pay t o the Par i ty Commi t t ee a sum equivalent 
t o ^ of 1 % of the lowest wages fixed for journey­
men. 

2. Mode of collection 

In order t o facilitate the collection of these 
assessments, the Par i ty Commit tee shall supply 
the professional employers with report forms in­
dicat ing t h e hours of labour, the wages paid 
during the week and the sums sent t o the Parity 
Commit tee . The professional employer shall see 
t h a t these repor ts are filled and sent to the Par i ty 
Commit tee every mon th . 

The professional employer shall collect, at 
t h e end of each week, from t h e wages of every 
one of his employees, the sums Owed to the 
Par i ty Commi t t ee . 

The repor t of t h e professional employer shall 
be signed before i t is sent t o the Par i ty Com­
mit tee . T h e said commit tee shall have the 
r ight t o exact sworn reports when deemed advi­
sable. 

The repor t , together with the assessments, 
shall be mailed t o the Pa r i ty Commit tee on or 
before Wednesday of t h e week following the 
expiration of t h e period for which t h e said report 
is requirable. 
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3. Rapport financier 

Selon les termes de la Loi de la convention 
collective, le Comité pari taire doit présenter un 
rapport tr imestriel de ses opérat ions financières 
au ministre du Travai l , aux périodes fixes sui­
vantes : 31 décembre 1944, 31 mars 1945, 30 
juin 1945 e t 30 septembre 1945. 

Es t annexé à la présente requête , un é t a t des 
recettes e t des déboursés prévus du comité par i ­
taire de l ' industrie de l 'automobile, distr ict de 
Québec, pour la période finissant le 28 novembre 
1945. 

C O M I T É PARITAIRE DE L ' I N D U S T R I E D E 

L 'AUTOMOBILE 

Distr ic t de Québec 

Es t imé des recettes e t des déboursés pour la 
période comprise en t re le 28 novembre 1944 
et le 28 novembre 1945. 

Recettes: 

Cotisations (3^ de 1%) employeurs 
professionnels $ 3,800.00 

Cotisat ions i}/2 de 1 %) salariés 3,800.00 
Cotisat ions \y2 de 1%) ar t i sans 400 .00 

% 8,000.00 

3 . Financial Report 

Under the te rms of t h e Collective Agreement 
Act, the Par i ty Commit tee shall present to the 
Minis ter of Labour a quarter ly report of its 
financial activities on the following dates : D e -
ceml>er 31 , 1944, March 31 , 1945, J u n e 30, 1945 
and September 30, 1945. 

Here to annexed is an est imate of the receipts 
and disbursements of the Par i ty Commit tee 
of the Automobile Industry , District of Quebec, 
for the period ending November 28, 1945. 

P A R I T Y COMMITTEE OF T H E AUTOMOBILE 
INDUSTRY 

Distr ict of Quebec 

Es t ima te of the receipts and disbursements for 
the period between November 28, 1944, and 
November 28, 1945. , 

Receipts: 

Assessments (}•"£ of 1%) professional 
employers $ 3,800.00 

Assessments (y2 of 1 %) employees . . . 3,800.00 
Assessments {]/ 2 of 1%) artisans 400.00 

Dépenses: 

Salaire du secrétaire S 2,550.00 
Frais d e déplacement du président e t 

des membres 900 .00 
Inspec teur : salaire e t frais de déplace­

ment 2,000.00 
Lover de bureaux e t téléphone 440 .00 
Frais légaux 000 .00 
Vérification des livres 200 .00 
Papeter ie 300 .00 
Dépenses de voyage, ameublement 

divers 160.00 
Salaires sténos 650.00 
Frais de réglementation 200 .00 

$ 8 ,000.00 

Le sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, ce 25 novembre , 1944. 7822-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de la Loi de 
la convent ion collective (S ta tu t s refondus de 
Québec 1941, chapi t re 163), l 'honorable Antonio 
Bar re t t e , ministre du Travai l , donne avis par les 
présentes qu 'une requête lui a é té présentée par 
les par t ies con t rac tan tes à la convention collec­
t ive de t ravai l re la t ive à l ' industrie de l ' impri­
merie dans la région de Mont réa l , rendue obli­
gatoire par le décret numéro 987, du 24 avri l 
1941 e t amendements , à l'effet d ' appor te r la 
modification suivante aud i t décret . 

Il est demandé que l 'article X V I I I - A suivant 
soit a jouté aud i t décre t : 

"XVIII-A—Vacances payées: 
a) T o u t salarié a droi t a une pleine semaine 

de vacances avec plein salaire, pourvu qu ' i l a i t 
complété une année de service in in te r rompue 
pour le même employeur , c'est-à-dire u n mini­
m u m d 'environ 300 jours de t ravai l . Ces vacan­
ces son t accordées pour e t d u r a n t les douze 
mois qu i su ivent ce t te année de service. U n 
salarié qui n ' a pas complété une année de ser-

$ 8,000.00 

Expenses: 

Salary of the secretary | 2,550.00 
Travelling expenses of chairman ami 

members 900.00 
Inspec tor : salary and travelling ex­

penses 2,000.00 
Office rent and telephone 440.00 
Legal charges 600.00 
Audit ing 200.00 
Stat ionery 300 .00 
Travelling expenses, various equip­

ment 160.00 
Stenographer 's wages 650.00 
Rules and by-laws preparat ion 200.00 

$ 8,000.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
D e p u t y Minister of Labour . 

Depa r tmen t of Labour , 
Quebec, November 25, 1944. 7822-o 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

Pursuan t t o t h e provisions of t h e Collective 
Agreement Act (Revised Sta tu tes of Quebec 
1941, chapter 103), t h e Honourable Antonio 
Barre t te , Minister of Labour, hereby gives 
notice t h a t a request has been presented to him 
by the contract ing part ies to t h e collective 
labour agreement relat ing t o the printing industry 
in the Montrea l Distr ict , rendered obligatory 
by Decree n u m b e r 987, of April 24, 1941, and 
amendments , to modify the said decree in the 
follqwing manner . 

I t is requested t h a t t h e following section 
X V I I I - A be added to the said decree : 

"XVIII-A—Holidays with pay: 
a) Each employee shall receive one (1) full 

week's vacation with full week's pay , provided 
he has completed one year 's cont inuous service 
with t h e same employer, i.e., a min imum of 300 
days of actual work, t h e vacation t o be allowed 
for and during t h e following twelve m o n t h s ' 
service, bu t an employee who has no t com­
pleted one year ' s cont inuous service with t h e 
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vice in in ter rompue pour le même employeur 
n ' a pat» droit à une pleine semaine de vacances 
avec plein salaire, ni à aucune part ie d'icelle. 

b) I e sd i t e s vacances avec salaire seront é ta ­
blies sur la base d 'une demi-journée par vingt-
cinq jours de travai l , compte tenu des absences 
occasionnées par la maladie ou autorisées pour 
cause. Ainsi, un salarié qui a t ravai l lé réguliè­
rement d u r a n t une année ou plus à la da te de 
l 'adoption de la présente clause a dro i t à une 
semaine de vacances avec plein salaire duran t 
les douze mois subséquents . 

c) Le plein salaire n 'es t pas accordé pour les 
vacances non employées ; en de tels cas, ces vacan­
ces s 'accumulent jusqu 'à ce que les condit ions 
pe rme t t en t de les prendre. 

d) i.—Si un salarié qui n 'a pas é té congédié 
pour cause qu i t t e son emploi, pour des motifs 
indépendants de sa volonté, à une da te où il a 
à son crédit une période de vacances non em­
ployées, il doit recevoir le m o n t a n t qui lui est 
dti pour lesdites vacances , ainsi que pour celles 
auxquelles il a droi t à la da te de son dépar t . 

ii.—Si un salarié qu i t t e son emploi de son 
propre gré ou s'il est congédié pour cause, à une 
da te où il a à son crédit une période de vacances 
non employée, il doit recevoir le m o n t a n t qui 
lui est dû pour les vacances auxquelles il avai t 
droit à la fin de ses derniers douze mois de ser­
vice. 

e) l e s vacances seront prises à la d a t e qui con­
v ien t le mieux au salarié, en t r e le 1er mai e t le 
30 septembre, e t en dehors de cet te période, sur 
consentement mutuel de l 'employeur et du salarié, 
mais le droi t de fixer défini t ivement la da te des 
vacances du ran t ladite période, est réservé exclu­
s ivement à l 'employeur afin de lui permet t re d 'as ­
surer le bon fonct ionnement de son établisse­
men t . 

/ ) L'obligation créée par la présente clause 
n ' en t re ra en vigueur qu ' après le 1er janvier 1945, 
mais dans la computa t ion de l 'année d e service 
ci-haut mentionnée, la période d 'emploi précé­
dan t la ratification de la présente clause comp­
t e r a . " 

D u r a n t les t ren te jours à compte r de la da te 
d e publication de cet avis, l 'honorable ministre 
d u Travai l recevra les objections que les inté­
ressés peuvent désirer formuler con t r e ladite 
requête . 

Le sous-ministre d u Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Minis tère du Travai l , 
Québec, le 25 novembre 1944. 7834-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de la Loi de la 
convent ion collective (S.R.Q. 1941, chapi t re 
163), l 'honorable Antonio Bar re t t e , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes qu 'une 
requête lui a é té présentée par le Comi té pari ta ire 
des barbiers-coiffeurs du comté de Missisquoi, 
à l'effet de modifier le décret n u m é r o 2686 du 
9 octobre 1941, amendé par l 'arrê té numéro 
3576 du 24 décembre 1942, relatif aux métiers 
d e barbier e t de coiffeur, dans les villes d e F a r n -
ham, Oowansville, Bedford, le village de Sweets-
burg e t un rayon d 'un (1) mille de leurs l imites. 

Il es t d e m a n d é : 
1.—Que les changements su ivants soient appor­

tés au paragraphe "b" de l 'art icle I I I , en ce qui 
concerne les heures de t ravai l à F a r n h a m : 

same employer , shall not be ent i t led t o a full 
week's pay or any par t thereof. 

6) A vacation with pay shall l>e based on the 
equivalent Of one-half day for each 25 days of 
ac tua l work, d u e allowance to lie made for 
author ized leaves of absence because of sickness 
or o ther justified causes. Thus , an employee 
who has rendered: regular service (luring one year 
or more at the da te of the approval of this sec­
tion would be ent i t led t o one week's vacation 
with full pay at some t ime during the. succeeding 
twelve mon ths . 

c) Vacation pay shall not be allowed for vaca­
t ions no t taken ; in such cases any unused vaca­
tion privileges should be allowed t o accumulate 
unti l condit ions permi t t hem to be exercised. 

d) i.—If an employee, no t having been dis­
missed for cause, leaves the service of his em­
ployer for reasons beyond his control a t a t ime 
when an unused period of vacat ion with full 
pay s t ands t o his credit , he shall lie paid the 
amoun t due t o him in lieu of vacation calculated 
t o the da te of his leaving such service. 

ii.—If an employee leaves the service of his 
employer of his own accord or is dismissed for 
cause, a t a t ime when an unused period of vaca­
t ion with full pay s t ands for his credit , he shall 
be paid the a m o u n t due to him in lieu of vaca­
tion calculated t o t h e end of his last completed 
twelve mon ths of service. 

e) Vacat ions shall be gran ted within the 
period from M a y 1st t o Septeml>er 30th. , a t 
t ime most desirable t o t h e employee, and out­
side this period, only by m u t u a l cousent between 
employer and employees, bu t the final r ight of 
a l lo tment of vacat ions within the said period is 
exclusively reserved t o the employer in order 
to insure t h e orderly operat ion of his p lant . 

/ ) T h e obligation created by the present Sec­
t ion shall no t be effective unti l after J anua ry 
1st., 1945 b u t in t h e computa t ion of a year 's 
of cont inuous services a s above mentioned, the 
length of employment prcceeding t h e ratification 
of the present Section shall c o u n t . " 

Dur ing t h e t h i r t y days following the date 
of publication of this notice, t h e Honourable 
Minis ter of Labour shall receive any objection 
against the said reques t which t h e interested 
par t ies may desire t o set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Min i s te r of Labour . 

D e p a r t m e n t of Labour , 
Quebec, November 2 5 , 1944. 7834-o 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

Pursuan t t o t h e provisions of the Collective 
Agreement Act (Revised S ta tu t e s of Quebec, 
1941, chap te r 103), t h e Honourable Antonio 
Bar re t t e , Minister of Labour , hereby gives notice 
t h a t a request has been presented t o him by the 
Par i ty Commit tee of Barbers and Hairdressers 
of Missisquoi Coun ty , for the purpose of modi­
fying in t h e following manner decree number 
2686, of October 9, 1941, amended by decree 
number 3576, of December 24, 1942, relat ing 
t o the barber and hairdresser t rades , in t h e towns 
of F a r n h a m , Cowansvil le, Bedford, the village of 
Sweetsburg and t h e ter r i tory comprised within 
a rad ius of one mile from their l imits . 

I t is reques ted : 
1.—That t h e following a l tera t ions be made t o 

subsection " 6 " of section I I I , with respect t o 
hours of labour in F a r n h a m : 
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"Le mercredi, de 8.00 a.m. à 6.00 p . m . " 
"Le t o u t formant un to ta l de c inquante-hui t 

(58) heures . " 

2.—Que le premier alinéa du pa ragraphe " a " 
de l 'article IV soit remplacé par le su ivan t : 

"a.—Pour le compagnon barbier-coiffeur régu­
lier, $15.00 par semaine , plus une commission de 
5 0 % sur tou tes recet tes b ru tes au-dessus de 
$22.00 réalisées par lui au cours de chaque semai­
ne de t r ava i l . " 

D u r a n t les t r en te jours à compte r de la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable minis t re du Travai l 
recevra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler contre ladite requête. 

Le sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 25 novembre 1944. 7843-o 

L A COMMISSION D E R E L A T I O N S O U V R I È R E S 
D E LA P R O V I N C E D E Q U É B E C 

Règles de pratique 

Attendu que la Commission, pour la dé te rmina­
tion d 'un représentan t collectif des salariés d 'un 
employeur ou d'un groupement d 'employeurs , 
est appelée à apprécier le caractère représentatif 
d 'une a ts ic ia t ion ; 

A t t endu que lors d ' une telle demande la Com­
mission est appelée à examiner si une telle asso­
ciation consti tue un groupement bona fide; 

Attendu que de telles déterminat ions compor­
t en t l 'examen de différents facteurs; 

At tendu qu'il convient d 'é tabl i r certaines 
règles pour guider la Commission dans son t ravai l 
d 'appréciat ion; 

La Commission de relations ouvrières de la 
province de Québec déclare qu'elle suivra les 
règles ci-après dans l 'examen des requêtes qui 
lui seront soumises par les associations désirant 
être reconnues comme représentant collectif de 
salariés ou d 'employeurs , savoir : 

1 Toute association d e m a n d a n t à être reconnue 
su ivant la Loi des relat ions ouvrières (S .R .Q. , 
1941, c. 162-a) devra avoir produi t les documents 
prévus aux art icles 27 e t 28 de ladite loi, avoir a u 
moins cinq mois d'existence e t en faire la preuve. 

2 Dans l 'appréciation du caractère représen­
tatif d 'une association, ne seront considérés 
comme membres que les personnes qui, à la da te 
de la présentat ion de la requête, 

a) seront figées d ' au moins seize a n s ; 
6) au ron t é t é admises depuis au moins trois 

mois ; 
r) se seront obligées à payer une contr ibution 

non inférieure à un dollar ($1.00) par 
année ; 

d) au ron t personnellement payé au moins 
trois mois de cotisations exigibles e t 
n ' au ron t pas plus de trois mois d ' a r r é ­
rages de cotisations. 

3 La demande de reconnaissance d 'une asso­
ciation de salariés d i rec tement ou indirectement 
dominée par un employeur, ne pourra ê t re accep­
tée. 

Fa i t e t d a t é en la ci té de Québec, ce neuvième 
jour d u moisde novembre mil neuf cent qua ran te -
qua t re . 

Québec, le 25 novembre 1944. 
Le secrétaire, 

P . - E . B E R N I E R . 

7848-o 

"On Wednesday, from 8.00 a.m. to 6.00 p .m." 
" T h e whole forming a to ta l of fifty-eight (58) 

hour s . " 

2 .—That t h e first paragraph of subsection 
• " a " of section IV be replaced by the following: 

"a.—For regular journeymen barber-hair­
dressers, $15.00 per week, plus a commission of 
5 0 % on all gross receipts exceeding $22.00 
earned by him dur ing any one working week." 

During t h e th i r ty days following the da te of 
publication of th is notice in the Quebec Official 
Gazette, t h e Honourable Minis ter of Labour 
shall receive t h e objections against the said 
request which the interested parties may wish 
t o set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis te r of Labour. 

D e p a r t m e n t of Labour, 
Quebec, November 25, 1944. 7843 

T H E L A B O U R R E L A T I O N S B O A R D 

OF THE P R O V I N C E O F Q U E B E C 

Rules of Practice 

Whereas t h e Board, for t h e recognition of a 
collective representa t ive of the employees of an 
employer or of a group of employers, has to 
appreciate t h e representa t ive character of an 
association ; 

Whereas t h e Board must then consider whether 
said association const i tu tes a bona fide g r o u p ; 

Whereas such recognition implies the consid­
eration of different factors; 

Whereas it is deemed fit t o establish certain 
rules of practice for t h e guidance of the Board 
in its appreciat ion of s ame ; 

The Labour Relat ions Board of the Province of 
Quebec declares t h a t in considering petitions 
presented t o t h e Board by associations desiring 
t o be recognized as a collective representative 
of employees or of employers, it shall be guided 
by the following rules, t o wi t : 

1. Every association peti t ioning for recognition, 
pursuan t t o t h e Labour Relat ions Act (R.S.Q., 
1941, c. 162-a) shall have filed with t h e Board the 
documents ment ioned a t sections 27 and 28 of 
said Act, have a t least five months of existence 
and furnish evidence of same. 

2. In considering the representat ive character 
of an association, those persons only shall be 
deemed members who, a t the da te of the pres­
entat ion of such peti t ion 

a) shall be a t least sixteen years of age ; 
6) shall have been admi t t ed since three 

mon ths a t least ; 
r) shall have under taken to pay an assess­

men t of not less t h a n one dollar ($1) 
per year ; 

d) shall have personally paid the assessments 
due for three months a t least, and shall 
no t have more t han three mon ths of 
arrears for assessments. 

3. T h e petition for recognition of an associa­
tion of employees directly or indirectly dominated 
by an employer shall not be granted. 

Passed and da ted in the ci ty of Quebec, th is 
n inth day of the mon th of November , in the year 
one thousand nine hundred and forty-four. 

Quebec, .November 25, 1944. 
P . E . B E R N I E R , 

Secretary. 
7848-0 

S 
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AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de la Loi de la 
(•(invention collective (S.R.Q. 1041, chapi t re 168), 
l 'honorable Antonio Barre t te , ministre du T r a ­
vail, donne avis par les présentes qu 'une requête 
lui a é té présentée par le Comi té pari taire des 
barbiers et coiffeurs de Salal>erry de Valleyfield, 
à l'effet d 'appor ter les modifications suivantes 
au décret numéro 1823 du 10 juillet 1943, relatif 
aux métiers de barbier e t de coiffeur dans la cité 
de SalalM-rry de Valleyfield e t un rayon de 5 
milles de ses limites et la ville de Beauharnois et 
un rayon de 3 milles de ses limites. 

Il est demandé : 
1. Que les prix minima mentionnés pour la 

coupe des cheveux pour adul tes des deux sexes, 
dans la zone I ,a l 'article V,soient remplacés par 
les su ivan ts : 

Zone I 
"Coupe de cheveux pour adul tes des deux 

sexes: 
I x s lundi , mardi , mercredi e t j e u d i . . . . $0 .35 

Les vendredi , samedi e t veilles de fêtes 
chômées 0 . 4 0 " 

2. Que le premier alinéa du paragraphe "a" 
de l 'article VI soit remplacé par les su ivants : 

"a.—Zone / . — l e s compagnons barbiers régu­
liers doivent recevoir $10 .95 par semaine, plus 
5 0 % des recettes de leur t ravai l au-delà de $20.00 
par semaine. 

Les compagnons coiffeurs ou coiffeuses réguliers 
doivent recevoir $15.00 par semaine, plus 5 0 % 
(les recettes de leur t ravai l au-delà de $25.00 
par semaine ." 

Duran t les t r en te jours à compter de la da te de 
publication de cet avis dans la Gazette officielle de 
Québec, l 'honorable ministre du Travai l recevra 
les objections que les intéressés pourront désirer 
formuler contre ladite requête. 

Le sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 25 novembre 1944. 7844-o 

Nominations 

N° 775-el 
Québec, 18 novembre 1944. 

11 a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur en conseil par ar rê té ministériel en date du 
10 novembre 1944 de n o m m e r M. Hector Turbis , 
en remplacement de M . Edmond Boudreault , 
au poste de commissaire d'écoles, pour la muni­
cipalité scolaire d u Havre St-Pierre, comté d e . 
Saguenay. 

Pour le Sur in tendant , 
7838-o J . -A. P A Q U E T . 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-gouver­
neur, de l 'avis e t du consentement du Conseil 
exécutif, de nommer par le t t res pa tentes sous le 
grand sceau de la Province, au nom de Sa M a ­
jesté, les personnes don t les noms suivent, savoir: 

Québec, 12 octobre 1944. 

M M . Démétr ius Baril , Francis Raymond Han-
nen, Pascal Lachapelle et Ernes t Simard, tous 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

Pursuan t t o the provisions of t h e Collective 
Agreement Act (Revised S ta tu tes of Quebec, 
1941, chapter 103), the Honourable Antonio 
Barre t te , Minister of Labour, hereby gives notice 
t h a t a request has been presented to him by the 
"Pa r i t y Commi t t ee of barbers and hsirdresseri 
of Salaberry de Valleyfield", for the purpose 
of modifying in the following manner 
decree n u m l x r 1823, of Ju ly 10, 1943, relating 
t o the barlKT and hairdresser t rades in the city 
of Salaberry de Valleyfield and t h e terr i tory 
comprised within a radius of 5 miles from its 
limits and in t h e town of Beauharnois and the 
terr i tory comprised within a radius of three (3) 
miles from its l imits . 

I t is requested : 
1. T h a t t h e minimum prices for haircuts for 

adul ts of both sexes, in zone I, under section V, 
be replaced by the following: 

Zone I 
"Ha i r cu t s for adu l t s of both sexes: 

On Mondav , Tuesday , Wednesday and 
Thursday $0 ,35 

On Fr iday , Sa tu rday and eves of 
holidays 0 . 4 0 ' ' 

2. T h a t the first paragraph of subsection "a" 
of section XI be replaced by the following: 

"a.—Zone I:—Regular journeymen barbers 
shall receive $10 .95 per week, plus 5 0 % of the 
receipts of their work in excess of $20.00 per week. 

Regular journeymen male or female hairdress­
ers shall receive $15.00 per week, plus 5 0 % of 
the receipts of their work in excess of $25.00 per 
week.'; 1 

During t h e th i r ty days following the da te of 
publication of th is notice in the Quebec Officiai 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive any objections against the said request 
which the interes ted part ies may wish to set 
forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour. 

D e p a r t m e n t of Labour, 
Quebec, November 25, 1944. 7844-o 

Appointments 

N o . 775-el 
Quebec, November 18th, 1944. 

His Honour the Lieutenant-Governor in Coun­
cil has been pleased, by Order in Council bearing 
da te November 10th, 1944, t o appoin t Mr . Hector 
Turb is , t o replace Mr . E d m o n d Boudreaul t , as 
School Commissioner for the school municipality 
of Havre St-Pierre , coun ty of Saguenay. 

J . A. P A Q U E T , 
7838 For t h e Super in tendent . 

His Honour t h e Lieutenant-Governor has 
been pleased, with the advice and consent of the 
Execut ive Council , t o appoint , by let ters pa ten t 
under the Grea t Seal of t h e Province, in the 
name of His Majes ty , t h e persons whose names 
follow, t o w i t : 

.Quebec, October 12th, 1944. 
Messrs . Démét r ius Baril, Francis Raymond 
Hannen , Pascal Lachapelle and Ernes t Simard, 
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quatre membres du Barreau de la Province, 
(le la cité de Mont réa l : conseils en loi du Hoi. 

Québec, 19 octobre 1944. 
M M . Gerald M. Almond, Alphonse-L. Pate-

naude, P.-Charlemagne Venue, de la cité de 
Montréal , e t Léon-David Germain , ce dernier 
p ra t iquant en la cité de Mont réa l e t résidant à 
Outremont , tous qua t re membres du Barreau de 
la Province: conseils en loi du Roi . 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, et par commissions, de faire les nomina­
tions su ivan tes : 

Québec, 21 septembre 1944. 
M . Léon Dugal , médecin, de Saint-Jérôme: 

coroner conjoint pour le distr ict de Terrebonne, 
avec juridiction sur le district électoral de Terre-
bonne. 

Québec, 19 octobre 1944. 
M M . Don a t Desrochers, cul t ivateur , Hervé 

Bergeron, marchand, tous deux tie Joly, comté de 
Lotbinière, e t Jean-Paul Pérussc, gérant du 
bureau du Conseil nat ional des recherches à 
Québec, de Québec: juges de paix aux fins de 
recevoir le serment seulement, avec juridiction 
sur le distr ict judiciaire de Québec, conformé­
ment aux dispositions de l 'article 358 de la Loi 
des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapitre 
15). 

Québec, 26 octobre 1944. 
M . L.-P. Gtrillemette, médecin, de Saint-Cyrille 

de L ' I s le t : coroner conjoint pour le distr ict de 
Montmagny , avec juridiction seulement sur le 
district électoral de L'Islet . 

M . J.-A. Melançon, médecin, de St-Jaeques-de-
l 'Achigan: coroner conjoint pour le distr ict de 
Joliette, avec juridiction seulement sur la divi­
sion électorale de Montca lm. 

M M . Darie Huneaul t , propriétaire de taxi, 
de l'Ile Perrot, comté de Vaudreuil , e t Isaac 
Méthot , cul t ivateur , de Côteau-du-I .ac, comté 
de Soulanges: adjoints à la Commission de la 
paix pour le district judiciaire de Montréa l . 

M M . C a p . abbé Paul Gendron , pt re curé , et 
Alphonse Leboutillier, gérant , t ous deux d'Anse-
aux-Gaseons, comté de Bonaven ture : juges de 
paix aux fins de recevoir le serment seulement, 
avec juridiction sur le distr ict judiciaire de Bona­
venture, conformément aux dispositions de l 'ar­
ticle 358 de la Loi des t r ibunaux judiciaires 
(S.R.Q., 1941, chapi t re 15). 

M . Edouard Leduc, cul t ivateur , de Saint-Clet, 
comté de Soulanges : juge de paix aux fins de rece­
voir le serment seulement, avec juridiction sur le 
district judiciaire de Montréa l , conformément 
aux dispositions de l 'article 358 de la Loi des 
t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapi t re 15). 

M . Ernes t Legault , directeur des services so­
ciaux de la J .O.C. , 3662 rue Laval , Mon t r éa l : 
juge de paix aux fins de recevoir le serment seule­
ment , avec juridiction sur le distr ict judiciaire de 
Montréal , conformément aux dispositions de 
l'article 358 de la Loi des t r ibunaux judiciaires 
(S.R.Q., 1941, chapi t re 15). 

M M . Louis-Charles Ferland et Adrien Touzin, 
tous deux employés de l 'Hôpital St-Michel-
Archange, Giffard, Que.: juges de paix aux fins 
de recevoir le se rment seulement , avec juridic­
tion sur le district judiciaire de Québec, con­
formément aux dispositions de l 'article 358 de la 
Loi des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, 
chapitre 15). 

• S 

all four members of the Bar of the Province, of 
the city of Mont rea l : King ' s Counsels. 

Quebec, October 19th, 1944. 
Messrs. Gerald M. Almond, Alphonse L. Pa te -
naude, P . Char lemagne Venue, of the city of 
Montrea l , and Lion David Germain, the la t ter 
practising in the city of Montrea l and residing 
a t Out remont , all four members of the Bar of the 
Province: King 's Counsels . 

His H o n o u r the Lieutenant-Governor has 
been pleased, with t h e advice and consent of the 
Execut ive Council , and by Commission, t o make 
the following appo in tmen t s : 

Quebec, Sep tember 21st, 1944. 
M r . Léon Dugal , physician, of Sa in t - Jé rôme: 

to be joint coroner for the district"of Terrebonne, 
with jurisdiction over t h e electoral district of 
Ter rebonne . 

Quebec, October 19th, 1944. 
Messrs. D o n a t Desroehers, farmer, Hervé 

Bergeron, merchant , both of Joly , county of 
Lotbinière, and Jean Pau l Pérusse, manager of 
t h e "Bureau du Conseil nat ional des recherches 
à Québec" (Office of the Nat ional Research 
Council a t Quebec), of Quebec: t o be Justices of 
the Peace for t h e purpose of administering t h e 
oa th only, with jurisdiction over the judicial 
distr ict of Quebec, p u r s u a n t to the provisions 
of section 358 of t h e Cour ts of Justice Act 
(R.S.Q., 1941, chapte r 15). 

Quebec, October 26th, 1944. 
M r . L. P. Guil lemette , physician, of Saint-

Cyrille de L ' Is le t : t o be joint coroner for the 
district of Mon tmagny , with jurisdiction over 
the electoral dis tr ict of L'Islet only. 

M r . J. A. Melançon, physician, of St-Jacques-
de-l 'Aehigan : t o be joint coroner for the district 
of Joliet te, with jurisdiction over the electoral 
division of Montca lm only. 

Messrs. Darie Huneau l t , taxi owner, of He 
Perrot , county of Vaudreuil , and Isaac Métho t , 
farmer, of Côteau-du-Lac, county of Soulanges: 
t o be Peace Commissioners for t h e judicial dis­
t r ic t of Montreal . 

C a p . abbé Paul Gendron, parish priest, and 
Mr . Alphonse Leboutillier, manager , both of 
Anse-aux-Gascons, coun ty of Bonaven tu re : t o 
be Just ices of the Peace, for the purpose of ad­
ministering the oa th only, with jurisdiction over 
the judicial district of Bonaventure , pursuant 
t o the provisions of section 358 of the Cour ts of 
Just ice Act (R.S.Q., 1941, chapte r 15). 

M r . Edouard Leduc, farmer, of Saint-Clet, 
county of Soulanges: t o be Just ice of the Peace 
for the purpose of administering the oa th only, 
with jurisdiction over the judicial district of 
Montreal , pursuant to t h e provisions of section 
358 of the Cour ts of Jus t ice Act (R.S.Q., 1941, 
chapter 15). 

Mr . Ernes t Legault , Director of social service 
of the J.O.C., 3662 Lava l street , Mon t r ea l : 
t o be Justice of the Peace for the purpose of 
administering the oa th only, with jurisdiction 
over the judicial dis tr ict of Montreal , pursuant 
to t h e provisions of section 358 of the Cour t s of 
Just ice Act (R.S.Q., 1941, chapter 15). 

Messrs. Louis Charles Eerland a n d Adrien 
Touzin, both employees of the St-Michel Ar­
change Hospital , Giffard, Que . : t o be Just ices 
of t h e Peace for the purpose of administering 
the oath only, with jurisdiction over the judicial 
distr ict of Quebec, pursuan t t o the provisions 
of section 358 of t h e Cour t s of Just ice Act 
(R.S.Q., 1941, chapter 15). , 
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Québec, 3 novembre 1944. 

M. Adrien Ouellet , agent , 227, Boulevard St-
Joscph est, M o n t r é a l : adjoint à la Commission de 
la paix pour le distr ict judiciaire de Montréa l . 

M. Urbain C a u m a r t i n , professeur, 4, 17ième 
rue, Québec: juge de paix aux fins de recevoir le 
se rment seulement, avec juridict ion sur le dis­
t r ic t judiciaire de Québec, conformément aux 
dispositions de l 'art icle 358 de la Loi des t r ibu­
naux judiciaires (S.R.Q. , 1941, chap i t re 15). 

Québec, 9 novembre 1944. 

M . J .-A.-E. Archambaul t , médecin vétérinaire, 
de Valcourt, comté de Shefford: adjoint à la 
Commission de la paix pour le dis tr ict judiciaire 
de Bedford. 

M . Geo. -H. de C h a m p l a i n , sur in tendant du 
Sana to r ium de Mont - Jo l i : adjoint à la Commis­
sion de la paix pour le dis tr ict judiciaire de 
Rimouski . 

M . Lucien Larochelle, inspecteur de la Com­
mission des pensions de vieillesse, de St-I>rosper, 
comté de Dorches te r : juge de paix aux fins de 
recevoir le s e rmen t seulement , avec juridiction 
su r le d is t r ic t judiciaire de Beauce, conformé­
ment aux disposit ions de l 'article 358 de la Loi 
des t r i bunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, cha­
pi t re 15). 

M. J . -E . Mal t a i s , officier de liaison pour la 
Commission des prix e t du commerce en t emps de 
guerre , 11 rue Ste-Anne, Chieout imi : juge de paix 
aux fins de recevoir le se rment seulement, avec 
juridict ion sur le d is t r ic t judiciaire de Chieou­
t imi , conformément aux dispositions de l'article 
358 de la Loi des t r i bunaux judiciaires (S.R.Q., 
1941, chap i t re 15). 

M M . Léo Keat ing, Maur ice Caron, Duhamel 
Trudel le et Raoul Dubé , enquêteurs pour la 
Commission des prix et d u commerce en t emps de 
guerre, Rimouski : juges de paix aux fins de rece­
voir le se rment seulement , avec juridiction sur 
le distr ict judiciaire de Rimouski , conformément 
aux dispositions de l 'article 358 de la Loi des t r i ­
bunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapi t re 15). 

M M . William Poulin, boucher, Valêre Bolduc 
e t Cr is ty Dubreui l , ces deux derniers cul t ivateurs , 
t ous trois de S t -Méthode , Que.: adjoints à la 
Commission de la paix d u district judiciaire de 
Beauce. 

M . Louis-Philippe Lessard, inspecteur spécial 
au Ministère de la colonisation, de Ste-Just ine, 
comté de Dorches ter : juge de paix aux fins de 
recevoir le se rment seulement, avec juridiction 
sur le distr ict judiciaire de Beauce, conformé­
m e n t aux dispositions de l 'article 358 de la Loi 
des t r i bunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapi t re 
15). 

M M . Albert Dumouche l e t Ardoire Séguin, 
d e St -Anicet : commissaires pour tenir , avec 
M . J a m e s Leslie, n o m m é antér ieurement , la 
Cour des commissaires de St-Anicet, comté de 
Hun t ingdon . 
7846-0 

Ventes pour taxes municipales 

Province de Québec 

C I T É D E L A C H I N E 

Avis public est par le présent donné par le 
soussigné ÊmUe Daoust , Greffier de la Cité de 

Quebec, November 3rd, 1944. 

Mr . Adrien Ouellet, agent , 227, St . Joseph 
Boulevard Eas t , Mont rea l : to 1K» a Peace Com­
missioner for the judicial distr ict of Montreal . 

Mr. Urbain C a u m a r t i n , professor, 4-17th 
street , Quebec : t o be a Jus t ice of the Peace for 
the purpose of administering the oath only, 
with jurisdiction over t h e judicial distr ict of 
Quebec, pursuan t t o the provisions of section 
358 of t h e Cour t s of Jus t ice Act (R.S.Q. 1941, 
chapte r 15). 

Quebec, November 9 th , 1944. 

Mr . J . A. E . Archambaul t , veter inary surgeon, 
of Valcourt, county of Shefford: to be a Peace 
Commissioner for the judicial distr ict of Bedford. 

Mr . Geo. H. de Champla in , superintendent 
of the Mont - Jo l i sana to r ium: t o be a Peace 
Commissioner for the judicial distr ict of Rimous­
ki. 

M r . Lucien Larochelle, ins|H»etor of t h e Old 
Age Pension Board, of St-Prosper, coun ty of 
Dorches ter : t o be a Jus t ice of t h e Peace for the 
purpose of administer ing the oa th only, with 
jurisdiction over the judicial distr ict of Beauce, 
pursuant t o t h e provisions of section 358 of the 
Cour ts of Jus t ice Act, (R.S.Q. 1941, chapter 15). 

Mr . J . E! Mal ta is , liaison officer of the War t ime 
Prices and Trade Board, 11 Ste-Anne street , 
Chieout imi : t o l>e a Jus t ice of the Peace for the 
purpose of administer ing the oath only, with 
jurisdiction over the judicial district of Chieou­
t imi, pu r suan t t o the provisions of section 358 
of the Cour t s of Jus t ice Act (R.S.Q. 1941, 
chapter 15). 

Messrs. Leo Keat ing , Maur ice Caron, Duha­
mel Trudelle and Raoul Dul>é, investigators, 
for the War t ime Prices and T rade Board , 
Bimouski : to !>e Jus t ices of the Peace for the 
purpose of administer ing the oa th only, with 
jurisdiction over the judicial distr ict of Rimous­
ki, pu r suan t t o the provisions of section 358 
of the Cour t s of Jus t ice Act (R.S.Q. 1941, 
chapter 15). 

Messrs. William Poulin, butcher , Valère 
Bolduc and Cr i s ty Dubreui l , t h e two la t ter , 
farmers, all t h ree of S t -Méthode , Que . : t o be 
Peace Commissioners for t h e judicial distr ict of 
Beauce. 

Mr . Louis-Phil ippe Lessard, special inspector 
in t h e D e p a r t m e n t of Colonization, of S te-Jus­
t ine, coun ty of Dorchester : to be a Just ice of the 
Peace for the purpose of administer ing the oath 
only, wi th jurisdiction over the judicial distr ict 
of Beauce, pursuan t t o t h e provisions of section 
358 of t h e Cour t s of Jus t ice Act (R.S.Q. 1941, 
chapter 15). 

Messrs . Albert Dumouche l and Ardoire Sé­
guin, of St-Anicet : t o be Commissioners for the 
holding, toge ther , with M r . J ames Leslie, pre­
viously appointed, of the Commissioners ' Court 
of St-Anicet, coun ty of Hunt ingdon . 
7846 

Sales for Municipal Taxes 

l*rovince of Quebec 

C I T Y O F L A C H I N E 

Public Notice is hereby given by the under­
signed, Emile Daoust , Ci ty Clerk of the Ci ty of 
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Lachine, que SOUR l ' au tor i té d e la Loi des Cités 
et Villes, S.R.Q. 1941, les immeubles ci-après 
désignés, seront vendus à l 'Enchère Publique, 
dans la salle des dél ibéra t ions du Conseil, à 
l 'Hôtel de Ville, dans la C i t é de Lachine, le 
V I N G T I È M E jour de D É C E M B R E , Mil neuf 
cent quaran te -qua t re , à D I X heures de l ' avan t -
midi, pour Taxes Municipales, Générales, Spé­
ciales e t Scolaires dues à la d i te Cité, à moins 
que les d i tes redevances municipales et scolaires 
ne soient payées avec les frais encourus avan t 
la vente . 

Lachine, t h a t under au thor i ty of the Cities' and 
Towns ' Act, R.S.Q. 1941, the immovables 
hereunder described will be sold by Public Auc­
tion, in the meet ing room of the Council, a t the 
Ci ty Hall , in the Ci ty of Lachine, the T W E N ­
T I E T H day of D E C E M B E R , Nineteen hundred 
and forty-four, a t T E N o'clock in the torenoon, 
for the General , Municipal , Special and School 
Taxes due t o the said Ci ty , unless the said 
Municipal and School dues be paid \vith costs 
incurred before the sale. 

Ville de Lachine—Town of Lachine 

Propriétaires cotisés 

Assessed proprietors 

I 5 

9 3 
? "2 

Emplacement 

Location 

" p a d 

41 

1 i ! 

Jj c 

Villeruy Construction Limited. 

Villeray Construction Limited. 

Dupland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

28. 

29 

05. 

06. 

97 

08. 

00. 

100 

101. 

113. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120. 

44ème-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre-
between Broadway et-
and C.N.R 

44ème-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre-
between Broadway et-
and C.N.R a 

44eme-th Avenue, côté 
est-east side, au nord d 
la rue Broad way-to the 
north of Broadway St.. 

44ème-th Avenue, côté 
est-east side, au nord de 
la rue Broadway-to the 
north of Broadway St. 

44ème-th Avenue, côté 
est-east side, au nord de 
la rue Broadway-to the 
north of Broadway S t . . 

44ème-th Avenue, côté 
est-east side, au nord de 
la rue Broadway-to the 
north of Broadway S t . . 

44ème-th Avenue, côté 
est-east side, au nord de 
la rue Broadway-to the 
north ol Broadway S t . . 

44ème-th Avenue, côté 
est-east side, au nord de 
la rue Broadway-to the 
north of Broadway S t . . 

44ème-th Avenue, côté 
est-east side, au nord de 
la rue Broadway-to the 
north of Broadway St 

Rue Broadway-street, cô­
té nord - north side, en­
tre - between 43ème-rd 
Avenue et-and 44ème-
th Avenue 

Rue Broadway-street, cô­
té nord-north side .entre-
between 43ème-rd Ave­
nue et-and 44ème-th 
Avenue 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

181.08 

181.09 

107.94 

107 05 

171.95 

254 73 

254 .85 

254 85 

545 83 

320.53 

365.24 

130.07 

130.07 

130.07 

130.07 

11 07 

11.09 

9 .06 

B.0S 

9 .38 

20 .26 

20 26 

20 25 

42 .35 

25 .75 

28 .79 

9 .98 

9 .98 

9 .98 

9 .98 

192.15 

192.18 

177.00 

177.02 

181.33 

271 99 

275.11 

275 .10 

588 .18 

316 .28 

394 .03 

140.05 

140 05 

140.05 

140.05 

file:///vith
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« Ville de Lachine (mite)—Town of Lachine (continued) 

t C 
•y. 

,o o 
-c 
C 

Propriétaires cotisés 

Assessed proprietors 

e a 

o a 
o V 

Emplacement 

Location 

i l l 

I I I 
« J I 
0 1JJ 

I l l 

1 1 1 
i 1 1 
Jl c 

o 

17 

18 

lu 

20 

21 

22 

3fc 

24 

28 

20 

27 

28 

(1) 29 

Dapland Realties Incorporated. » . . 

Dapland Realties Incorporated. . 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Dapland Realties Incorporated. 

Albert Ernest Martin. 

Albert Ernest Martin. 

Albert Ernest Martin. 

Succession-Estate Albert F. Dawes.. 

Succession-Estate Wilfrid Cherrier.. 

Alex. T. Jamieson. 

Alex. T. Jumieson. 

121. 

122. 

123 

124 

125 

126 

178 

178. 

178. 

184, 

238. 

238. 

238. 

26. 

27. 

28. 

87. 

447. 

480 

481 

43cme-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de lu rue Broadway- to 
the north of Broadway 
street 

43eme-rd Avenue, côté 
oues.-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43cme-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de ia rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

43ème-rd Avenue, côté 
ouest-west side, au nord 
de la rue Broadway-to 
the north of Broadway 
street 

Rue Notre-Dame-street, 
côté nord-north side, à 
l'ouest de la 39t»me-
West of 39th Avenue . . . 

Rue Notre-Dame-street, 
côté nord-north side, à 
l'ouest de la 39ème-
West of 39th Avenue . . . 

Rue Notre-Dame-street, 
côté nord-north side, à 
l'ouest de la 39ème-
West of 39th Avenue. . . 

Ruelle ayant front sur la 
33éme Avenue, côté est , 
entre-Lane fronting on 
33rd Avenue, East side, 
between Notre-Dame et 

-and St. Joseph 
24cme-th Avenue, côté 
ouest, entre-West side, 
between Sherbrooke et -
and Boulevard Métro­
politain 

25ème-tb Avenue, côté est, 
entree-East side, between 
Sherbrooke et-and Bou­
levard Métropo l i ta in . . . 

25ème-th Avenue, côté est, 
entre-Eastside, between 
Sherbrooke et-and Bou­
levard Métropol i ta in. . . . 

130.11 

80 .00 

80 .00 

8 0 . 0 0 

8 0 . 0 0 

80 .51 

4 1 . 4 2 

4 1 . 4 2 

4 1 . 4 2 

52 .54 

7 .87 

17.69 

17 .69 

10.02 

6 28 

6 . 2 8 

6 .28 

e 28 

6 .28 

2 90 

2 .91 

2.91 

4 16 

0 .44 

0 .96 

0 .96 

140 13 

80 28 

86 28 

86 28 

8 6 . 2 8 

86 79 

44 32 

44 33 

4 4 . 3 3 

5 6 . 7 0 

8 .31 

18 .65 

Succession Ernest Dupont, vendue 
pour taxes dues par le substituant, dette privilégiée et préférable à la substitution créée par le tes­
tament de Feu Ernest Dupont, Dame Amanda Legault, épouse de Ernest Dupont, grevée, Dupont 
Roméo, api>elé, Dupont Yvette, appelée, Dupont Jeanne, appelée, Dupont Thérèse, appelée, Du- * 
pont Roger, appelé, Dupont Pauline, appelée, Duclos Georges, as-qualité de syndic à la faillite de 
Dame Amanda Legault, veuve de Ernest Dupont qui a été déclarée en faillite, tant personnelle­
ment pour sa part de communauté existant entre elle e t ledit Ernest Dupont qu'en sa qualité d'exé­
cutrice testamentaire e t de légataire universelle grevée de substitution de résidu de la succession 
de Feu Ernest Dupont.—Estate Ernest Dupont, sold for taxes due by the grantor, privileged and 
preferred debt to the substitution created by the will of the late Ernest Dupont, Dame Amanda 
Legault, wife of Ernest Dupont, institute, Dupont Roméo, substitute, Dupont Yvette , substitute, 
Dupont Jeanne, substitute, Dupont Thérèse, substitute, Dupont Roger, substitute, Dupont Pau­
line, substitute, Duclos Georges, es-qualité of trustee to the bankruptcy of Dame Amanda Legault, 
widow of ErncBt Dupont who was declared insolvent, both personally for her share of the community 
existing between her and the said Ernest Dupont and in her quality of testamentary executrix and 
universal legatee, insitute to residue of the estate of the late Ernest Dupont. 

18.65 

1293. P t . S.421 lS i ' inc - t l i Avenue, côté 
est , cut re-Fast side, be­
tween Broadway et-and 
St-Ant nine 136.84 21 .88 158 72 
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Ville de Lachine (NMUY ) — T o w n of Lachine (continual) 

A C 

Propriétaires cotisés 

Assessed proprietors 

Emplacement 

Location 

" p e c , 
I 1 
* M Z 

I J fj 
« I I 

1 , 

1 c 

Villcray Construction Limited. 401 

Les mêmes qu'au numéro d'ordre N' 
29—The same up to Order No. 29, 

Les nu' mes qu'au numéro d'oidre N« 
29—The same up to Order No. 29 

C. Merland Hickson. 

FOB, 

709 

C. Merland Hickson. 

709 

709. 

C. Merland Hickson 709 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland HickBon. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson,. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709. 

709 

709. 

709. 

57, 

68, 

P.N. 409 

410. 

411. 

412. 

JIN 

449. 

450 

451. 

452. 

453. 

454. 

455. 

456. 

457 

458. 

459. 

460. 

Coin - corner lOème - th 
Avenue et-and Notre-
Dame, coté nord-ouesl-
north-west side 

13eme-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre -
between St-Antoine et-
and Provost 

13ème-th Avenue, côté 
ouest-wçst side, entre -
between St-Antoine et-
and Provost 

12ème-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12éme-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
ouest-west side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est - east side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est - east side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est - east side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est - east side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est - east side, entre -
between Provost et-and 
Sherbrooke 

12èrae-th Avenue, côté 
est, entre-east side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est , entre-East s ide ,be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12eme-th Avenue, côté 
est, entre - East side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12eme-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be­
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

237 82 

33 89 

33.91 

17.63 

79.6!) 

79 69 

79 .70 

92 .81 

92 .81 

92 .81 

92 .81 

92 .81 

92 .81 

92 .81 

92 .81 

9 2 . 8 2 

9 2 . 8 2 

9 2 . 8 2 

92 82 

92 82 
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Ville de l.aeliine (suite)—Town of Lachine (continued) 

Propriétaires cotisés 

Assessed proprietors 

t I 

1 1 1 

& Ô 

•S 
Emplacement 

Location 

| J 1 

o c d 
I J a 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

C. Merland Hickson. 

Succession-Estate Ternowecki, Geor­
ges, et-and Maria Yankouka, son 
épouse-his wife. 

Elizabeth Nagle, veuve de-widow of 
Patrick Donnely 

John Garby. 

Georges Lavullée. 

Aline Larivée, épouse de-wife of Jo­
seph Olivier Sénécal 

70!». 

700. 

1 6 1 . . . . 

402. 

70» 463 

70». 404 

Amédée Martin. 

Ubald Mahou. 

Villeray Construction Limited. 

Villeray Construction Limited 

Villeray Construction Limited. 

Villeray Construction Limited. 

Villeray Construction Limited . 

Harry Chubry. 

Harry Chubry. 

James Armstrong et-and John Jere­
miah Cook 

709. 

751. 

752. 

752. 

753 

753. 

753. 

753. 

753. 

753. 

753 

753. 

753. 

753. 

753 

827-828 
et bâtis­
se - and 
build­
ings. 

177 

308-309 
et bâtis­
se - and 
build­
ings. 

489. 

515. 

550. 

ô»8. 

599 

600. 

601 

002. 

007. 

908. 

992. 

12èmc-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be-
tween Provost et-and 
Sherbrooke 
2ème-th Avenue, côté 
est, ejil re-Last side, l)C-
tween Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est, entre-East side, l)e-
tweeh Provost et-and 
Sherbrooke 

12ème-th Avenue, côté 
est, entre-East side, be­
tween Provost et-und 
Sherbrooke 

l lèmovth Avenue, côté 
ouest, entre-West side, 
between Sherbrooke et-
and Boulevard Métropo­
litain, N° civique-Civic 
No. 317, l l è m e - t h Ave­
nue 

8ème-th Avenue, côté est, 
entie-East side, l>etween 
St-Joseph et-and St-
Louis 

Hue Provost-street, côté 
sud, entre-South side, 
between l l ème- th Ave­
nue et-and 12ième-th 
Avenue 

9èmovth Avenue, côté 
ouest, entre-West side, 
between Sherbrooke et-
and Boulevard Métro­
politain, N° civique-
Civic No. 361, 9ième-th 
Avenue 

0ème-th Avenue, côté 
ouest, au sud de - West 
side, South of Provost. . 

3ème-rd Avenue, côté 
est, au nord de la rue-
East side, North of Pro­
vost street 

Coin-Corner 7ème-th Av­
enue et-and Victoria, 
côté nord-ouaet-North­
west side 

7ème-th Avenue, côté est, 
entre-East side, between 
St-Antoine et-and Pro­
vost 

7ème-th Avenue, côté est, 
entre-East side, l>etween 
St-Antoine et-and Pro­
vost 

7ème-th Avenue, côté est. 
entre-East side, between 
St-Antoine et-and Pro­
vost 

7ème-th Avenue, côté est. 
entre-East side, between 
St-Antoine et-and Pro­
vost 

7ème-th Avenue, côté est. 
entre-East side, between 
St-Antoine et-and Pro 
vost , 

6ème-th Avenue, côté es.t. 
entre-East side, between 
Provost et-and Sher­
brooke 

6ème-th Avenue, côté est, 
e n t re- Last side, between 
Provost et-and Sher 
brooke 

7ème-th Avenue, partie 
de rue, au nord de la rue 
-part of street, North of 
Sherbrooke street. . . . 

92 82 

9 2 . 8 2 

92 82 

92 S2 

66 82 

129 36 

79 .07 

192 

204 

45 22 

219 .98 

90 .41 

90 .41 

90 .44 

9 0 . 4 2 

9 0 . 4 3 

2 7 . 7 0 

4 0 . 0 6 

8 . 7 2 

8 . 7 2 

8 . 7 2 

8 .69 

3 . 3 7 

23 33 

4 . 7 2 

18.27 

22 .32 

2 . 2 8 

16.02 

7 .17 

7 .17 

7.17 

7 .17 

7 .17 

1.56 

1.56 

3 .27 

101.51 

101 51 

101.54 

101.51 

T0.19 

352 .69 

83 .79 

210 .43 

227 .28 

47 .50 

236 .00 

9 7 . 5 8 

97 .58 

97 .61 

97 .59 

9 7 . 6 0 

29 .29 

29 .26 

4 3 . 3 3 

A 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, November 25th, 1944, No. 47, Vol. 76 24(51 

Paroisse de Lachine — Parish of Lachine. 

D
 d

'o
rd

re
 

rd
er

 
X

o.
 Propriétaires cotisés 1 à 

111 

c 
.2 

S 

Emplacement 

I "s i 

*|£ 
p c a 

i l l 
? I I 
I C m

i 
T

o
ta

l 

X c Assessed proprietors 
* ô 1 Location s g | 

« o 

Ui 
V* **! V. 

m i—i E 
O 

(3) 09 882 

• 

Pt. 5 1 . . . 55ème-th Avenue, côté 
• $ S $ 

(3) 09 

• 

Pt. 5 1 . . . 
ouest, près de la rue-
West side, near Dixie 

14.10 169.85 
( 4 ) 7 0 882 ' Pt. 52 . . . 55ème-th Avenue, côté 

14.10 169.85 
( 4 ) 7 0 Pt. 52 . . . 

ouest, prés de la rue-
West side, neur Dixie 

189 50 21 .85 211.35 
(5) 71 882 Pt .N.124 50ème-th Avenue, côté 

ouest, près de la rue-
West side near Dixie 

189 50 21 .85 211.35 
(5) 71 Pt .N.124 50ème-th Avenue, côté 

ouest, près de la rue-
West side near Dixie 

42 .78 3 . 1 5 4 5 . 9 3 
Hi) 72 882 Pt. S. O.-

42 .78 3 . 1 5 4 5 . 9 3 
Hi) 72 

W. IL':.. 
Pt. S. 126 

50ème-th Avenue, côté 
ouest, près de la rue-
West side, near Dixie 

t 

9 4 . 5 8 10.45 105.03 
73 Les mêmes qu'au numéro d'ordre X° 

886 180 j4ème-th Avenue, côté 

t 

9 4 . 5 8 10.45 105.03 

74 894 21 

est, entre-East side, l>e-
tween Montreal Tram­
ways Co. et lu rue-and 
Dixie street 

") lème-st Avenue, côté 
223.28 31 .03 254.31 

894 21 
ouest, entre-West side, 
between Saint-Joseph et 
-and Montreal Tram-

165.44 20 .02 185.46 
(7) 75 l/5 William Stephens Trcnholme. . . . 

l/5 Eileen Ruth Trcnholme, épouse 
de-wife of M. Williams. 

2/5 Charles Reginald Trcnholme. 
1/5 Cîeo. Mount Stephens Trcnholme. 

Pt. 913 ^itué au nord du lot 1025. 
165.44 20 .02 185.46 

(7) 75 l/5 William Stephens Trcnholme. . . . 
l/5 Eileen Ruth Trcnholme, épouse 
de-wife of M. Williams. 

2/5 Charles Reginald Trcnholme. 
1/5 Cîeo. Mount Stephens Trcnholme. 

Pt. 914. (Ancien C. N . R.)-Si-
tuate North of lot 1025 
(Old C. N. R.) 520 .18 53 .95 5 7 4 . 1 3 

D E S C R I P T I O X S D E S C R I P T I O N S 
(1) Un emplacement situé en la Cité de Lachine (1) An emplacement situate in the City of Lachine 

dans le comté de Jacques-Cartier, aylint front sur le in the county of Jacques-Curtier, fronting on the 
côté est de la 18ème avenue, étant la partie sud de ce East side of 18th avenue, being the South part of the 
lot de terre connu et désigné sous le N° 421 de la sub- said lot of land known and designated under No. 421 
division du lot N° deux cent quatre-vingt treize (293) of the subdivision of lot number, two hundred and 
des plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la ninety-three (293) of the official cadastral plan and 
Ville de Lachine, mesurant ladite partie du lot, trente- book of reference of the Town of Lachine, measuring, 
cinq (35) pieds de largeur par toute lu profondeur dudit said part of lot, thirty-five (35) feet in width by the 
lot qui est de cent (100) pieds, le tout mesures anglai- whole depth of the said lot which is one hundred (100) 
ses, et borné comme suit: en avant par la 18ème Ave- feet, the whole English measure, and bounded as fol-
nue, en arrière par le lot X° 430 de la subdivision du lows: in front by 18th Avenue, in rear by lot No . 430 
lot N° 293 dudit cadastre, au nord par le résidu dudit of the subdivision of lot No. 293 of said cadastre, on 
lot 421 de la subdivision du lot N° 293 dudit cadastre the North by the residue of said lot No. 421 of the 
et au sud par le lot N° 420 de la subdivision du lot N° subdivision of lot No. 293 of said cadastre and on the 
293 dudit cadastre. Ainsi que le tout se trouve pré- South by lot No. 420 of the subdivision of lot No. 
sentement avec tous les droits, circonstances et dépen- 293 of said cadastre. As the whole presently subsists 
dances. with all the rights, circumstances and dependencies. 

(2) Cet emplacement vacant ayant front sur la 12ème (2) That vacant emplacement fronting on 12th 
avenue dans la Cité de Lachine, connu et désigné com- avenue in the City of Lachine, known and designated 
me étant le lot quatre cent neuf (409) de la subdivi- as being lot four hundred and nine (409) of the subdi-
sion du lot originaire N° 709, aux plan et livre de ren- vision of original lot No . 709, on the official plan and 
voi officiels de la Ville de Lachine avec tous les droits in the book of reference of the Town of Lachine—with 
y attachés sans exception ni réserve. all the rights attached thereto, without exception or 

reserve. 

A distraire cependant: To be deducted however: 

Une partie du lot N° 409 de la subdivision dudit lot A part of lot No. 409 of the subdivision of said 
originaire N° 709 aux dits plan et livre de renvoi offi- original lot Xo. 709 on the official plan and book of 
ciels de la Ville de Lachine, mesurant quinze (15) reference of the Town of Luchine, measuring fifteen 
pieds de largeur par toute sa profondeur quatre-vingt- (15) feet in width by all its depth ninety feet (90) 
dix (90) pieds et bornée ladite partie comme suit: and the said part being bounded as follows: in front by 
en front par Indite 12ème avenue, en arrière par une said 12th avenue;, in rear by a lane, on one srfle by lot 
ruelle, d'un côté par le lot N° 408 et de l'autre côté No. 408 and on the other side by the residue of said 
par le résidu dudit lot N° 409, mesures anglaises, e t lot No . 409, English measure and more or less—with 
plus ou moins, avec le droit de passage en commun dans right of way in common in the lane in rear of the said 
la ruelle en arrière dudit emplacement, avec tous autres emplacement, with all others having a right thereto, 
y ayant droit, avec tous les droits, circonstances et with all the rights, circumstances and dependencies 
dépendances y attachés, sans exception ni réserve. attached thereto without exception or reserve. 

(3) Un certain lot de terre ayant front sur la 55ème (3) A certain lot of land fronting on 55th Avenue in 
Avenue dans la Cité de Lachine, désigné sous le N° the City of Lachine, designated under No. 51 of the 
51 de la subdivision officielle du lot originaire N° huit officiai subdivision of original lot numUer eight hun-
cent quatre-vingt-deux (882) aux plan et livre de dred and eighty-two (882) on the official plan and in 
renvoi officiels de la Paroisse de Lachine. the book of reference of the Parish of Lachine. 
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A distrain- cependant: 
Une Hair-re, de terrain en fueude dudit lot mesurant 

cinq (5) pieds de profondeur pur toute lu largeur de M 
dite subdivision laquelle lisière forme partie muinte-
nunt de lu 55ème Avenue. 

(4) Un certuin lot de terrain ayunt front sur lu 5.">èuie 
avenue duns lu Cité de Lueliine, désigné sous le \ ° 
cinquante-deux (52) de lu subdivision OU lot originaire 
N° 882, ftUX plan et livre do renvoi officiels de lu Pa­
roisse de Lueliine. 

.•1 distraire cependant: 

Une lisière de terrain en facade dudit lot mesurant 
eing (6) pieds de profondeur pur toute lu largeur «le lu 
dite subdivision, luquelle lisière forme muintouunt 
purtie de lu 55ème uvenue. 

(5) Cn emplacement situé dans lu Cité de Lueliine, 
comté de Jacques-Cartier, ayant front sur lu 56ème 
uvenue, désigné sous le N° cent vingt -quatre (124) de 
lu subdivision du lot originaire N° 8 8 2 . aux plan et livre 
de renvoi officiels de la Paroisse de Lueliine. 

A distraire CI pi inlant: 

Cette partie du lot N° cent vingt-quaire (121) tie lu 
subdivision dudit lot \ ° 882, aux plan et livre de ren­
voi officiels de lu Paroisse de Lueliine, mesurant quinze 
(15) pieds de lurgeur par cent (100) pied- de profon­
deur et bornée lu dite purtie connue suit : en front vers 
l'est par lu ôOèmc -Wenue, en urrière vers l'ouest pur le 
lot N° 880 aux mêmes plun et livre de renvoi, d'un coté 
vers le nord pur le résidu dudit lot Cent vingt -quai re 
(124) de lu subdivision officielle dudit lot N" 882 et 
de l'autre coté vers le sud par le lot NT" cent vingt-trois 
(123) de la subdivision dudit lot N° 882. 

(0) Un emplacement situé dans lu Cité de Lacliinc. 
comté de Jacques-' artier, ayant Iront sur lu 50ènio 
avenue et compote des partiel de lots suivantes, 
b u voir: 

a) Un certuin lot de terre connu et désigné sous le 
N° cent vingt-cinq 1125) tic lu subdivision officielle du 
lot originaire N° 8 8 2 aux plan et livre de renvoi officiels 
de lu Paroisse de Lachine; à distraire cependant : 
cette purtie de terrain en forme triangulaire, prise au 
nord-est dudit lot, mesurant vingt-six (20) pieds huit 
(8) pouces dans sa ligne est et quarante six (40) pieds 
dans sa ligne nord et ladite partie distraite ayant une 
superficie de six cent treize (613) pieds, mesures anglai­
ses et plut ou moins et étant bornée vers l'est par la 
56ème avenue, vers le nord par le lot N" cent vingt-
six (120) de la subdivision dudit lot N° 882 et vers le 
sud-ouest par le résidu du lot N'° cent vingt-cinq (125) 
de lu subdivision dudit lot N° 882. 

6) Cette purtie de terrain de forme triangulaire 
étant le coin sud-ouest du lot N° 120 de la subdivision 
officielle dudit lot N° 882, mesurant dans su ligne ouest, 
trente et un (31) pieds quatre (4) pouces et duns su 
ligne sud cinquante-quatre (54) pieds, ayant une 
superficie de huit cent quarante-six (840) pieds et 
étant bornée vers le nord-est par le résidu du lot N° 
120 de lu subdivision dudit lot N" 882, vers l'ouest par 
le lot N° 880 des plan et livre tic renvoi officiel* de la 
Paroisse de Lachine et vers le Sud pur le lot N'° 125 de la 
subdivision dudit lot N'° 882. 

(7) Un emplacement situé dans la Cité de Lachine 
et composé des lots suivants: 

a) Cette partie du lot N° 913 de la Paroisse de La­
chine, bornée au nord par le lot 1043, au sud pur le lot 
1025, ù l'ouest par le lot 1013 de la Paroisse tie Lachine 
et à l e s t par les lots Nos. 119 et 120 de la Paroisse de 
Montréal et par partie du lot N° 914 ci-après décrite et 
pur le lot N° 915 de la Paroisse de Lachine, mesurant 
863 pieds 2 dixièmes dans sa ligne nord, 842 pieds 3 
dixièmes dans sa ligne sud, 1145 pieds dans sa ligne 
ouest et 1175 pieds dans sa ligne est, ayant une super­
ficie d'environ 1,011,762 pieds carrés, le tout mesures 
anglaises et plus ou moins; 

b) Cette partie non subdivisée du lot N° 911 de forme 
irrégulière bornée au nord-est par le lot N° 119 de la 
Paroisse «le Montréal, au sud par le lot 1025 de la 
Paroisse de Lachine, au sud-ouest par le lot 915 et à 
l'ouest par partie du lot N° 913 de la Paroisse de La­
chine, ci-dsssU8 décrite, mesurant 1490 pieds dans biv 
ligne nord-est, 780 pieds dans sa ligne sud, 613 pieds 
dans sa ligne sud-ouest et environ 3S7 pieds dans sa 
ligne ouest, ayant une superficie d'environ 363,819 
pieds carrés, le tout mesures anglaises et plus ou moyis; 

Avec toutes les servitudes actives ou passives, appa­
rentes ou occultes attachées audit terrain et spéciale­
ment avec droit de passage en commun en faveur du lot 
N° 913 de la Paroisse de Lachine et du lot N° 121 des 
plan et livre de renvoi officiels de la Paroisse de Mont­
réal sur partie du lot N° 753 de la Ville de Lachine, 

To be. deducted however: 
A strip of land along the front of said lot measuring 

five (5) feet in depth by tlie whole width of the said 
subdivision, the suid strip now forms part of 55tli 
Avenue. 

(4) A certain lot of lund fronting on 55th uvenue in 
the < ity of Luchine, designated under number fifty 
two (52) of the subdivision of origiuul lot No. 882, on 
the official plan and in the book 01 rcl'cience of the 
Parish of Luchine. 

To tir (IT ducted however: 

A strip of lund ulong the front, of said lot measuring 
five (">) feet in depth by the whole width of the said 
subdivision, the suid strip now forms part of 55th 
avenue, 

(5) An emplacement situate in the City of Lachine, 
county of Jacques-Cartier) fronting on 56th avenue, 
designuted under number one hundred and tueiitv-
four (121) of the subdivision of original lot No. 882, 
on the official plan and in the book of reference of the 
Parish of Lachine. 

Tu In deducted huwi rer: 

That part of lot number one hundred and twenty-
four (124) of the subdivision of said lot No. 882, on 
the official plan and in the book of reference of the 
Parish of Lachine, measuring fifteen ( 15) feet in width 
by one hundred (100) feet in depth and bounded, the 
said part, as follows: in front on the Last by 50th Ave­
nue, in rear on the West by lot No. 880 of the suid plan 
and i>ook of reference, on «me side t<> the North by the 
residue of said lot one hundred and twenty-four (124) 
of the official subdivision of said lot No. 882 and on the 
other side to the South by lot numlier one hundred 
and twenty-three (123) of the subdivision of said lot 
No. 8 8 2 . 

(6) An emplacement situate in the city of Lachine, 
county of Jacques-Cartier, fronting on 50th avenue 
and composed of the following parts of lots, to wit: 

a) A certain lot of lund known and designuted under 
number one hundred and twenty-five (125) of Un­
official subdivision of original lot No. 8 8 2 on the official 
plan and b» the book of reference of the Parish of 
Lachine; to be deducted, however: that part of the lot, 
of land of triangular figure, taken on the Northeast 
of the suid lot, measuring twenty-six (20) feet eight (8) 
inches in its Last line and forty-six (46) feet in its 
North line and the said part deducted having a super­
ficial area of six hundred and thirteen (013) feet, Eng­
lish measure and more or less, and lieing bounded on 
the Last by 50th avenue, on the North by the lot nuin­
lier one hundrfltl and twenty-six (120) of the subdivi­
sion of said lot No. 8 8 2 and on the Southwest by the 
residue of lot number one hundred and twenty-five 
(125) of the subdivision of said lot No. 882 . 

' 0 That part of the lot of land of triangular figure 
being the Southwest corner of lot No. 120 of the official 
subdivision of said lot No. 882 . measuring in its West 
line thirty-one (31) feet four (4) inches and in its South 
line fifty-four (54) feet, having a superficial area of 
eight hundred and forty-six (840) feet and being 
bounded on the Northeast by the residue of lot No. 120 
of the subdivision of said lot No. 882. on the West 
by lot No. 880 of the official plan and book of reference 
of the Parish of Lachine and on the South by lot No. 
125 of the subdivision of said lot No. 882. 

(7) An emplacement situate in the City of Lachine 
and composed of the following lots: 

a) that part of lot No. 913 of the Parish of Lachine, 
bounded on the North by lot 1013, on the South by 
lot 1025, on the West by lot 1043 of the Parish of La­
chine and on the East by lots Nos. 119 nnd 120 of the 
Parish of Montreal and by a part of lot No. 914 herein-
ufter deserilied and by lot No. 915 of the Parish of 
Lachine, measuring 803 feet 2 tenths in its North line, 
842 feet 3 tenths in its South line, 1145 feet in its West 
line and 1175 feet in its East line, having a sujierficial 
area of al>out 1,011,702 square feet, the whole English 
measure and more or less. 

b) That unsubdivided part of lot No . 914, of irreg­
ular figure, lxmnded on the Northeast by lot No. 11!) 
of the Parish of Montreal, on the South by lot 1025 
of the Parish of Lachine, on the Southwest by lot 915 
and on the West, by a part of lot No. 913 of the Parish 
of Luchine, above descrilied, measuring 1490 feet in its 
Northeast line, 780 feet in its South line, 613 feet in 
its Southwest line and ulx>ut 387 feet in its West line, 
having a sujierricial area of about 303 , 819 square feet, 
the whole English measure and more or less; , 

With all the active or passive, apparent or unapparent 
servitudes attached to the said emplacement and in 
particular with right of way in common in favour of 
lot No. 913 of the Parish of Lachine and of lot No. 121 
of the official plan and book of reference of the Parish 
of Montreal on part of lot No. 753 of the Town of 
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tel que mentionné plus h u long daitH un acte de dona­
tion enregistré sous le numéro B-51-3*39 i s , kt 18 
novembre 1985. 

Donné sous mon seing, :\ Lachine, ce Treizième 

jour de Novembre , Mil neuf cent quaran te -

qua t re . 
|Sceau] E M I L E DAOUST, 
7828-47-2-0 Greffier de le Cité de Lachine. 

Province de Québec — District de Roberval 

M u - v r e i i ' A L i T K DE S T - M I C H E L DE M I S T A S S I N I 

Avis public est , par les présentes, donné que 
la Commission municipale de Québec, par un 
arreteen date d u vingt novembre 1044, a ordonné 
au soussigné, conformément aux dispositions de 
l'article 54 de la Loi de la Commission municipale 
de Québec (S.R.Q. I M 1 , chapi t re 207), de vendre 

les immeubles ci-dessous désignés pour satisfaire 

au paiement «les arrérages de taxes dus à la 
corporation municipale de Saint-Michel-de-Mis-
tassini, avec intérêt et frais, et qu'en eonséquence 
lesdits immeubles seront vendus par encan public, 
dans la salle des délibérations du conseil, a St-
Michel de Mistassini, le D I X - N E n - ' D É C E M ­
BRE 1011, à ONZE heures E T DEMIE de l 'a­
vant-midi. % 

Toutefois seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes municipales non consoli­
dées de l 'année 1044 et des années antérieures au­
ront été payées ainsi que les versements échus sur 
les taxes municipales consolidées, 

1.—Joseph Dufour.— Le lot 50, rang 2. 
2.—Joseph Dufour.—I.e lot 51, rang 2. 
3.—Joseph Dufour.—Le lot 60, rang 1. 
4.—Joseph Dufour.—Le lot 51, rang 1. 
5.—Francois Turcotte.—l'ne ferme comprenant le 

lot numéro 69 du rang 1 et les 4 arpents centre, environ 
en largeur, du lot numéro 59 du rang 2. 

La partie centre du lot 59 du rang 2 bornée comme 
suit: au sud-est, à la partie de ce même lot appartenant 
à Albert Turcotte: au sud-ouest, au cordon divisant les 
rangs 1 et 2 dudit canton; au nord-ouest, h la partie de 
ce même lot appartenant à Denis Beaudet ou représen­
tants; au nord-est à la Rivière Aux Rats; a distraire de 
ces quatie arpents remplacement de Raymond Beaudet 
enregistré sous le numéro 266444 le 23 janvier 1038, et 
sous le numéro 20051 le 10 juin 1930. 

Ces lots ou parties de lot ci-dessus mentionnés sont 
connus et désignés au cadastre du canton Pelletier. 

6.—Adjutor St-Germain.—La demie nord du lot 31, 
rang 13. 

7.—Napoléon Drapeau.—Le lot 43, rang 16. 
8.—Thomas Guay.—Un terrain faisant partie du lot 

48. rang 16, mesurant 50 pieds de front par 100 pieds de 
profondeur, borné au sud par l'emplacement de Henri 
Perreault ; au nord-est par une rue: et au nord-ouest par 
le terrain appartenant à Jos. Guay ou représentants. 

9 .—N. Pouliot.—Un emplacement mesurant 100 
l >ied.-; de front par 100 pieds de profondeur, faisant par­
tie du lot numéro 48, rang 10, borné comme suit: Au 
sud-est. par l'emplacement de Laurent Lavoie ou repré­
sentants; au sud-ouest, par une rue; au nord-ouest par 
le terrain de Léon Rrassard et au nord-est par le terrain 
de Auguste Hudon. 

10.—Léon Rrassard.—l'n emplacement mesurant 100 
pieds de front par 100 pieds de profondeur, faisant partie 
du lot numéro 48, rang 10, borné comme suit: au sud-est 
par l'emplacement de N. Pouliot ; au sud-ouest, par une 
rue, au nord-ouest par une ruelle et au nord-est par le 
terrain de Henri Lemay et Auguste Hudon. 

11.—Henri Lemay.—Un emplacement mesurant 50 
pieds de front par 100 pieds de profondeur, faisant par­
tie du lot numéro 48, rang 10, borné comme suit: Au 
sud, parle terrain de Auguste Néron; au sud-est par une 
rue; au nord par le terrain de Josaphat St-Jean et au 
nord-ouest par le terrain de Léon Brassard. 

Les lots ou parties de lots ci-dessus mentionnés sont 
connus au cadastre du canton Parent. * 

12.—Ludger Tremblay.—Le lot numéro 42, rang 12. 
13.—Abraham Bouchard.—Le lot numéro 29, rang 

12. 

I.aehine, as mentioned at length in a d.>cd of donation 
registered under number B-54-3*3918, on November 
18th, 1935. 

QiveD under m y hand, a t Lachine, this 
Thir teenth day of November, Nineteen hundred 

and forty-four. 
I Seal I EMILE DAOUST, 
7828-47-2-0 Clerk of the City of Lachine. 

Province of Quebec — District of Roberval 

MUNICIPALITY OF S T - M M IIKI. DE M I S T A S S I N I 

Public notice is hereby given tha t the Quebec 
Municipal Commission, by an order da ted No­
vember twent ie th , 10-4-1, has ordered the under­
signed, pursuant tO the provisions of section 51 
of the Quebec Municipal Commission Act 
(R.S.Q., 10-11, chapter 207), to sell the immova­
bles hereinafter designated in payment of a r rears 
of taxes due the municipal corporation of Saint-
Michel-de-Mistassini, with interest and costs, 
and that consequently the said immovables will 
be sold by public auction, in the meeting room of 
the Council, a t St-Michel-de-Mistassini, on the 
N I N E T E E N T H dav of D E C E M B E R , 1944, a t 
H A L F PAST E L E V E N o'clock in the forenoon. 

However, there shall be excluded from the sale, 
those immovables whereon the non-consolidated 
municipal taxes for the year 1944 and previous 
years shall have been paid as well as all payments 
due on consolidated municipal taxes. 

1.—Joseph Dufour.—Lot 50, Range 2. 
2.—Joseph Dufour.—Lot 51, Range 2. 
3.—Joseph Dufour:—Lot 50, Range 1. 
4.—Joseph Dufour.—Lot 51, Range 1. 
5.—Francois Turcotte.—A farm comprising lot 

number 59 of Range 1 and the 4 centre arpents, in 
width or thereabouts, of lot numlier 59 of Range 2. 

The centre part of lot 59 of Range 2 is bounded as 
follows: On the Southeast, by the part of the same lot 
belonging to Albert Turcotte - on the Southwest, by the 
"cordon" dividing Ranges 1 and 2 of the said township; 
on ttie Northwest, by the part of the same lot l>elonging 
to Denis Heaudet or representatives; on the Northeast 
by the Aux Rats River; to be deducted from these four 
arpents the emplacement of Raymond Beaudet reg­
istered under No. 25044. on January 23rd, 1938, and 
under No. 29051. on June 10th, 1930. 

The said lots or parts of lots above mentioned are 
known and designated on the.cadastre for the township 
of Pelletier. 

0.—Adjutor St-Germain.—The North half of lot 31 , 
Range 13. 

7.—Napoléon Drapeau.—Lot 43, Range 16. 
8.—Thomas Cuay.—A lot of land forming part of lot 

48 , Range 16. measuring 50 feet in front by 100 feet in 
depth, bounded on the South by the emplacement of 
Henri Perreault: on the Northeast by a street; on the 
Northwest by the land belonging to Jos. Guay or rep­
resentatives. 

9 .—N. Pouliot.—An emplacement measuring 100 
feet in front by 106"feet in depth, forming part of lot 
number 48, Range 10, bounded as follows: On the 
Southeast, by the emplacement of Laurent Lavoie or 
representatives: on the Southwest, by a street: on the 
Northwest by the land of Léon Brassard and on the 
Northeast by the land of Auguste Hudon. 

10.—Léon Brassard.—An emplacement measuring 
100 feet in front by 100 feet in depth, forming part of 
lot numlier 48, Range 16, bounded as follows: On the 
Southeast by the emplacement of N. Pouliot; on the 
Southwest, by a street, on the Northwest "by a lane and 
on the Northeast by the land of Henri Lemay and 
Auguste Hudon. 

11.—Henri Lemay.—An emplacement measuring 50 
feet in front by 100 feet in depth, forming part of lot 
number 48, Range 10, bounded as follows: On the 
South, by the land of Auguste Néron: on the Southeast 
by a street ; on the North by the land of Josaphat St-
Jean and on the Northwest by the land of Léon Bras­
sard. 

The lot»or parts of lots above mentioned are known 
on the cadastre for the Township Parent. 

12.—Ludger Tremblay.—Lot number 42, Range 12. 
13.—Abraham Bouchard.—Lot number 29, Range 

12. 

\ 
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14.—Abraham Bouchard. 
12 . 

15.—Emile Pelletier.—I.e lot numéro 4 8 , rang 10. 
10.—Richard Bélanger.—Iai lut numéro 4 7 , rang 10. 
17.—Adélard Joacmino.—L* lut numéro 4 0 , rang 10. 
IN.—Amédée Simard.—\a> lut numéro 4 5 , rang lO. 
10.—Euclide Murci l .—le lut numéro 4 4 , rung 10. 
20.—Euclide Marcil.—Lu demie nord du lut numéro 

49. rung 10. 
31.—Omer Marcil.—Le lot numéro 4 2 , rang 10. 
22.—Omer Marcil.—La demie sud du lot numéro 48 , 

rang 10. 
23.—Charles Larouche.—Le lot numéro 1 1 , rung 10. 
24.—Joseph Bouchard.—Ls lut numéro S, rang 8. 
25.—Joseph Bouchard.— Lfl lot numéro 0 , rang 7. 
Ces lots ou parties de lots sont connus et désignés au 

adustre du canton I)oll>euu. 
20.—William Ménard.—1a> lot numéro 22 , rang 0 . 
27.—Joseph Lavo ie .—le lot numéro 2 0 , rang 0 . 
2H.—Arthur St-Jean.—Le lot numéro 0 , rung 7. 
20.—Alphonse Cîagnon.—IJO lot numéro 10, rang 7. 
30.—Eugène Allurd.—Le lot numéro 22 , rang 7. 
31.—( laudiose Riverin.—I-e lot numéro 2 3 , rung 8. 
32.—( îaudiose Riverin.—1m lut numéro 2 4 , rung B. 
Les lots ci-dessus mentiunnés sunt cunnus uu cudastre 

d u canton Racine. 

Tuus ces lots ou emplacements seront vendus avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances, s'il y en a, et avec toutes 1er* servitudes actives 
et passives, apparentes et occultes attachées auxdits 
immeubles. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces immeubles 
sera payable immédiatement. 

Les versements non échus sur les taxes municipales 
consolidées sont à la charge de l'acquéreur. 

La vente sera en outre sujette uu droit de retrait et 
aux autres dispositions de la Loi de la Commission 
municipale de Québec. 

Donné à Mistassini , ce 21 novembre 1944. 
Le secrétaire-trésorier, 

7830-47-2-O E U C H A R I S T E T R E M B L A Y . 

Le lot numéro 3 0 , rang 14.—Abraham Bouchard.—Lut number 3 0 , Range 
12. 

15.—Emile Pelletier.—Lot number 4 8 , Range 10. 
10.—Richard Bélunger.—Lot numlwr 4 7 , Range 10. 
17.—Adélard Joacmino.—Lot number 4 0 , Range 10. 
18.—Amédée Simard.—Lot number 4 5 , Range 10. 
10.—Euclide Marcil .—Lot number 4 4 , Range 10. 
20.—Euclide Murcil.—The North half of lot number 

4 3 . Range 10. 
21.—Omer Marcil .—Lot number 4 2 , Range 10. 
22.—Omer Murcil.—The South half of lot number 

4 3 , Range 10. 
23.—Charles Larouche.—Lot numlwr 11 , Range 10. 
24.—Joseph Bouchard.—I^ot number 8 , Range 8. 
25.—Joseph Bouchard.—Lot n u n i L e r 0 , Range 7. 
All the said lots or parts of lots are known and desig­

nated on the cadastre fur the tuwnship Doll>eau. 
20.—William Ménard.—Lut number 22 , Range 0 . 
27.—Juseph Lavoie.—I.ot numl>er 2 0 , Range 6 . 
28.—Arthur St-Jean.—Lot number 0 , Range 7 . 
20.—Alphonse Cugnon.—Lot number 10, Range 7. 
30.—Eugène Allard.—Lot num!>er 22 , Range 7 . 
31.—CSaudiose Riverin.—Lot numlwr 2 3 , Range 8 . 
32.—Gaudiose Riverin.—Lot number 24 , Range 8. 
The luts a i i o v c mentioned are known on the cadastre 

for the Township Racine. 
All the said lots or emplacements will bf sold with 

buildings thereon erected, circumstances and depend­
encies, if any, and with all the active and passive, 
apparent and unapparent servitudes attached to the 
said immuvubles. 

The purchase price of each of the said immovables 
will be payable immediately. 

The payments not yet due on consolidated municipal 
taxes will l>e charged to t i p purchaser. 

The sale shall, moreover, be subject to right of re­
demption and to the other provisions of the (jucbec 
Municipal Commission Act. 

Given a t Mistassini , November 21st, 1944. 

E U C H A R I S T E T R E M B L A Y , 
7830-47-2 Secretary-Treasurer . 

VENTES PAR LES SHÉRIFS SHERIFFS' SALES 

AVIS P U B L I C est p a r le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés underment ioned L A N D S and T E N E M E N T S 
o n t é té saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold a t the respect-
respectifs, tel que ment ionné plus bas. ive t imes and places ment ioned below. 

M O N T R É A L 
Fieri Facias de Terris 

Cour Supérieure—Distr ict de Mont réa l 
Montréa l , à savoir : ( U G È N E G E R V A I S , de-

228044 S mandeur ; vs D A M E 
M A R I E - J E A N N E C A D I E U X , veuve non re­
mariée tie D o n a t Joly, défenderesse. 

Deux lots de terre vacants , a y a n t front sur la 
rue S t -Huber t , en la cité de Montréa l , connus e t 
désignés sous les numéros qua t re cent t rente-cinq 
e t qua t r e cen t trente-six du lot original numéro 
sept (7-435, 430) aux plan e t livre de renvoi 
officiels du village de la Côte Si-Louis, mesuran t 
chacun des dits lots vingt-cinq pieds de largeur 
par quatre-vingt-sept pieds de profondeur, me­
sure anglaise e t plus ou moins, avec dro i t de 
passage en commun avec tous au t res y a y a n t 
droit , dans la ruelle en arrière. 

Le tou t formant une seule e t même exploita­
t ion. 

Pour ê t re vendus , à mon bureau, en la ci té de 
Montréal , le S E P T D É C E M B R E prochain il 
D I X heures de mat in . 

Un dépôt de $000 sera exigé de t o u t offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l 'honorable 
juge Louis Cousineau, da té le 20 octobre 1944. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, L . -P . C A I S S E . 

Montréal , 31 octobre 1944. 7059-44-2-O 
[Première publication, 4 novembre 1944] 

M O N T R E A L 
Fieri Facias de Terris 

Superior Cour t—Dis t r ic t of Montrea l 
Montreal , t o wi t : ) C * U G È N E G E R V A I S , 

228044 I plaintiff; vs D A M E 
M A R I E J E A N N E C A D I E U X , unremarried 
widow of D o n a t Joly, defendant . 

Two vacant lots of land, fronting on St. Hul)ert 
street , in the ci ty of Mont rea l , known and des-, 
ignated under numbers four hundred and th i r ty-
five and four hundred and thir ty-six of original 
lot number seven (7-435, 430) on t h e official plan 
and in the book of reference for the Village of 
Côte St-Louis, measuring, each of t h e said lots, 
twenty-five feet in width by eighty-seven feet in 
depth , English measure and more or less, with 
right of toay in common with all o thers having 
a right there to , in t h e lane in rear thereof. 

T h e whole forming one and the same lot of 
land. 

T o be sold, a t m y office, in t h e citv of Mont rea l , 
on the S E V E N T H of D E C E M B E R next , a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $000 will be exacted from each and 
every bidder, pu r suan t t o a judgment of the 
Honourable Jus t ice Louis Cousineau, da ted 
October 20th, 1944. 

L. P . CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montrea l , October 31st, 1944. 7059-44-2 
[First publication, November 4th, 1944] 
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Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure.—Distr ict de Mont réa l 

Montréal , à savoir : ) A R M A N D B R U N E T , 
230333 ( / A demandeur ; vs LO­

R E N Z O G I O V A N N I N I , défendeur. 
Un emplacement ayan t front sur l 'avenue 

' Prince-Albert en la cité de Wes tmount , connu 
sur les plan e t livre de renvoi officiels de la Pa­
roisse de Montréa l , comme formant part ie 
du lot numéro deux cent quatorze , et plus par-

• t iculièrement désigné sur le plan comme la 
subdivision numéro cent dix-sept (214-117) avec 
les bâtisses y érigées po r t an t le numéro civique 
433 de ladite avenue I*rinee-Albert e t avec droit 
de passage en commun dans la ruelle en arrière. 

Pour ê t re vendu, à mon bureau, en la Ci té de 
Montréal , le V I N G T - H U I T D É C E M B R E pro­
chain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Un dépôt de $800. sera exigé de t o u t offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l 'honora­
ble juge Louis Cousineau, da t é le 22 novembre 
1944. 

Le shérif, 
Bureau d u Shérif, L.-P. C A I S S E . 

Mont réa l , 22 novembre 1944. 7839-47-2-o 
[Première publication, 25 novembre 1944] 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — Distr ict de Montréa l 

Montréal , t\ savoir : / Q U N L I F E ASSUR-
N ° 227597 \ & ANGE C O M P A N Y O F 

C A N A D A , Demanderesse ; vs W. A. H A N D -
F I E L D , Défendeur; et B U R T O N C. E M P E Y , 
Cura teur au délaissement. 

Comme a p p a r t e n a n t au défendeur mais en la 
possession du cura teur au délaissement. 

Ce certain emplacement formant le coin sud-est 
de la rue Ste-Catherine ouest et de l 'avenue 
Lewis, dans la cité de Wes tmount , é t a n t com­
posé des lots numéros sept, huit , neuf, dix e t onze 
au plan de subdivision officiel du lot numéro mille 
qua t r e cent t ren te -qua t re (1434-7, 8, 9, 10 e t 11) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
île Montréa l , contenant ensemble cent t ren te 
pieds de largeur par cent pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, avec les 
bâtisses dessus érigées, e t avec le droit de passage 
dans la ruelle située en arrière dudi t emplace­
ment en commun avec d 'au t res ayan t ces droits . 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le 28 D É C E M B R E prochain, à O N Z E 
heures du mat in . 

Un dépôt de $15,325 sera exigé de t o u t offrant 
et enchérisseur, suivant jugement de l 'Honorable 
Juge Louis Cousineau, en da te du 17 novembre 
1944. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. C A I S S E . 

Montréa l , le 22 novembre 1944. _ 7842-47-2 
[Première publication, 25 novembre 1944] 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure. — District de Montréa l 

Montréal , à savoir : ! Q U N L I F E ASSUR-
227595 / » 3 A N C E C O M P A N Y 

OF C A N A D A , demanderesse ; vs W I L F R I D A. 
H A N D F I E L D , défendeur, et B U R T O N C. 
E M P E Y , cura teur au délaissement. 

Comme a p p a r t e n a n t au détendeur, mais en 
possession dud i t curateur au délaissement. 

1. Ce certain emplacement ayan t front sur 
l 'Avenue Claremont , dons le quart ier de N o t r e -
Dame de Grâces de la cité de Montréal , mesuran t 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court .—Distr ic t of Montreal 

Montreal , to wi t : ( A R M A N D B R U N E T , 
230333 f / A plaintiff; vs L O R E N ­

ZO G I O V A N N I N I , defendant. 
An emplacement fronting on Prince-Albert 

avenue, in the city of Westmount , known on 
the official plan and in the book of reference of 
the Parish of Montreal , as forming par t of lot 
nurnber two hundred and fourteen, and more 
amply described on the plan as subdivision num­
ber one hundred and seventeen (214-117)—with 
the buildings thereon erected tearing civic 
numl>er 433 of said Prinee-Allx>rt avenue and 
with right of way in common in the lane' in 
rear. 

To IK* sold, a t rnv office, in the city of M o n t ­
real, on the T W E N T Y - E I G H T H of D E C E M ­
B E R next, a t TAYO o'clock in the afternoon. 

A deposit of $800 will l>c exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
Honourable Justice Louis Cousineau, da ted 
November 22nd, 1944. 

L. P . C A I S S E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , November 22, 1944. 7839-47-2 
[First publication, November 25, 1944] 

Fieri Facias de Tern's 
Superior Cour t—Dist r ic t of Montreal 

Montreal , to wit: ( Q U N L I F E ASSUR-
No. 227597 f « 3 A N C E C O M P A N Y O F 

CANADA, Plaintiff; vs W. A. H A N D F I E L D , 
Defendant ; and B U R T O N C. E M P E Y , Curator 
t o the surrender. 

As Inilonging to the defendant bu t in t h e 
possession of the curator t o the surrender. 

T h a t certain emplacement forming the Sou th 
Eas t comer of Ste-Catherine St ree t West and 
Lewis Avenue, in the City of Wes tmouut , being 
composed of lots numbers seven, eight, nine, ten , 
and eleven upon the official subdivision plan of 
lot number one thousand four hundred and 
thirty-four (1434-7, 8, 9, 10 & 11) upon t h e 
Official Plan and Book of Reference of t h e Parish 
of Montreal , containing together one hundred 
a n d th i r ty feet in width by one hundred feet in 
depth , English measure and more or less, with 
t h e buildings thereon erected, and with the right 
of use of t h e lane s i tuate in rear of said emplace­
ment in common with others having rights 
therein. 

T o l>e sold a t m v office, in the city of Mont rea l , 
on.the T W E N T Y - E I G H T H day of D E C E M B E R 
next, a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon, mm 

A deposit of $15,325.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuan t t o a judgment 
of the Hon. Just ice Louis Cousineau, dated 
November 17th, 1944. 

L. P . CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Montrea l , November 22nd., 1944. 7842-47-2-o 

[First publication, November 25th. , 19^4] 

F ie r i Facias de Terris 
Superior Cour t .—Dist r ic t of Mont rea l 

Montreal , to wi t : / Q U N L I F E ASSUR-
227595 \ *3 A N C E C O M P A N Y O F 

CANADA, plaintiff; vs W I L F R I D A. H A N D -
F I E L D , defendant, and B U R T O N C. E M P E Y , 
curator to the surrender. 

As belonging to the defendant , b u t in the 
hands of the said cura tor to the surrender . 

1. T h a t certain emplacement fronting on 
Claremont Avenue, in the Notre Dame de Gra­
ces Ward of the City of Montrea l , measuring 
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quarante-deux pieds de largeur sur cen t pieds de 
profondeur, mesure anglaise e t plus ou moins, e t 
é t a n t composé du lot numéro un au plan de 
résubdivision officielle d u lot numéro dix-huit 
au plan de subdivision officielle d u lot numéro 
cent quatre-vingt-neuf (189-18-1) aux plan e t 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
e t le lot numéro deux au plan de résubdivision 
officielle du lot numéro dix-sept au plan de subdi­
vision officielle dudi t lot originaire numéro cent 
quatre-vingt-neuf (189-17-2), avec la bâtisse des­
sus érigée por tan t le numéro civique 360 de ladite 
Avenue Claremont , dont le mur de pignon nord-
ouest e t l 'arrière-partie du mur de pignon sud-est 
sont mitoyens aux propriétés adjacentes. 

2. Ce certain emplacement ayan t front sur la 
rue Buhner , dans le quar t ier ^Notre-Dame de 
Grâces de la cité de Montréal , connu e t désigné 
comme é t an t le lot numéro un au plan de résubdi­
vision Officielle du lot numéro dix-sept au plan de 
subdivision officielle du lot numéro cent quat re-
vingt-neuf (189-17-1) aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal , avec la bâtisse 
dessus érigée, située immédiatement à l 'arrière de 
e t contiguë à la bâtisse por tan t le numéro civique 
300 Avenue Claremont ; e t ayan t à l 'arrière une 
ent rée principale ayan t front sur ladite Avenue 
Claremont , à t ravers un chemin de passage, en 
commun, al lant de. ladite Avenue Claremont , 
à t ravers ladite bâtisse por tan t le numéro civique 
300, Avenue Claremont , qui est érigée sur le lot de 
résubdivision numéro un du lot de subdivision 
numéro dix-huit dud i t lot originaire numéro cent 
quatre-vingt-neuf (189-18-1), et sur le lot de 
résubdivision numéro deux dudi t lot de subdivi­
sion numéro dix-sept dudi t lot originaire numéro 
cent quatre-vingt-neuf (189-17-2). 

3. Ce certain emplacement ayan t front sur la 
rue Buhner, dans le quar t ier No t re -Dame de 
(«races de la cité de Montréa l , mesuran t cinquan­
te pieds de largeur sur quatre-vingt-dix pieds de 
profondeur, mesure anglaise, et plus ou moins, 
e t connu et désigné comme é t an t le lot numéro 
quinze au plan de subdivision officielle du lot 
numéro cent quatre-vingt-neuf (189-15) aux plan 
e t livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
réal, avec les bâtisses dessus érigées, comprenan t 
celle qui porte le numéro civique 34 de ladite 
rue Buhner, dont les murs de pignon, des deux 
côté.», sont mitoyens aux propriétés ajacentes. 

4. Ce certain emplacement ayan t front sur 
l 'Avenue Claremont , dans le quar t ier Notre-
D a m e de Grâces de la cité de Mont réa l , mesurant 
c inquante pieds de largeur sur quatre-vingt-dix 
pieds de profondeur, mesure anglaise e t plus ou 
moins, et connu et désigné comme é t an t le lot 
numéro quatorze au plan de subdivision officielle 
du lot numéro cent quatre-vingt-neuf (189-14) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Montréal , avec la bâtisse dessus érigée, dont le 
mur de pignon sud-est est mitoyen à la propriété 
adjacente e t avec et sujet au droi t de vue qui exis­
te actuel lement en faveur de la bât isse susmen­
tionnée et en faveur de la bât isse érigée ou devan t 
être érigée sur le lot de subdivision numéro treize 
dudi t lot originaire numéro cent quatre-vingt-neuf 
(f89-13) dans , sur et dessus ce t te cer ta ine lisière 
de terrain mesurant dix pieds de largeur sur cin­
quan te pieds de profondeur, mesure anglaise e t 
plus ou moins, e t prise dans une largeur de cinq 
pieds sur l 'extrémité sud-ouest dudi t lot de subdi­
vision numéro quatorze, e t dans les cinq au t res 
pieds de largeur, mesure anglaise et plus ou moins, 

forty-two feet in width by one hundred feet in 
dep th , English measure and more or less, and 
being composed of lot number One upon the 
Official resubdivision plan of lot number Eighteen 
upon the official subdivision plan of lot number 
One Hundred and Eighty-nine (189-18-1) upon 
the Official Plan and Book of Reference of the 
Parish of Montrea l , and of lot number Two upon 
the official resubdivision plan of lot number 
Seventeen upon the official subdivision plan of 
>aid original lot number One Hundred and 
Eighty-nine (189-17-2), with the building there­
on erected tearing civic No. 300 of said Cla-
n m o n t Avenue, the North-West gable wall and 
the rear part of the South-Eas t gable wall 
whereof are mitoyen with the adjoining proper­
ties, 

2. T h a t certain emplacement fronting on 
Buhner Street , in the Notre Dame de Graces 
Ward of the City of Montrea l , known and 
designated as lot number One upon the official 
resubdivision plan of lot number seventeen Upon 
the official subdivision plan of lot number One 
Hundred and Eighty-nine (189-17-1) upon the 
Official l'lan and Book of Reference of the 
Parish of Montreal , with the building thereon 
erected si tuate immediately to the rear of and 
adjacent to the building bearing civic No. 300 
Claremont Avenue; and having a rear and prin­
cipal centre entrance fronting on said Clare­
mont Avenue, through a passage-way, in com­
mon, running from said Claremont Avenue, 
through the said building bearing No. 300 Cla­
remont Avenue, which is elected on resubdivision 
lot n u n i t e r One of subdivision lot number 
Eighteen of said original lot number One Hun­
dred and Eighty-nine (189-18-1), and on _resub­
division lot number Two of said subdivision lot 
number Seventeen of said original lot number 
One Hundred and Eighty-nine (189-17-2). 

3. T h a t Certain emplacement fronting on 
Buhner Street , in the Not re Dame de Graces 
Ward of the City of Montreal , measuring fifty 
feet in width by ninety feet in dep th , English 
Measure, and more or less, and ki own and des­
ignated as lot number Fifteen upon the Official 
Subdivis ion Plan of lot number One Hundred 
and Eighty-nine (189-15) upon the Official 
Plan and Book of Reference of the Parish of 
Montreal , with the buildings thereon erected, 
including tha t tearing civic No. 34 of said Bul-
mer Street , the gable walls whereof, on both 
sides, are mitoyen with the adjoining proper­
ties. 

4. T h a t certain emplacement fronting on 
Claremont Avenue, in the Notre Dame de Gra­
ces Ward of the City of Montreal , measuring 
fifty feet in width by ninety feet in depth , 
EnglisR measure and more or less, and known 
and designated as lot number Fourteen upon the 
Official Subdivision Plan of lot number One 
Hundred and Eighty-nine (189-14) upon the 
Official Plan and Book of Reference of the Parish 
of Montreal , with the building thereon erected, 
the Sou th -Eas t gable wall whereof is mitoyen 
with the adjoining proper ty and with and sub­
ject t o the r ight of view actual ly existing in 
favour of the building hereinabove mentioned 
and in favour of the building erected or t o te 
erected on Subdivision lot number Thir teen of 
said original lot number One Hundred and 
Eighty-nine (189-13), in, over and upon tha t 
certain strip, of land measuring ten feet in width 
by fifty feet in dep th , English measure and more 
or less, and taken for five feet in width from the 
extreme South-West p a r t of said subdivision lot 
number Four teen , and for the o ther five feet in 
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sur la dernière part ie nord-est dud i t lot de sub- width, English measure, and more or less, from 
division numéro treize dudi t lot originaire numéro the extreme Nor th -Eas t pa r t of said subdivision 
cent quatre-vingt-neuf. lot number Thirteen of said original lot number 

One Hundred and Eighty-nine. 
5. Ce certain emplacement ayan t front sur 5. T h a t certain emplacement fronting on 

l'Avenue Buhner , dans le quar t ier Not re -Dame Buhner Avenue, in the Notre Dame de 1 I n t e r s 
de Grâces de la ci té de Montréal , mesuran t Ward of the Ci ty of Montreal , measuring fifty 
cinquante pieds de largeur sur quatre-vingt-dix feet io width by ninety feet in depth, English 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou measure and more or less, and known and desig-
moins, et connu et désigné comme é t an t le lot nated as lot nurnher Thir teen upon the official 
numéro treize au plan de subdivision officielle du subdivision plan of lot number One Hundred 
lot numéro cent quatre-vingt-neuf (189-13) aux and Eighty-nine (189-13) upon the Official 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de f lan and Book of reference of the Parish of 
Montréal, avec la bâtisse dessus érigée, por tan t le Montreal , with the building thereon erected, 
numéro civique 17 de ladite Avenue Buhner , bearing civic No. 17 of said Buhner Avenue, the 
dont les murs de pignon des deux côtés sont gable walls whereof on both sales are mitoyen 
mitoyens aux propriétés adjacentes, e t avec e t with the adjoining properties, and with and 
sujet au droit de vue qui existe actuellement en subject to the right of view actually existing 
faveur de la bâtisse susmentionnée et en faveur in favour of the building hereinabove mentioned 
• le la bâtisse érigée sur le lot de subdivision and in favour of the building erected on subdi-
numéro quatorze dudi t lot originaire numéro vision lot number Fourteen of said original lot 
cent quatre-vingt-neuf (180-14), dans , sur e t number One Hundred and Eighty-nine (189-14), 
dessus ce t te certaine lisière de terrain mesurant in, over and upon tha t certain s t r ip of land meas-
dix pieds de largeur sur c inquante pieds de pro- uring ten feet in width by fifty feet in dep th , 
fondeur, mesure anglaise e t p lu s ,ou moins, et English measure and more or less, and taken 
prise sur une largeur de cinq pieds, de la dernière for five feet in width, from the extreme South-
part ie sud-ouest dudi t lot de subdivision numéro West part of said subdivision lot number Four-
quatorze, e t sur les cinq au t res pieds do largeur, teen, and for the other five feet in width, English 
mesure anglaise e t plus ou moins, de l 'extrémité measure and more or less, from the extreme 
nord-est dudi t lot de subdivision numéro treize, North-Kast part of said subdivision lot numl>er 
avec et sujet :\ la servi tude de passage à t ravers Thir teen, together with and subject to the serv­
ie chemin de passage exis tant ac tuel lement dans , i tude of passage through the passage-way 
sur e t dessus ledit hit de subdivision numéro actually existing in, over and upon said subdl-
quatorze et l 'arrière ou la par t ie nord-est dudi t vision lot number Fourteen and the rear or 
lot de subdivision numéro treize, et conduisant North-East par t of said subdivision lot n u m -
de l 'Avenue Claremont à l 'arrière ou la part ie her Thir teen, and leading from Claremont Ave-
nord-est de la bâtisse portant le numéro civique nue to the rear or Nor th-East par t of the building 
19 de ladite Avenue Buhner et érigé*' sur le lot de bearing civic; No. 19 of said Buhner Avenue and 
subdivision numéro quinze dudi t lot originaire erected on subdivision lot number Fifteen of 
numéro cent quatre-vingt-neuf (189-15). said original lot number One Hundred and 

Eighty-nine (189-15). 
Pour ê t re vendus, "en bloc", à mon bureau, To be sold, " e n " bloc", a t m v office, in the 

en la cité de Montréa l , le V I N G T - H U I T D É - Ci ty of Montreal , on the T W E N T Y - E I G H T H 
C E M B H E prochain, à D I X heures du mat in . day of D E C E M B E R next, a t T E N o'clock in the 

forenoon. 
Un dépôt de «49,000 sera exigé de tou t offrant A deposit of 849,000.00 shall be exacted from 

ou enchérisseur suivant jugement de l 'Honorable each and every bidder pursuan t to a J u d g m e n t 
.luge Louis Cousineau, en date du 17 novembre of the Honourable Mr. Just ice Louis Cousineau, 
1944. da ted November 17th, 1944. 

Le shérif, L. P . CAISSE, 
Bureau du shérif, L.-P. C A I S S E . Sheriff's Office, Sheriff. 

Montréa l , le 22 novembre 1944. 7840-47-2 Montreal , November 22nd, 1944. 7840-47-2-O 
[Première publication, 25 novembre 1944) [First publication, November 25th, 1944] 

Fieri Facias de Terris Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure. — District de Montréal Superior Cour t .—Dis t r ic t of Montrea l 

Montréal , à savoir :# Q U N L I F E A S S U R - Montreal , t o wi t : ( Q U N L I F E ASSUR-
N° 227590 ( A N C E C O M PAN Y O F 227590 ( 3 A N C E C O M P A N Y O F 

CANADA, demanderesse; vs W I L F R I D A. CANADA, plaintiff; vs W I L F R I D A. H A N D -
H A N D F I E L D , défendeur; e t B U R T O N C. F I E L D , defendant ; and B U R T O N C. E M P E Y , 
E M P E Y , cura teur au délaissement. curator to t h e surrender . 

Comme appa r t enan t au défendeur mais en As belonging t o t h e defendant , b u t in t h e 
possession dudi t cura teur au délaissement. hands of the said curator t o t h e surrender . 

1. Ce certain emplacement formant le coin 1. T h a t certain emplacement forming t h e 
nord-ouest de la rue Sherbrooke-Ouest e t de Nor thwest corner of Sherbrooke St ree t West 
l 'avenue Marlowe, dans le quar t ier Not re -Dame and Marlowe Avenue in t h e Not re Dame ele 
de Graces de la cité de Montréal , étant .composé du Graces Ward of the Ci ty of Montrea l , being 
lot numéro quat re cent soixante-huit le t t re " A " composed (if lot number four hundred and sixty-
au plan de subdivision officielle d u lot numéro eight le t ter " A " upon the Official Subdivision 
cent quatre-vingt-quatre (184-408A), aux plan Plan of lot number One hundred and eighty-
e t livre de renvoi officiels de la paroisse d e v o u r (184-408A), upon t h e Official Plan and Book 
Montréal , e t du lot numéro deux au plan de of Reference of t h e Parish of Mont rea l , and of 
resubdivision officielle d u lot numéro qua t re cent lot number Two upon the official resubdivision 
soixante-neuf let t re " A " au plan de subdivision plan of lot number Four hundred and sixty-nine 
officielle dud i t lot originaire numéro cent qua t r e - le t ter " A " upon t h e Official Subdivision Plan of 
vingt-quatre (184-4Ô9A-2) auxdi ts plan e t livre said original lot number One hundred and e ighty-
de renvoi officiels, avec les bâtisses dessus érigées, four (184-4G9A-2) upon t h e said Official P lan 
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d o n t le mur de pignon sud-ouest e s t mitoyen uvec 
lu propr ié té adjacente . 

2. Ce certain emplacement a y a n t front sur la 
rue Sherbrooke-Ouest , dans le quar t ie r Notre-
D a m e de Grâces de l ac i t éde Mont réa l , é t an t com­
posé du lot numéro qua t r e cen t soixante-dix le t t re 
" A " au plan de subdivision officielle du lot miméro 
cent qua t re -v ing t -qua t re (184-470A) aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de M o n t ­
réal, e t du lot numéro un au plan de resubdivi­
sion officielle du lot numéro qua t r e cent soixante-
neuf let t re " A " au plan de subdivision officielle 
dudi t lot originaire numéro cent quatre-vingt-
qua t r e (184-469A-1) auxdi ts plan e t livre de ren­
voi officiels, avec les bâtisses dessus érigées, don t 
les murs de pignon des deux côtés sont mitoyens 
avec les propriétés adjacentes . 

3 . Ce certain emplacement a y a n t front sur 
l 'avenue Northcliffe, dans le quar t ie r Notre-
Dame de Grâces de la cité de Mont réa l , é t an t 
composé* du lot numéro deux au plan de resubdi­
vision officielle du lot numéro qua t r e cent 
sqixante-onzc let t re " A " au plan de subdivision 
officielle d u lot numéro cen t quat re-v ingt -quat re 
aux plan e t livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Mont réa l ; d u lot numéro t r o i s au plan de 
resubdivision officielle d u lot numéro qua t re cent 
soixante-douze le t t re " A " au plan de subdivision 
officielle dudi t lot numéro cent quatre-vingt-
qua t r e j e t «lu lot numéro deux au plan de resub­
division officielle du lot numéro qua t re cent 
soixante-treize le t t re " A " au plan de subdivi­
sion officielle dud i t lot numéro cen t qua t r e -
vingt-quat re (184-471A-2; 184-472A-3; et 184-
473A-2), avec la bâtisse dessus érigée e t avec 
e t sujet, en faveur dud i t emplacement e t de ceux 
immédia tement adjacents a u côté sud-est e t des 
bâtisses dessus érigées pendan t l 'existence seu­
lement desdites bâtisses, a u dro i t de vue e t de 
passage en commun dans , dessus e t au-dessus 
de ce t te certaine lisière de terrain mesurant 
environ douze pieds de largeur par environ 
soixante-douze de profondeur, mesure anglaise 
e t plus ou moins, et é t a n t prise sur une largeur 
de six pieds de la par t ie ex t rême nord-ouest 
du lot numéro un a u plan de resubdivision 
officielle d u lot numéro qua t r e cent soixante-
onze let t re " A " e t des lots numéros un e t deux 
a u plan de resubdivision officielle d u lot de 
subdivision numéro qua t r e cen t soixante-douze 
le t t re " A " , e t de la partje extrême nord du lot de 
resubdivision numéro un d u lot de subdivision 
numéro qua t re cen t soixante-treize le t t re " A " , 
tous dudi t lot originaire numéro cent quat re-
v ingt -quat re , e t pour l ' aut re largeur de six pieds 
de la part ie extrême es t d u lot d e resubdivision 
numéro deux dud i t lot de subdivision numéro 
qua t r e cent soixante-treize le t t re " A " e t de la 
part ie extrême sud-es t du lot de resubdivision 
numéro trois dud i t lot de subdivision numéro 
qua t re cent soixante-douze le t t re " A " e t du lot 
de resubdivision numéro deux dud i t lot de sub­
division numéro qua t r e cent soixante-onze let t re 
" A " (184-471A-Pt ie«N. -0 . 1; 184-472A- Ptie 
N.-O. 1 & 2 ; 184-473A- P t ie N . 1; 184-473A-
Ptie E . 2 ; 184-472A- Ptie S.-E. 3 ; 184-471A-
Ptie S.-E. 2 ) ; e t aussi avec le dro i t d e passage 
à pieds e t avec des an imaux e t des véhicules en 
tou t t emps | n >.\ h la n t l 'existence des bâtisses dessus 
érigées, en faveur des emplacements ci-dessus 
mentionnés, avec les bâtisses dessus érigées, en 
commun avec d ' au t r e s a y a n t des droi ts dans , 
dessus e t au-dessus de ce t te certaine lisière de 
terrain immédiatement adjacente à la lisière ci-

and Booluof Reference, with the buildings there­
on erected, the South-west gable wall whereof 
is mitoyen with t h e adjoining p roper ty . 

2. T h a t certain emplacement fronting on 
Sherbrooke Street West, in the Not re Dame 
de Graces Ward of the Ci ty of Montrea l , being 
composed of lot number Four hundred and seven­
t y let ter " A " upon t h e official subdivision plan 
of lot number One hundred and eighty-four 
(184-470A) upon the Official Plan and Book of 
Reference of the Parish of Montrea l , and of lot 
number One upon the official resubdivision plan 
of lot number Four hundred and sixty-nine let­
te r " A " upon t h e official subdivision plan of 
said original lot number one hundred and 
eighty-four (184-409A-1) upon t h e said Official 
Plan and Book of Reference with the buildings 
thereon erected, the gable walls whereof, on 
both sides, are mitoyen with t h e adjoining prop­
ert ies . 

3. T h a t certain emplacement fronting on 
Northcliffe Avenue, in t h e Notre D a m e de Graces 
Ward of t h e City of Mont rea l , being composed 
of lot number Two upon the official resubdivision 
plan of lot n u m b e r Four hundred and seventy-
one le t ter " A " upon t h e official subdivision plan 
of lot n u m b e r One hundred and eighty-four upon 
the Official Plan and Book of Reference of the 
Parish of Mon t r ea l ; of lot number Three upon 
the official resubdivision plan of lot number Four 
hundred and seventy-two let ter " A " upon the 
official subdivision plan of said lot number One 
hundred and eighty-four; and of lot number two 
upon the official resubdivision plan of lot num­
ber Four hundred and seventy- three letter " A " 
upon the official subdivision plan of said lot 
number one hundred and eighty-four ( 184-471A-
2 ; 184-472A-3; ami 184-473A-2), with the build­
ing thereon erected, and with a n d subject in 
favour of said emplacement and of those imme­
diately adjacent t o the South-Eas t side and of 
the buildings thereon erected dur ing the exis­
tence only of said buildings, t o the right of view 
and of passage, in common, in, over and upon 
t h a t certain s t r ip of land measur ing about 
twelve feet in width by about seventy- two feet 
in dep th , English measure and more or less, and 
being t aken for a b o u t six feet in width from the 
extreme Nor th -Wes t pa r t of lot number One 
upon t h e official resubdivision plan of lot num­
ber Four hundred and seventy-one le t ter " A " , 
and of lots numbers One and Two upon the 
official resubdivision plan of subdivision lot 
number Four hundred and seventy- two letter 
" A " , and of the ex t reme nor th pa r t of resubdi­
vision lot number One of subdivision lot number 
Four hundred and seventy-three let ter " A " , 
all of said original lot number One hundred ami 
eighty-four, and for t h e other six feet in width 
from t h e ex t reme E a s t par t of resubdivision lot 
number T w o of said subdivision lot number 
Four Hundred a n d Seventy-Three let ter " A " 
and from t h e extreme South-Eas t pa r t of resub­
division lot number Three of said subdivision 
lot number Four Hundred and Seventy-Two 
let ter " A " and of resubdivision lot number Two 
of said subdivision lot number Four Hundred 
and Seventy-One let ter " A " (184-471A-N.W. 
P U ; 184-472A-N.W.Pt. 1 & -2; 184-473A.-N. 
P t . 1; 184-473A-E. P t . 2 ; 184-472A-S.E. P t . 3 ; 
184-471A-S.E. P t . 2 ) ; and also with t h e r ight 
of passage, on foot and with animals and vehi­
cles, a t all t imes dur ing t h e existence of t h e build­
ing thereon erected, in favour of the emplace­
ments herein above mentioned, with the buildings 
thereon erected, in common with others having 
rights therein in, over and upon t h a t certain 
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dessus décrite uu nord-est, ladite lisière de terrain 
mesurant douze pieds de largeur par quatre-vingt-
huit pieds de profondeur, mesure anglaise e t plus 
ou moins, de l 'avenue Marlowe à ladite lisière 
de terrain ci-dessus décrite en premier lieu, e t 
é tan t composée de la part ie extrême nord-ouest 
des lots de subdivision numéros qua t re cent 
soixante-huit le t t re " A " e t quat re cent soixante-
dix let t re " A " dudi t lot originaire numéro cent 
quatre-vingt-quatre e t des lots de resubdivision 
numéros un et deux du lot de subdivision numéro 
quat re cen t soixante-neuf let t re " A " dudi t lot 
originaire numéro cent quatre-vingt-quatre (184-
468A & 470A e t 184-469A-1 & 2) auxd i t s plan et 
livre de renvoi officiels, pour communiquer avec 
ladite avenue Marlowe. 

4. "Ce certain emplacement formant le coin 
nord-est de la rue Sherbrooke-ouest e t de l 'ave­
nue Northcliffe, dans le quart ier Not re -Dame de 
Grâces de la cité de Montréa l , é t an t composé du 
lot numéro un au plan de resubdivision officielle 
du lot numéro qua t re cent soixante-douze lettre 
" A " au plan de subdivision officielle numéro cent 
quatre-vingt-quatre aux plan e t livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal , e t du lot 
numéro un du plan de resubdivision officielle du 
lot numéro qua t r e cent soixante-treize let t re " A " 
au plan de subdivision officielle dudi t lot origi­
naire numéro cent quat re-v ingt -quat re (184-
472A-1 & 184-473A-1), avec la bâtisse dessus 
érigée don t le m u r de pignon nord-est est mitoyen 
avec la propr ié té adjacente, et avec e t sujet, en 
faveur dudi t emplacement e t de ceux immédiate­
ment adjacents au côté nord-ouest e t au côté 
nord-est e t des bâtisses dessus érigées, pendant 
l'existence seulement desdites bâtisses, au droit 
de vue e t de passage en commun dans , dessus et 
au-dessus de cet te certaine lisière de terrain 
mesurant environ douze pieds de largeur par 
environ soixante-douze pieds de profondeur, 
mesure anglaise e t plus ou moins, e t é t a n t prise 
sur une largeur de six pieds de la part ie extrême 
nord-ouest du lot numéro un au plan de resubdi­
vision officielle d u lot numéro qua t r e cent soixan­
te-onze let t re " A " , et des lots numéros un e t deux 
a u plan de resubdivision officielle d u lot de subdi­
vision numéro qua t re cont soixante-douze lettre 
" A " e t de la part ie extrême nord d u lot de resubdi­
vision numéro un du lot de subdivision numéro 
qua t r e cen t soixante-treize let t re " A " , tous dudi t 
lot originaire numéro cent quatre-vingt-quatre , 
e t pour l 'autre six pieds de largeur de la part ie 
extrême est d u lot de resubdivision numéro deux 
dudi t lot d e subdivision numéro qua t re cent 
soixante-treize let t re " A " e t de la part ie extrême 
sud-est du lot de resubdivision numéro trois 
dud i t lot d e subdivision numéro qua t re cent 
soixante-douze let t re " A " , e t du lot de resubdi­
vision numéro deux dudi t lot de subdivision 
numéro qua t re cent soixante-onze le t t re " A " , 
( 184-471A-Ptie N.-O. 1; 184-472A-Ptie N. -O. 1 
& 2; 184-473A- Ptie N. 1; 184-473A- Pt ie E . 2 ; 
184-472A- Ptie S.-E. 3 ; 184-471A- Ptie S.-E. 2 ) ; 
e t aussi avec le dro i t de passage à pieds, avec des 
an imaux e t des véhicules en tou t t emps pendant 
l 'existence des bâtisses dessus érigées, en faveur 
des emplacements ci-dessus ment ionnés avec les 
bâtisses dessus érigées en commun avec d 'au t res 
a y a n t ces droi t s dans , sur e t au-dessus de cet te 
certaine lisière de terrain immédia tement adja­
cente à la lisière ci-dessus décrite au nord-est , 
ladite lisière de terrain mesuran t douze pieds de 
largeur par quatre-vingt-hui t pieds de profondeur, 
mesure anglaise e t plus ou moins, de l 'avenue 
Mar lowe à ladi te lisière de terrain ci-dessus 

str ip of land immediately adjoining the s t r ip 
of land hereinabove described to the Nor th-
Eas t , said s t r ip of land measuring twelve feet 
in width by eighty-eight feet in depth, English 
measure and more or less, from Marlowe Ave­
nue t o the said s t r ip of land hereinabove firstly 
described, and being composed of the extreme 
Nor th-West pa r t of subdivision lots numbers 
Four Hundred and Sixty-Eight let ter " A " and 
Four Hundred and Seventy let ter " A " of the 
said original lot number One Hundred and 
Eighty-Four , and of resubdivision lots numbers 
One and Two of subdivision lot number Four 
Hundred and Sixty-Nine let ter " A " of the said 
original lot number One Hundred and Eighty-
Four (184-468A & 470A and 184-469A-1 & 2) 
upon the said Official Plan and Book of Reference 
t o communicate with said Marlowe Avenue. 

4. " T h a t certain Emplacement foxming the 
Nor th-Eas t corner of Sherbrooke Street West 
and Northcliffe Avenue, in the Notre Dame 
de Graces Ward of the City of Montreal , being 
composed of lot number One upon the Official 
resubdivision plan of lot number Four Hundred 
and Seventy-Two letter " A " upon the Official 
subdivision plan of lot number One Hundred and 
Eighty-Four upon the Official Plan and Book of 
Reference of the Parish of Montreal , and of lot 
number One upon the official resubdivision plan 
of lot number Four Hundred and Seventy-Three 
let ter " A " upon the official subdivision plan of 
said original lot number One Hundred and 
Eighty-Four (184-472A-1 & 184-473A-1) with 
the building thereon erected, the Nor th-Eas t 
gable wall whereof is mitoyen with the adjoining 
property, and with and subject, in favour of said 
emplacement and of those immediately adjacent 
to the North-West and Nor th -Eas t side and of 
the buildings thereon erected, during the exis­
tence only of said buildings, to the right of view 
and of passage in common, in, over and upon 
tha t certain str ip of land measuring about twelve 
feet in width by abou t seventy-two feet in depth , 
English measure and more or less, and being 
taken for about six feet in width from the extreme 
North-West par t of lot number .One upon the 
official resubdivision plan of lot number Four 
Hundred and Seventy-One let ter " A " , and of 
lots numbers One and Two upon the official 
resubdivision plan of subdivision lot number 
Four Hundred and Seventy-Two, let ter " A " 
and of the extreme Nor th p a r t of resubdivision 
lot number One of subdivision lot number Four 
Hundred and Seventy-Three le t ter " A " , all of 
said original lot number One Hundred and 
Eighty-Four , and for the o ther six feet in width 
from the extreme E a s t pa r t of resubdivision lot 
number Two of said subdivision lot number Four 
Hundred and Seventy-Three le t ter " A " and from 
the extreme South-East p a r t of resubdivision 
lot number Three of said subdivision lot number 
Four Hundred and Seventy-Two letter " A " , 
and of resubdivision lot number Two of said 
subdivision lot number Four Hundred and Sev­
enty-One let ter " A " , (184-471A-N.W. P t . 1; 
184-472A-N.W. P t . 1 & 2 ; 184-473A- N . P t . 1; 
184-473A-E. P t . 2 ; 184-472A-S.E. P t . 3 ; 184-
471A-S.E. P t . 2 ) ; and also with the r ight of 
passage on foot and with animals and vehicles, 
a t all t imes dur ing the existence of the buildings 
thereon erected, in favour of the emplacements 
hereinabove mentioned with the buildings there­
on erected in common wi th others having 
rights therein, in, over and upon t h a t certain . 
s tr ip of land immediately adjoining the s t r ip 
of land hereinabove described to the Nor th -
Eas t , said s t r ip of land measuring twelve feet in 
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décrite en premier lieu, e t é t an t composée <le la width by eighty-eight feet in depth, English meas-
part ie extrême nord-ouest des lots de subdivision ure and more or less, from Marlowe Avenue to the 
numéros qua t re cent soixante-huit le t t re " A " e t said str ip of land hereinabove firstly described, 
qua t re cent soixante-dix le t t re " A " dudi t lot 
originaire numéro cent quatre-vingt-quatre , e t 
des lots de resubdivision numéros un et deux du 
lot de subdivision numéro qua t r e cent soixante-
neuf le t t re " A " dud i t lot originaire numéro cent 
quatre-vingt-quatre (184-408A & 470A et 

and being com|>osed of the extreme Nor th-
West p a r t of subdivision lots numl>ers Four 
Hundred and Sixty-Eight let ter " A " and Foui 
Hundred and Seventy let ter " A " of said original 
lot number One Hundred and Eighty-Four , and 
of resubdivision lots numbers One and Two of 

184-469A-1 & 2) auxdi ts plftO e t livre de renvoi subdivision lot number Four Hundred and Sixty-
officiels, pour communiquer avec lad i te ' avenue Nine let ter " A " of suid original lot number One 
Mar lowe." Hundred and Eighty-Four (184-468A & 470A 

^ i m l 184-409A- 1 & 2) upon the said Official Flan 
and Book of Reference, to communicate with 
laM Marlowe Avenue . " 

Pour être vendus en bloc iY mon bureau, en la T o be sold, "en bloc", a t my office, in the City 
ci té de Montréal , le V I N G T - H U I T I È M E jour de of Montreal , on t h e T W E N T Y - E I G H T H dav 
D É C E M B R E prochain, à D I X heures e t of D E C E M B E R next, a t H A L F past T E N 
T R E N T E du ma t in . o'clock in the forenoon. 

Un dépôt de $19,800 sera exigé de tou t offrant A deposit of $19,800.00 shall l>e exacted from 
e t enchérisseur, su ivant jugement de l 'Honorable each and every bidder pu r suan t to a Judgment 
Juge LouiB Cousineau, en da te du 17 novembre of the Honourable Mr . Justice Louis Cousi-
1944. neau, da ted November 17th, 1944. 

Le shérif, L. P . CAISSE, 
Bureau du shérif, L.-P. CAISSE. Sheriff's Office, Sheriff. 
Montréa l , le 22 novembre 1944. 7841-47-2 Montreal , November 22nd, 1944. 7841-47-2-o 

[Première publication, 2f> novembre 1944] [First publication, Novemlœr 25th, 1944] 

QUÉBEC 
Fieri Facias 

Québec, à savoi r : / A L B E R T L A F R A N C E , 
N° 219/1924 \ « « marchand, de Notre-Da­

me des Laurentides, comté e t dis tr ict de Québec ; 
cont re E D M O N D A R S E N A U L T , de Stoneham, 
comté e t distr ict de Québec, à savoir : 

Une maison et au t res construct ions construites 
e t sises sur le lot N ° 30, du rang N ° 8, à S toneham, 
comté et District de Québec. 

Pour ê t re vendues à la por te de l'église parois­
siale de Stoneham, comté de Québec, le Q U I N ­
Z I È M E jour de D É C E M B R E prochain, à D I X 
heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, L. L A P I E R R E . 

Québec, ce 8 novembre 1944. 7714-45-2-0 
[Première publication, 10 novembre 1944] 

[Deuxième publication, 25 novembre 1944] 

QUEBEC 
Fieri Facias 

Quebec, to wi t : J A LI 
No. 219/1924 \ merchant , of Not re -Da­

me des Laurent ides , coun ty and distr ict of 
Quebec; against E D M O N D A R S E N A U L T , of 
Stoneham, coun ty and district of Quebec, t o 
wi t : 

A house a n d o ther buildings erected and si t­
ua t e on lot No . 30, of Range No . 8, a t Stoneham, 
county and distr ict of Quebec. 

T o be sold a t t h e parochial church door of 
Stoneham, coun ty of Quebec, on the F I F ­
T E E N T H day of D E C E M B E R next , a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

L. L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 8 th , 1944. 7714-45-2 
[First publicat ion, November 10, 1944] 
[Second publicat ion, November 25 , 1944] 
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